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KYPBLITAWIIDI:

Kozxa Axmet Slcayn aTbIHIaFbI XaJdbIKAPAJIBbIK Ka3aK-TYPiK YHMBEPCHTeTI
Kypnan Kazakcran Pecrybnmkaceiabiy bacriaces xone Oykapamiblk akmapaT icTepi )KeHIHAET1 YITTHIK
areHTTirigae 1996 xwutrs! 8 Ka3anna tipkenin, Kasakcran Pecrybnmkacer UHBecTHIMSIIAD KOHE JaMy MUHHUCTPIIITI
Baiinansic, akmapaTTaHABIpy XKoHE aKnapaT komuteTiHiH Ne232-)K kyoriri 6epinreH.
ey xwuiniri: 3 aiina 1 per. MBb Tini: kazakmia, Typikiue, aFpUIIBIHIIA, opbicina. Tapary aymarsl: Kazakcran
PecnyGnukacsl, anbic xoHe kakbiH meten. Maaexe Ne75637. XKypuan 2013 xpuraplH KaHTap aiibiHaH Oacramn [Taprx
kanaceiaarel ISSN opransirbiaga tipkenren. ISSN 2306-7365 (Print), ISSN 2664-0686 (Onling).

FrumeiMu eHOEKTIH HeTi3ri HoTmxkeNepiH xapusiiay yuriH Kazakcran Pecrydmikacsr bimim sxoHe
FBUTBIM MUHHCTPIIITiHIH biniM jkoHe FpUTBIM canachiHaarsl 6akpiiay Komureriniy 2018 Kpuiapg
11 sxenrokcanaarsl Ne1945 xone 14 xentokcannarsl Ne1992 OyiipsikTapsiMeH KypHai KoMuTeT yChIHATHIH
FBUIBIME OachuibIMaap Tizimine @unocodus, Tapux, Ilenaroruka skone dusonorus 6arpITTapbl OOHBIHIIA
SHI13171/1.

KURUCU:

Hoca Ahmet Yesevi Uluslararas: Tiirk-Kazak Universitesi
Dergi 8 Ekim 1996'da Kazakistan Cumhuriyeti Basin ve Medya Iletisim Ajansi tarafindan tescillenmis,
Kazakistan Cumhuriyeti Yatirim ve Gelisim Bakanligi Iletisim, Bilisim ve Bilgilendirme Komitesinin 232-J numarali
kimligi verilmistir. Yayin Siiresi: 3 ayda 1 defa. Siireli Basin Yayn Dili: Kazakga, Tiirkge, Ingilizce, Rusga. Dagitim
Bolgesi: Kazakistan Cumhuriyeti, Uzak ve yakin yabanci iilkeler. Indeks: 75637. Dergi Ocak 2013'ten bu yana
Paris'teki ISSN Merkezi'nde kayithidir. ISSN 2306-7365 (Print), ISSN 2664-0686 (Onling).

Kazakistan Cumhuriyeti Egitim ve Bilim Bakanligi’nin 11/12/2018 tarih ve 1945 sayili karar1 ve
14/12/2018 tarih ve 1992 nolu karariyla bu dergisi Felsefe, Tarih, Pedagoji ve Filoloji alanlarinda KC EBB
tarafindan tavsiye edilen bilimsel dergiler listesine dahil edilmistir.

YYPEAUTEJIb:

MexayHapoIHBbIH Ka3aXCKO-TYPeLKUNH YHUBepcuTeT uMeHu Xoa:xka Axmena Slcasu
XKypnan 3apeructpupoBan B HanoHanbHOM areHTCTBE 110 JielaM IIe4aTH U MacCOBOM MH(pOpMAIUU
Pecniy6nmku Kazaxcran 8 okrsi6pst 1996 rona. Komurerom cBs3u, nHpopMaTH3auuy 1 vHGOpMaum MuHHCTEpPCTBA 110
WHBECTUIMAM U pa3BuTuio PecrryOmmku Kazaxcran Beimano cBuaeTeabcTBo Ne232-K.
Ilepuonuunocts u3nanus: 1 pa3 B 3 mecsna. A3pik [1IT1: ka3axckui, TypeLKuil, aHIIMACKUNA, PyCCKUH.
Teppuropus pacupoctpanerus: Pecriyonuka Kazaxcran, manpHee u Omxaee 3apyoexbe. MHmexe Ne75637.
Kypnan c saBaps 2013 roga 6su1 3apeructpuponad B Llertpe ISSN B ropone ITaproke.
ISSN 2306-7365 (Print), ISSN 2664-0686 (Online).

[Mpukazamu Komurera mo kKoHTpoIo B cepe oOpazoBaHus 1 HayKu MuHHCTEpCTBa 00pa3oBaHus U
Hayku Pecrry6nuku Kazaxcran ot 11 nexaOpst 2018 roga Ne1945 u ot 14 nexabps 2018 rona Ne1992 xypnan
BKJIIOYEH B I€pEeUYEeHb HAYUHBIX H3JaHuil B ob6nactu dunocodpun, Ucropun, Ilenarornku n ®@usonorumy,
pexomenryembix Komurerom.

FOUNDER:

Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University
The Journal was registered by the Communication, Informatization and Information Committee Periodical press
and information agency of the Republic of Kazakhstan on October 8, 1996, Ministry of Investment and Development of
the Republic of Kazakhstan issued a certificate Ne 232-G. Publication: 1 time in 3 months. Language PPP: Kazakh,
Turkish, English, Russian. Territory of distribution: the Republic of Kazakhstan, near and far abroad. Index Ne75637.
The journal has been registered since January 2013 at the ISSN Center in Paris.
ISSN 2306-7365 (Print), ISSN 2664-0686 (Online).

Pursuant to the Order of the Committee for Control in Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated December 11, 2018 Ne1945 and December 14, 2018 Ne1992, the journal is included in the
list of scientific publications in the field of Philosophy, History, Pedagogy and Philology, recommended by
the Committee.
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9.E. ABYOB!, H.b. MAHCYPOB?"

Lpunocogpus evLivimoapuinbiy dokmopui
ooica Axmem Acayu amvindazvl Xaneikapanvlx Ka3ax-mypix yHugepcumemi
A Acay Oagvl Xanvikapanv! YPiK yHusep
(Kazaxcman, Typkicman k.), e-mail: amirekul.abuov@ayu.edu.kz
unonozusn 2blIbIMOAPLIHLIY KAHOUOANbL
ooica Axmem Acayu amvindazvl Xaneikapanvlx Ka3ax-mypix yHugepcumemi
A Acay Oagvl Xanvigap YpiK yHusep
(Kazaxcman, Typkicman K.), e-mail: nurlan.mansurov@ayu.edu.kz

DAPABU TYJFACHI - TYPKIJIIK TAHBIMHBIH CHUITATBI
(90y Hacepip sa-Papadu. 1150 kL)

Maxkanana 90y Haceip on-®@apabuain eciMi, TyFaH kepl MEH OUTIM ajFaH Kallanaphl Kailsibl
MOIMETTEp KapacThIpbUIFaH. by perre marepuwanigap TYIFaHBIH IIBIH €CiMi, Teri, CHUIaThI
Herizinae capananradH. OH/Ia MIBIFBIC XANKBIHBIH KIC1 €CIMIH aTayJaarbl JOCTYPl, FATBIMHBIH TYBII-
OCKCH Kepi kalIIbl IepeKTepre OailyIaHbICThl Al THIIFAH TAPUXIIBLUIAP/IBIH MIKIpIEpi 1 KapacThIPhI-
nanel. Keneci kezekre O0y Haceip an-®apabunin O6imiM anmysl, anram o3 eniniae, keiinnen Lllamn,
Camapkan, byxapa, barnar, Jlamack mahapiiapeiHaa TOJNBIKTBIPFAHIBIFEI, COH/TAM-aK OipHeIe Tij-
JepAl MEHTepreHjairi ce3 eruiefi. ABTOpJap TYIFaHBIH Ke31HJAE€ KEH TaHbUIFAaH MOJICHHU
OpTaJIBIKTap1a OiTIM kI, TYPJIi cajaia eHOSK eTKeHIH, JIEMIIK JICHIel/Ie TaHBLIFaH bIFbIH aTall,
OHBIH MYpa-japblH OYyTriHIEC pyXaHU >KAHFBIPY asChbIHIA oii Je 0oJica KaH-KAKThl 3EPTTCY
KQOKETTIT1H YChIHAIBI.

Kinr ce3nep: On-®apabu, 96y Haceip Myxamen, ®apa® mahaper, Otbipap araysl,
SHIUKJIONICUCT FAIIBIM, (papaOUTaHYIIIBI FAIBIM.

A.E. Abuov', N.B. Mansurov?
'Doctor of Philosophical Sciences
Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University
(Kazakhstan, Turxestan), e-mail: amirekul.abuov@ayu.edu.kz
“Candidate of Philological Sciences
Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University
(Kazakhstan, Turkestan), e-mail: nurlan.mansurov@ayu.edu.kz

Personality of Farabi — cognition of Turkic people
(Abu Nasir al-Farabi — 1150)

The article tells about the famous scientist Abu Nasr al-Farabi and about his name, place of
birth and cities where he studied. In this case, the materials are differentiated based on the original
name, surname, and properties of the historical person. It also examines the traditions of naming
people of Eastern Nations, and the opinions of historians about the place of birth of the scientist.
Then follows the education of Abu Nasr al-Farabi, the first half of which he received at home, and
then continued in the cities of Shash, Samarkand, Bukhara, Baghdad, and Damascus, where he also
mastered several languages. The authors emphasize the fact that he was educated and worked in

" Bizze Oypuic cinmeme Hcacanbl3:

- Abyos ©.E., Mancypos H.b. ®apabu Tyiracel — TYpKilTiK TaHBIMHBIH cunatsl (O0y Haceip an-Dapadu.
1150 xbin) // Slcayn yauBepeutetinig xabapuibicel. — 2020. — Ne2 (116). — b. 7-16.

* Cite us correctly:

- Abyov A.E., Mansurov N.B. Farab1 tulgasy — turkilik tanymnyn sipaty (Aby Nasyr al-Farabi. 1150 jyl) //
Tasay1 yniversitetinin habarshysy. — 2020. — Ne2 (116). — B. 7-16.
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various cultural centers of his time and received international recognition throughout the world, and
that there is a need to study his legacy in the context of spiritual heritage.

Keywords: Al-Farabi, Abu Nasyr Mohamed, Farab city, toponym “Otyrar”, learned
encyclopedist, scientist Farabist.
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JIuunocts Papadu — mo3HAHME TIOPKCKUX HAPOJAHOCTEH
(A0y Haceip anb-®apadu. 1150 jer)

B craTthe pacckasbiBaeTcs 0 3HaMeHUTOM yueHoM AOy Hacoipe anb-®dapabu u o ero umeHu,
MeCTe POXKACHHUS U TOpoJiaX, B KOTOPBIX OH oOydaics. [Ipu sTom Matepuainsl auddepeHunpoBaHbl
Ha OCHOBAaHWH TOJIMHHOTO MMEHH, (paMUJIMH, CBOMCTB MCTOPHYECKOW JMYHOCTH. ABTOp TaKkKe
OCBEIIAET TPAJULMKU UMEHOBAHUS JIIOJeH BOCTOYHBIX HAPOJOB M MHEHHS HCTOPHKOB KacaTeiabHO
MecTa poXIeHHs ydeHoro. PaccmatpuBaercs oOpasoBanume AOy Hacwipa anp-®apabu, nepByro
IIOJIOBUHY KOTOpPOTO OH MOJYyYMJ Ha POJUHE, a 3aTeM MpoJo/uKuil oOyueHue B roponax [llami,
Camapkanna, byxapa, barman, [damack, riae Takyke OBJAZE]l HECKOJBKUMHU SI3bIKAMU. ABTOPBI
MOTYEPKUBAIOT TOT (PaKT, YTO OH MOIYy4Ms OOpazoBaHME W PabOTal B PaA3IMUHBIX KYJIbTYPHBIX
HCHTpax CBOCro BPEMCHHU U IMOJYYHII MCKAYHAPOAHOC IIPpM3HAHMC BO BCEM MHPC, U, YTO
CYIIECTBYET HEOOXOMMOCTh U3yUEHHUs €r0 HACIeIusl B KOHTEKCTE JyXOBHOT'O HAClIeaUs.

KiroueBbie cioBa: Anp-@apadu, AOy Haceip Myxamen, ropon @apad, Tononum «OThipap,
YUYEHbIH SHIUKIONENCT, yUeHbIH (papaOucr.

On-dapalu nereHe ecimi ajeMre TaHbIMall, FEUIBIMHBIH OlpHEIle calachlHAa KajdaM TapTKaH
FyJlamMa-fFaibIM, Ka3aK TOMbIparblHaH IIbIKKaH OO0y Hacelp on-@apabu ke3 anabIMbI3Fa Kelesl.
Conay keHefieH KyH1 OyTriHre AeiiH eHOeKTepl Ke3 KeNTeH FhUIBIMHBIH HEri31 peTiH/e CaHaJIaThIH,
Tangaynapbl 63 KYHIbUIBIFBIMEH OarallaHaThIH FAJbIMHBIH TYJIFaJbIK TYCTAPbIH TaHy ©T€ MaHBbI3/bI.
Kazak namaceiHaH IIBIFBI, MYCBUIMAH dJIeMiHe, Kaja Oep/i, *KaJbl ajaM3atr 0ajachklHa OpTaK TYJIFa
peTiHJe TaHBUIFAH FAJIBIMHBIH CBIpFAa TOJNBI TycTapbl skeTepiik. COHbIH Oipi OHBIH €ciMiMEH
0ailIaHBICTHI.

Tynransiy TONbIK aThl — OO0y Hacelp Myxammen nbn Myxammen ubH Yisnar Tapxan on-
®dapadu. Keline Tapuxu xazbanapna coHbiHAa aT-Typku fen keneni. O3 ecimi — Myxammen. bipak
o1 Kem perTe aiThuia Oepmeiini. OHbIH eciMi ©0y Hacwlp on-®apabu TipkeciMEH TaHbIMAIL.
Herizinne, ©0y Hacoip (HaceipasiH okeci) — nakan atbl. LlIbIFbIc XanbIKTapbiHAa dcipece, apad
XaJIKbIHJa OCBI YJTiJe KiCiHI YJIBIHBIH aThIMEH KOCHIN ATy JIOCTYpi KajblTackaH. ANTaibIK, OO0y
Cama — CamansbIH okeci, O0y Tayyab — TayyaOTbIH okecl, con cuskTel ©0y Hacbip — Haceipasiy
okeci. ComaH KeliH 3 eciMi, 9KECiHIH eciMi, COJlaH TyFaH epi, COHbIHAH HBICIIBI KOChUIaAbl. by
perTe TYIFaHBIH eciMi — Myxammen, oKkeciHiH ecimi ae — Myxammen, TapxaH eki TYpJi YFbIMIbI
Outmipeni. bipi — py-Tailma"blH aThl, eKIHIIICI — ara-6abamapsl JOYJIETTI oOTOachUIapaAaH
6onranpiFbel. On-Gapadbu (Papad) — TyFaH xepi, sFHU OHBbIH DapaOTHIK €KeHAIriH TaHbITA Ibl, all
aT-TypKH — HBICIIbI, OHBIH TYPKIJIIK €KeH/IT1HIH CUIIATHI.

Tynransig ©0y Hacslp Myxammen aTtamysl Kell HopcesieH cbp meptesi. Co3 KOK, OHBIH jKeKe
eMIpi KalIbpl MONIMETTEep a3, ajd Oap OOoNFaHMAapBIHBIH ©31 HaKThUIaHOaraH. AWTAJBIK, OanTasibIK
IIarbl, OTOAChl, YpHarbl, T.0. *aiibpl 3epTTeyiep Iamay 3epTTeiareH. MyMKiH MoiaimMeTTep.i
pacTalThIH JepeKTepAiH Oonmaybl 0ojica Kepek. OUTKEHI KON PeTTe )KEeKe oMipl Kailibl 0TOACHIH
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KYpMaraH/bIFbl, TYHHE KUMaraH/IbIFbl alThlIaabl. MyYHIa MBIHAHBI aliTKBIMBI3 KEIei: TYJIFaHbIH
ecimi ©0y Hacpip. Omait 6osca, onbiH Hacelp atTel Ganacel OosFaH 00ybl MyMKiH. OUTKEHI, O
apal enjepiHe OKbIIbI, eHOCK eTTi, 3epTTeynep Kyprizai. CoHa OHBI KOFaphlaa alTKaHBIMBI3IAl
apad moctypiMen OO0y Hacwlp mem araca, onma on Kamaima Haceipabiy okeci 6onmak?! Opune,
MYHBIH OapJIbIFbl OMJIaHABIPATHIH 9pi 3epTTEYAl KaKET €TETiH JYHUE.

byn xeninme A.Mamanu aa o Tyiemi. Om: «On-Papabu e3iHIH KEKe eMipiHaAe TyHHUe
KMMaraH, CeMbsl KYpMaraH ajgam Jen canaiaasl. OHBIH jKac XKIiriT ke3inae e3iHiH OTbIpap emniHzae
cy#reHi 0oyysl Aa MYMKiH. BoikiMm, OHBIH Oamachl Ja OOJIFaH IIBIFAp JETEH O Keneni. OUTKeHi
oHBIH eciMi O0y Hacwlp. Apabmaman aynapranga on HacelpawlH okeci jereH ce3. JleMek OHBIH
Hacreip arTh1 6anacel 001FaH MIBIFAp JETEH )opaMall oira opanaasi» [1, 89-0.].

On-QapabuiH eKIiHII epeKIIeNiri OHbIH TYBIN-6CKeH XepiMeH OailnaHbICThl. FambIMHBIH
TYBIII-OCKEH JKepl Ka3akK JallachlHbIH exenri kKamacel — Otbipap. On eprene dapab gereH aTmneH
TaHbUIFaH. byl enjiMexkeH Ke3iHJe KeImesi Mall MIapyallbUIBIFBIH KOCI €TKEH 9pi OTBIPBIKIIBI
CTIHIIUTIKIIEH aiHaNbICaThIH TYpPJi TYpIK py-TailmanapblH e3apa OaillaHBICTBIPHIN TYpPFaH
enmimekeH. [llahap xene xa30amapna ®apad nen aranraH. COHABIKTAH FaIbIM, YJIBI OWIIBLT OJl-
dapabu aTaHFaH.

Hlahapaein ©0y Hacelp Myxammenke TarbUTybl COJ 3aMaHAap/a Kici eciMiHe TyFaH KepiHiH
aThl KOCBUIBIN JKa3bUIFAHBIHAH TYBIHAAMABL. MyHbl Oenruni (apaburanymsl ©.[lepOicamiHig
3eprTeynepineH kezzaectipeMmiz. OHBIH aiiTyblHIIA, apal, Mmapchl MIEXKipeJepiHiH IepeKTepiHe
Kaparanga on-®apabu 870 >xpuibl Apbic e3eHiHIH Ceipra Kysdp TychiHAarel ®apabd (Otbipap)
KaJlaChIHJa, KANCHIOIp NepeKTeple — OHBIH TiKeNed bIKmanbiHaa OonraH Yacwmkae (OKChI3)
OTBIPAPJIBIK 9CKepOachIHbIH OTOachiHIa ayHHere keinreH. COHABIKTAH TyFaH >KEpiHIH aTaybIMeH
«an-Dapabuy, sran «DapaOTHIK» JIereH aTka ne OoJFaH.

@dapabutanymbl FaabiM ochkl mahapnan mbikkan Papabuiiepai caHamanan, oJiap Typajibl
seprreyiep kyprizmi. Hormxkecinme ®apaOrtaH IIbIKKaH OipHENIe FyJIaMaHBIH aTbIH ararl,
eHOekTepiH Tizbenen ycbiHABL. ATan aiTkanga, ©0y HMoOpahum Hckak on-®dapabu, Ucmaun on-
XKayhapu on-®apabu, O0y-n-Kaceim on-Dapadbu, Maxmyn on-Papadbu, Ucmann on-Xycaitnu om-
dapadwu, 1.6. [2, 12-6.].

Mynpaail mikipiep OpbIC apUeHTAIHCTEpiHIH >kazOamapbiHiga skui kesneceni. CoHbIH Oipi
MbIHaH Oobin keneni: «Takxe u u3 odmactu TapOax [mocnan] To, uto oH notpedoBan ¢ Papada u
[ITaBrapa. 1 on mocrapasncsi oBiazeTh obOyactbio OTpap; OH yOMJI HauyadbHUKA MOTPAHUYHOMN
MECTHOCTH M B35U1 B IIJICH CHIHOBEH KapIIyKCKOTO JKaOTry». DTOT OTPBIBOK SCHO MOKAa3bIBAET, UTO,
Bo-miepBbIX, Papabd u IllaBrap, oOpasyromme, Kak HW3BECTHO, OJUH OAa3HMC, B COBOKYITHOCTH
coctaBisuin obnacte Tapban; Bo-BTOpbIX, Tak kKak Dapad ecTh JMILIb JIpyroe Ha3BaHHE ropojia u
obmactu Otpap, To obnacte Tapban ToxaecTBeHHa 31ech obmactTu OTpap, YTO BHAHO U W3
KoHTekcTa. B camom umenu TapGan siBcTBeHHO BhicTymaer TapOana an-banasypu u ar-TaGapu,
Tap6an pyHudeckux texcros [3, 207-6.].

Aviteutran nepexkten @apa0, Illayrap mahapiapsl, aifta kene, oJapIbIH OJIKEHIH YJIKEH Oip
0a3MCl peTiHJIe caHall, KeH TaHBbUIFaHBIFBIH pacTaca, KeiiHHeH oHbIH OThIpapAblH Oackala aTaybl
eKeHJIITH aimbIKTaiapl. Onait 6osca, @apabd Kail 3amanaa KiMAEp OJ1 JKaMIIbl KaJlaM TapTca, OHBIH
TYPKIi XanbIKTapbiHa THECLT opi Chip OOWBIHAA OpHAIACKAH MEKEHHEH eKEHITIH alThIl O TKeH IT1H
KepeMmis.

Pacwinma, kemmeni Ka3ak jganaceiHga ®apabu 3amanbiHna Opra AsusHblH ipi mahapiapsi
OTBHIPBIKIIBIIBIKIICH TAHBLIBIT KaHa KOMMai, aca ipi FBUIBIM MEH MOJICHHETTIH JaMbIFaH OPTAJIBIFbI
peTiHae Jie Tapuxu JepeKTepne kui aiitbuiazbl. OHbIH Oip aiffarbl KyH1 Oyrinre neitin Oteipap
mahapblHAarel KiTalXaHaHbIH OOJYbl, OHAAFBl jka30a €CKEePTKIITEPiH KUHAKTAIYbl, TaFbIChIH
tarpitap. OfaH Koca ocekl mahapmaH opTarachlp Ke3eHiHAE eciMIepi oJemMre TaHBbUIFaH
®dapabunepaid TAHBIMAIABIKKA Ue OOJTYHI.

Keneci 6ip epekmenik ©0y Hacelp Myxammentid OiniM amysl. Otbipap 1mahapblHBIH
JKOFaphla aWTKAHIal MOJEHU OPTAJBbIK PETIHJE KAIBINTACYbl TYJIFAHBIH aJIFAIIKBI OUTIMII 631 TY-
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FaH JKepiHje anraHabiFbiH pactaiiael. Onan keiiin [lam, Camapkan, byxapa oman barnar, Jlamack,
Kanp mahapmapeiaga OiniMiH TONBIKThIpFaH. KepHeKTi FanpIMIapaaH [opic THIHJAAIM, TATIM-
TOpOMEHI, co3 3eprepiik IedepIirid, My3bIKalubIK UTiMiH xeTiaaipreH. Typik Timimen Gipre apao,
napcel, IPeK, JIAThIH, CAaHCKPUT TUIIEPIH MEHrepreH. OJeH JKbIpIapblH €3 3aMaHbIHbIH PYyXaHU
FBUIBIMU TUTI 9pi K€H KOJIJaHBICKA TYCKEH apald TUTiHC Ka3FaH.

O0y Haceip on-dapabu apab enaepine Oi1iM 1311€11 jkac KE31HE eMec, dyeri OuTiMal exiHae
aJIBIN, OHBI MEH COJIBIH TAaHbIFAH, FHUIBIM MEH OLTiMre J1ereH BIHTBHIKTBIFBI MEH KbI3bIFYIIBUIBIFbI
OsIHFaH Ke3ze OapraH. On-Papabu emip cypred Tycra barmanra Oenriiai meapecenep (Coi Ke3zeri
KOFapbl OKY OpHBI) 005111b1. OFaH emKiM JalbIHIBIKCHI3 Oaphll Tyce anManThiH [4, 9-0.].

OO0y Haceip MyxamenTiH eH anram OuriM anrad sxkepi @apab mahapbl eKEHIITIH €3 €TKEH
FAJIBIMAAPABIH MiKipiepl ae Makyigaiael. benrim tapuxmsl O0y-n-Kackim nbH Xaykanb e3iHIH
«Kutab on-Macanuk ya-n-Mamanuk» aTThl eHOerinae ®apad mahapbl MEH OHBIH alfHATIACBIH/IAFbI
eNi MEKEHJep JKaillbl aiiTa Kele, OHJA JIOTMKAa E€HOEKTEepiHiH aBTOpHI, KoHE (HIocOpTapIbIH
KiTantapblHa TYCIHIK *a3raH OO0y Haceip on-®apabu mbIKKaHIbIFbIH co3 ereni: «Dapab — 310
Ha3BaHUE CTPaHBI, pa3Mepbl KOTOPOH B UIMHY ¥ IIMPUHY MEHEE YeM OJWH JIeHb ITyTH, a TIaBHBIM
ropogoM okpyra ®apabd HazBaH Kenep-OTpap, HMMEIOUIMHA JABYXTBICAYEICTHIO HCTOPHIO.
K ®apabckomy okpyry otHocuics u Becux, ninn Oxcyc — ropon A6y Hacpa ans-®dapaduy.

B.B. bapronpariy aiiTysl 6oiibiHma: «Ha 3anognom 6epery Coip-Japsu, B 2 (apcaxax Huxke
Kenepa, nexxan Becumk, ObiBimid, cormacao Mon Xaykamo, poauHoi ¢uiocodha AGy Hacpa ai-
dapabu» [5, 525-6.].

@apab Kanackl *Kaiyiel aUTBUIFAH MiKipiep e opKanaid. bipi @apad, Papuad nem kentipeni.
Onmaii GonFaH arJaiaa OHbIH alThLUTYHI dn-Dapadu emec, an-Dapuadbu 601ybI Kepek el IeuTiHaep
ne Oonapl. COHIOBIKTaH aTaNMBIII KaJaHbl Typki okepingeri CelixyH o3eHi OoifbIHIA
opHanackaHblFblH, IllamTan opi banmacaryHfa jkakblH, KeyieMi KarblHaH Olp KYHIIK JKOJ Jerl
cyperreneni an-Papabu xaitnsl eHOekTepae [6, 42-0.].

OO0y Hacelp Myxammenris Tysinn eckeH xepi KazakcranHbiH oHTYCTITiHIEr: OThIpap Kanachl
6osica, nynue canran xepi CupustabiH JJamack mahaper. Byt xaiiner sxaHcak mikipiaep ae 6ap aenai
A. Mamanu. CoraH OallaHBICTBI FajJbIM MBIHAJail MONIMETTEp/l YChIHAbI. AJJIBIMEH €CKEepEeTiH
Hopce Papab arTel MekeH OipHere xepae Oap. ConblH Oipi AMyzaapusi OOHMbIHAA, TOKIK JKEPIHJE.
Coun 6oiibiHIIa on-Dapadu UpaHABIK HOCUIACH JAETeH XKaJlFaH MiKip KanbinTtackaH. OHbI Ka3ip emKiM
Kosgamaiiaer [1, 84-6.].

An e306ex raibiMbl M.M. XailpymiaeB oyem o3 eniHie OutiM ainein, copaH keiin Illami,
Camapkan, byxapanma sxymeic icremn, Mpanma Typein ThIHOAH FBUIBIMMEH IIYFBUITAHFAHBIH,
barmanra ¢unocod perTiHIe TaHBUIFaHBIH, OMIPIHIH COHFBI XbUIAapblH Xaned mneH Jlamackine
OTKI3iI, COHJIa KalThIC OoFaHbIH aiiTaasl [7, 14-6.].

Pacwinma, TynraHbIH ayHHE canraH xepi CupusHbIH opTanbirel Jlamack mahaper. Kamansix
Contycrik Heirbic Oetinneri «babd ac-Carup — Kimi Kaknay» 3uparbina xkepnenren. MyHaail HaKTbI
ManmiMeTTi papabutanymisl A. Mamanu yeeiHaael. O e3iHiH J{amack mahapbiHa Gaphbin, TyJIFaHbIH
KaOipiH TayblM, 3UsApaT eTKeHIH jkazajpl. On-Papabuiy KabipiH cypeTke TYcCipil, KeiHiHHEH OHbI
JKapUsUIaFaHbIH, COJI CalapblHAa TYJIFAaHBIH OachlHA €CKEPTKINI KOWIBIPFAHBIH Jla €CKEe Caajbl.
Conpnaii-ak an-@apabu KaTKaH 3Upat >KaiIbl 1a MATIMETTEP/Il )KaKChl KeATipesi.

ba6 ac-Carup 3upathl Oenriii ajaMaapra apHaJFaH JWHACTUSIIBIK jkail KepiHedl. OHga Tek
naTmanap, naiiramOap Hocunaepi, Xanuda HocUIAepl, aMipiiep HEMece CONapAbIH YCTa3bl OOJIFaH
YJIKEH Fyjamanap FaHa Koubutanbl ekeH. Cupus omipi Caitd an-/layna on-®apabumi e3iHe ycras
TyTKaH. Cou cebenTi 0J1 Kici OHBI 63 KOJIBIMEH OCHI Xepre Konabiprad. Omnaii 0oimMaraH KyH/I€ MbIH
KBUIIaH OYPBIHFBI KNIl 3UPATTAp KEPMEH JKEKCeH OOJIbIN KETKEH, OHaH Taby MYMKIH /e eMec.
ba6 ac-Carup Oip ke3zie KajlaHbIH IIETiHAE Kopliay Kakma ja O6onraH. KeiliH Kana eckeH COH ol
opTaza Kajiblll KOWbINTHl. COHaH KeillH OHBbIH alHalachlH TeMip HiapOakneH KopIiian OypbIHFbI
KaJIlIbIHa cakraraH [1, 72-0.].
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O0y Haceip Myxammen 3amanbiHna barman mahapbl — MycbUIMaH QJeMiHIH TaHBIMAN dpi
KyaTTbl MOJICHH OpPTaJbIFbl OOJFAaHIBIFBI JKAMIbI JepeKTep >KeTKUTikTi. OHAa apHaiibl Ka3blHA Ja
cakTajFaH. biTIMMEH CyChIHayIbl MaKcaT €TKEH, FRUTBIMIBI MypaT eTKeH 9pOip *kaH ochl miahapra
KeJIN UM YHpPEeHyIl MakcyT TyTKaH. MiHe cojapiblH KarapeiHaa ©0y Hacelp Myxammen Tte
6onran. Tarbr Oip >xaiiT, con 3amannmapaa barmat mahaper xanmudanapblHBIH CEHIMII cepikTepi
Kke0iHece TYPKICTaHIBIKTAp OOJFaHABIFBI, COHJIBIKTAH OLIIMIH TOJBIKTBIPY YIIiH oi-Dapabumig
OCBIH/A KEJITEHIIr KUl alThUIabL.

Kan-xakTpl OiTiM ayabl MEH3ereH FainbiM ['pekuss MeH PUMHEH KenreH ﬁyxaHHa OuH
Xaitnan, ©0y bamp Matra, ©0y bokip 6un Cupaxk cekinni ipi OWIIBUI, aTaKThl FalbIMIApPMEH
TaHBICHIN, OJIApJAH UTIM YHpeHeal. AWTaNbIK, TPeK FaiubIMbl OO0y MaTTafgad rpek TUTIH YHpEHi,
IpeK TUTIHJAET FBUIBIMU KiTamTaplsl ayAapyMeH HIyFbUITaHca, WOH XailaHHaH MEIUIIMHA MEH
JOTUKaHbI MeHrepeai. A O0y bokip 6un CupaxkgaH acTpaHOMUSIHBI YHPEHEII.

Keneci epekmie Ha3ap aynapaThlH Macele, TYJIFaHBIH FbUIBIMU OarbiTTapbl. ©0y Haceip
Myxammen OipHeIIe FbUIBIM JKaljabl KajdaM TapTThl. Allalijla OHBIH OapiblFbl OyriHzae Oi3re
TOJIBIKKAH/IbI TAJAAHBII, 3epeiieHOereH. OpHuHe, FABIMHBIH FHUTBIMU OaFrbITHI MEH Ka30ajmapbl api
Oiyapbl Kalllbl KapacTbIpFaH 3epTTey eHOekTep OapmibuibK. bipi OHBIH My3bIKachlH, Oipi
¢bunocousITBIK OWIaphIH, all eHAi Oipi OHBIH JIOTHKA, JKapaThUIBICTAHY FHUIBIMIApPBIH capaiaca,
KeJlecl FaapIMIap 9JIeOMETTErl OPHBIH, aKbIHBIFBIH KapacThIpabl. TinTi OHBIH JIHM TaHBIMBIH J1a
Ce3 €TKEH 3epTTeynep oap.

TysFaHbIH KaH-)KAKThI OUTIMII HTEPTeHIH ©31HIH Ka3blll KAJIAbIpFaH eHOEKTepl HEeTi31HIe Co3
Kosrayra Oomanel. Kelize OHBIH My3bIKa JKaljIbl UTIMIH TypBIC KaObUIIaMaid, OHBI MY3bIKQaHT €MecC
JIeTeH MiKipJep alTbUIbIN Kajaabl. Allaiija OHbIH OYJI cana >Kaiiibl TapTKaH KaJlaMbIHAH TYbIHJaFaH
«Kurtabd on-mycukn on-Kabup — My3blka Typaibl YJIKeH KiTam» aTrTel eHOeri cesimi3ai aiiFakrait
Tycce kepek. by enOekTi kesinae A. Mamanu JluBanHaH anapipran ekeH (1967 xbuibl Kanpae
OacbUTFaH).

ATtanraH eHOEK TyJIFara T€K KaHa aTak Oepim, coil ©31 FYMBIp KEIIKEH COHay opTa FachIpia
KaJbll KoiFaH koK. On Fyjlamanap apacblH/la KCHIHEH TaHBUIBIN, OpTa Ke3eHHEH KyHi OyriHre
JIeiiH TeHJecci3 TYBIHIBI peTiHAe TaHbUIbIN Kemai. Kepek Oosca eypoma oneMiHje A€ OHBIH aiap
OpHBI epeKIIIe.

Farrac ©O6x on-Monik on-Xamba «lLbIFbIC XaNbIKTapPbIHBIH MY3BIKAIBIK ©HEpre €H OWriii
eHoek, ¢unocod OO0y Haceip Myxammen nbn Myxammen nbH Tapxan on-®dapabuain «My3bika
Typasibl YJKeH KiTabb». by kitam — conm Tapuxu AdyipAaeH Oacrtam, Oi37iH KYHIMI3re JAeliH
FAJIBIMAAP/IBIH MY3bIKa JKalbIHAA Ka3FaH TPAKTATTApPBIHBIH apachlHAAFBl €H KEMeN opi TOJBIFBI»
JIeTeH ekeH [8, 29-6.].

O0y  Hacelp  on-@®apabuniy  «My3blka  Typaibl  YJIKEH  KIiTaObl»  HClIaM
oJIeMi MY3BIKQJIBIK 3CTETUKACBIHBIH aHTOJIOTUSACHIH amiThl. Mcinam My3bIKachlHBIH (heHOMEH1 013re
VII racelp OacbiHaH Oactam, apal® xanudaTbiHBIH ailMarblHAa ©MIp CYpreH XaJbIKTap.IblH
KJIACCHKaJIbl MY3BIKaJIBIK JOCTYpJIEpiHE JKapbIK Tycipeai. ApadTap MEH TYpKUIEpAiH, Mapchliap MeH
MBICBIPJIBIKTApABIH JKOHE T.0. XalbIKTapJblH MY3BIKAJIBIK MOACHU ICTYpiepl ochkl Oip Fajkabll
dbenomeni xacansr [8, 10-0.].

My3bIka Ce3iHIH HIBIFY TOPKiHI ol Je OoJica KeHipeK KapacThIpyIbl Tajanm eredi. Amaima
OHBIH TEPMUH peTiHAe apal TiMi apKbUIbl alHAIBIMFA E€HTEHJIN aWTBUIaZbl. My3bIKa (s 9o
(mycuxa) ce3i KypaMbl *aFbIHaH JIa HIBIFBIC TULIEPIHIH €O3 JKacaM KaFWJaThIHA COMKEC KEIMEU/Ii.
Auaiizia My3bIKaHBIH MOHI MEH Ma3MYHBIH YFBIHABIPY MaKCaThIH/Ia A TaTaHbUTFaH 00JIca Kepek.

Jlece ne, My3blKa ajgaM >KaHBIHBIH ce3IMJepiHe KaTThl ocep eTeni. Imiki ayHueneri Aeprri
KaliFbel MEeH MyHfa Oejiece, KepiCiHIle, KYaHBIIITHI >KaFdaija KOHUIACHAIPIN, MIaTTaHIBIPHII
xi6epeni. On amaMaap apachlHIAFbI 1IIKI ce3iMIi alTThIpMaii-ak Oip-OipiMeH ca0aKTaCTBIPHIIL,
TyHicKkeH TyHcikTepaiH OailaHbICbIH opHaTanabl. JKakchl oyeH 0Oosica MIaTTaHABIPHIN, >KaFbIMCHI3
OoJica TYHUITINT TYHFMBIKKA >KeTeseial. by xkaiinbl ke3iHae rpek oMIIbUIAapsl ©3 3epTTeylepinae
MY3BIKaHBIH a/1aM JKaHBIHA €PEKIIIe BIKITa eTeTiHiH aHbiKTaran. Cekct Dmmupuk [IndaropasH ka-
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CBIH/IaFbl ChIpHAMIIBIFa OENriil BIPFaKTa OMHAYBIH OTIHII, COJI APKBUIBI IIIIMJIIK 1IIKeH jKacTapAbIH
€CiH )KUFBI3FaH OKUFAChI KalllaH J1a MBICAJIFa KEJITIpiaeIi.

Mine, conapikTan Mcnam onemiHzae My3bIKaHbI TYPJIi FBUIBIM cajlajapbiMeH OailaHBICTHIpa
TYCIHIpY KOJFa anbiHbl. OHBI MaTeMaTHKa, acTpoJorus, Gumocodus, J0ruKa, IMCUXOJIOTHS, TIMTI
MEIUIMHA CHAKTHI FBUIBIMIapMeH calakracTblpa KapacTelpaabl. CoHablKTaH on-Dapalbumin ne
My3bIKaHbl capajaybl OCBIHJAW cajlalapMeH KaTap 3epielieyiHiH apKachlHIa HCIIaM oJIeMIH[e
MY3BIKaHBIH 3CTETHUKAIBIK AaHTOJOTHSCHIH KAJIBIITACTBIPABI I€N CaHAMIbI.

O0y Hacelp MyxaMMenTiH JOoruKara opaid alTKaH TEOPHSUIBIK €HOSKTEepl KYH]IbI FHUIBIMHBIH
casiacel periHfe caHamanbl. OHma TyFa APUCTOTENbBIIH eHOSKTepiHe TYCiHIK OepreH. Aumaiina o3
KaJIaMbIHaH TYBIHJIaFaH JIOTUKAJIBIK €HOEKTepi JIe OapIIbUIbIK. AWTANBIK, «JIoruka iiiMiHe Kipiciey,
«KpIcKala Jioruka Kitaobl», T.0.

ANl aKbIHIBIFBl JKaWjgbl aWTBUIFAH FaJBIMIAPABIH IMKIpJepl OHBIH OipHeme TuUIII
MEHrepreHIiria airaapl. benrini ¢papaduranymsr A. KeGecoB MbiHanail noiiekTi kenripeni: «CoBer
raneiMbl  E.D. bepTenbcTiH  Mapchl-TOXKIK MO33USACHI  TapuXblHA apHaifaH eHOeriHae, TYpIK
seprreymriiepi Axmer Artem, Xadus Jlaneimman eHOekrepinge dapaOuiiiH MIAWBIPIBIFGL, 910U
MYpachl Typajbl Kell aHalbIKTap KenTipeni. bymap sxone 6acka okpiMbIcThUTap Dapabuain apad,
Mapcel, TYPIK, T.0. TIAEpAE op TYPJIi )KaHPAA KBIP Ka3FAHIBIFBIH PACTANIBI, Y3IHIILICP KENTipemin
[9, 10-6.].

Benrini akpra opi 3eprreymi A. Heicananua ©0y Haceip MyxamMmenTiH eJ1eHIepiH )KUHAKTATI,
OHBIH Ma3MyHbIHa cumnarrama Oepeni (06y Hacwip an-@apabu. Tpakmam nen onenoep. 1974).
Aynapma xacajFaH eJIeH JKOJAaphl Heri3iHeH JKapaTymibIChIH TaHy, aJaMIepIIUIiKTI HacHXarTay,
FBUIBIMFA YMTBLTY, T.0. KYpallFaHAbIFbIH aTarad. bys 1a €3 ke3erinjae TYJIFaHblH M033UsI1aFbl OPHBIH
TaHBITCA KEPEK.

TanpiMan fFanmpiM My3blKa Typajibl >Ka3faH eHOeriHae OypbIH-COHIBI KajaM TapThI
KYPTeHJepre, OJapIblH EHOCKTepiHe opail MbIHAmall KYHIBI OWiIap ycTaHanuel. Erep OypbiH
YKa3bUIFaH eHOCKTEp OHEPIiH OapibIK MoceelIepiH KaMThII, oJlap/abl KeMe KETKi3reH 0oJica, oHa
OHBI eKiHII Oip agaMHBIH eHOEK >Ka3blll MelieHyl KOPreHCI3AIK HeMece aKbIMaKTBIK JIeTl aiTaibl.
Amnaiina con eHOeKTeri ce3ziep He 6onMaca 6acka J1a TycTaphl TYCiHIKCI3 0ojica, OHJIa eKIHII aBTOp
OHBIH JKOJILIMEH >Kypin TyciHaipeni. COHJBIKTaH €KIHIII aJlaMHBIH €HOETIHIH aHaFypjbIM ayblp
OOJaTHIHBIH J1a OpBIHABI Oaranaiapl. MiHe OCBHIHAAM YCTaHBIMIBI O€TKE anFaH FalbIM-TYJIFa
KOeINTereH eHOEKTepMEH TaHBICHIN, OJapJblH OachIM KeIUIUlriHe TycCiHIK jka3faH. On
ApUCTOTENB/IIH JKapaTbUIBICTAaHY JKOHE JOTUKaNbIK eHOekTepine, I[lnatonusiH, EBKIuATIH,
[ITonemennin «Anmarectkey, Anekcanap Adponesuiickuiiaiy «Kan Typansl» KoHe Oacka
HiblFapManapblHa TyCiHIKTeMe ka3abl. Auaiiga @apabunuiH TyciHIKTepl »kali FaHa Oacka
aBTOpJIApABIH MOTIHIHE OepiireH eckepTienep e KaOblUiaaHOaraH, oap Kell peTTe KeH KeleMm[e
capaJlaHFaH JKYMBIC PETiH/Ie KapaCTBIPBUIBII, aca KaKETTi FBUIBIMH TYKBIPBIMIAP JET KaObIITaHIbl.
O Typasbl alfThUIFaH FaJabIMAAP MIKIpIepl )KEeTepIiK.

Conpait eHOeKTep KaTapbIHAa MaTeMaTUKAJIBIK 137ICHICTEPIH aTayFa 0oJiapl. 3aMaHbIHAa OO0y
Paiixan  bepyHu TreoMeTpHSHBIH HETI3Tl  YFBIMAApBIH  KapacTelpranna  on-Dapabuain
TY)KBIPBIMJIApbIHA COMKEC jKacaraHIbIFbIH KenTipeai. OHma on EBKIMATIH aHbIKTaMachlHa Kepi
YFRIMAIBL YChIHAMBL: «lloBepXHOCTh — AanbHeiInas aOcTpakiivs, MPU KOTOPBIA OTBIEKAIOTCA OT
TITyOWHBI Tela, JHHUS — a0CTPaKIys, MPH KOTOPBI OTBIIEKAIOTCS OT IIMPHHBI MOBEPXHOCTH, U,
HaKOHEI, TOoYka — aOCTpakuus, NpPHU KOTOPHIM OTBIEKAIOTCS OT JUIMHBI JIMHUU. OTY
MaTePUATUCTHYECKYI0 TOYKY 3pEHHs, MPHHAISKABIIYI0O APHUCTOTEN0, MPOIaraHaupoBal Ha
cpeaHeBEeKOBOM BocToke 0JMH M3 OcHOBaTeNel BOCTOYHOTO apucTtoTenuzMa — @apadu, KOTOpbIil B
CBOMX KOMMeHTapusx K EBkmmmy mucan: «OOydeHHWe HaIUIEKUT HAUYMHATH C OIIYIIAeMOTO Tela,
3aTeM MeperTH K pacCMOTPEHHIO Teja, OTBJICYEHHOTO OT CBSI3aHHBIX C HUM OIIYIEHHH, MOTOM K
MMOBEPXHOCTH, 3aTeM K JIMHUH U K Touke» [10, 49-6.].

MyHnnait ApucTOTeNnbre THECUTI MaTepHUaTuCTIK Ko3KapacThl on-dapabu erTe Tamaia
cumnatTarad 0osica, col TYXbIppIMFa bupyHu ne e3iHiH mikipiH HeriznereH. OcviHnai EBkimmarin
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HYKT€, CBI3bIK, IIEK (IIOBEpXHOCTb) YFBIMAApPBbIHA aHBIKTaAMaHbl kKa3faH on-Dapalbumiin
(«KomMmeHTapu# K TPYZHOCTSIM BO BBEIEHHUAX K MEpPBOM W MATOM kHUTamM EBKimma» enberi) Oy
YFBIMJIapFa PETIMEH TYCIHIK OepreHairiH MaTemMaTukTep e kasansl [11, 97-6.].

XKanmbl, Fynamanap *alibl, OoJapJblH OMIp JIEPEKTEPiH CO3 €TKEH, epTelie *KapblK KepreH
eHOeKTep Kell. OKIHINIKe opai, oJapJbIH KOIIIUTri i KyHre AeiiH 0i3re TOJBIFBIMEH JKETKCH
XOK. JKeTkeHaepiHiH 0achIM KOMIILTIT KemipMe. AJl COJ KeITipMelepIiH ©31He dJli TOJBIK aygapMa
KacanpiHOaraH. Auaiija aparifik KpICKamia MoliMeTTep ailTbuibin Kanaapl. Cebebi TaHbIMam
TYJIFasIap >Kaijibl ayKbIMIbl €HOCKTEp OTKEH FachIpiapia >Ka3bUIFaHAbIFbl OChl aTKaHIapbIMbI3/IbI
pacraiinel. CoHmaii MaHbI3IbI eHOCKTEpAiH Oipi TYpKi onemiHe TaHpuIMan FaubiM Kaxkel Mycraga
oun Aoaymna Xeneounin (XVI-XVII £.x.) enoderi. On e3iniy «Kashf al-zunun ‘an asami al-kutub
wa-al-funun» geren kesmemai TybIHIbICHIHAA OO0y Hacelp MyxamMmeaTiH eMip JepeKTepiH,
eHOCKTEepiH, alTKaH TEOPUSUIBIK TYXKbIpbIMAApbIH Kentipeni. OHma TeK eMipAepeKTepl FaHa emec,
COHBIMEH KaTap XMMHsI OHEPKICiOiHe OalIaHBICTHI AUTHUIFAH MOTIIMETTEP/Ii Ae KenTipeni [12].

byn monimetke Hazap caicak, onga ©0y Hacelp MyxammenrtiH XuMus cajacblHa Jja Kajlam
TapTKaHBIH KepeMi3. Tek KaHa KajiaM TapThIll KOWMal, ©31HAIK TePeH FBUIBIMH OW, KOPBITBHIHIBI
KacaraHJBIFbIHA Kyo OoJlaMbI3. OpHHE, MYHBIH OapibIFbl 3epTTEN-3epAesieyl Tauam eTeni. Al
oHbIH (uiocous camacelHIAFBl €HOCKTEpiHIH OpHBI Oejek. Duiocodus camacklH O3 E€TKEH
TYJIFaHBIH Jka3raHgapel Oipmama. Onap: «@unocodus ce3iHiH MarFblHACKH KaibIHAa», «KpIcKaia
¢bunocodpus Tapuxen», « KalbIpeIMIBI Kajla TYPFBIHAAPBIHBIH KO3KapacTape», T.0.

Ucnam ¢unocodusicein 3eprreyin ransiMaap OO0y Hacelp MyxammenTiH e3iHEH KeWiHT1
¢wmnocopTapra THTI3TEH BIKMAJIBl JKOHIHAE op TYpJi OWH-TYKbIpbIMIap >kacaraH. Conpmai
nikipaepaiy OipiH (paHiy3 mbiFbicTaHymbickl Junsac Onbepu aWTKaH-ABl Aeiiai  ¢apadbuai
seprreymi K. AntaeB. Onm: «On-DapabuiiH YIBUIBIFEIHA KATBICTBI HE alTCaK Ta, SCIPEIILIIIKKE
ypoin6aiimMb13. oH Cuna, nOH Pymin eHOexkTepiHe Ke3 KelreH UAesulapAblH TYNKUIIKTI MOHJIK
Herizuepi on-Papabuuin UTIMIHIE >KaThIp» AereH OaThul O aiftagsl. MacuHboH on-Papabu
Typaisl: «byn Tynra uciaam QuiocoTapelHbIH apackIHIAFbl €H TYCIHIKTICI, KOHE FBUIBIMAAPFa €H
KeIl KyriHymi, on Ta3a ¢unocod, ON IIBIHBIHAA OUrip» jgenm kazael. Oin-DapabumiH
¢bunocopusIbIK KYHECIHEr! AIH Typasbl OWjapblHA OJlaH KEeWiH TYHUEre KelreH TeoJOorTap MeH
muctukrep an-Fazamu, or-Tycu, conpaii-ak ¢punocodrap nén Cuna, ubn Pymn, ubn bamka, nOx
Tydeitn, Myca 6en Maiimonun, AxyuHonslk Tomac, ¥ubl Anbbept, bpabGanrteix Curep, T.0.
KYTIHI1, OHBIH (UIOCOPUSIIBIK WICSIApBIH apbl Kapall JambITThl nednl (Armaes K. fynama
bamoic oprenuemine Kanau viknar emmi? 17 kazan, 2019 anc.).

ATl COHFBI KBUITAPHI KAPBIK KOPreH (uiIocoDUsuIbIK eHOCKTEp FyJlaMaHBbIH OyJl cayia/aFsl
OMJIapbl MEH TYKbIPBIMIAPBIH JAPbITHII, JaMBITY cUNaThiH aliibiKTaipl. Onap: M.JK. CiaHOBTBIH
«On-Dapabugin  MemleKeT Typanbl 1miMi»  ¢unocousi  FRUIBIMIAPBIHBIH ~ KaHIUAAThHI
muccepramusicel  [13];  JK.B. MOMBIHKY/TOBTBIH ~ «On-Papabu/iiH JTyHHETAaHBIMBIHIAAFBl JIIHHIH
amatelH  OpHbI»  ¢Guimocoduss  FRUIBIMIAPBIHBIH ~ KaHAWAATBl  jaucceprauusicel  [14];
M.b. AnukOaeBanbl «On-OapabuniH My3blka UliMiHE (QuiIocousnblK Tangay» ¢uinocodpus
FBUIBIMIAPBIHBIH KaHauaathl aucceptanuscel [15]; XK. AntaeBTeiH «On-Dapabu xoHE HCIAM
¢bunocodpuscel» atThl 0Ky Kypansl [16]; P.JI. Apnakanu «®apabu — OCHOBOITOJOKHUK HCIAMCKON
¢dunocodum» [17].

Pac, tymraHeiH ¢uinocodus, oneymeTTaHy, JIOTHKA, >KapaThUIBICTaHy, T.0. FBUIBIMIAP
OOlBIHIIA TYKBIPBIMAAIFAH TEOPHSUIBIK MIKipJepi oJeMHIH OapiiblK XaJbIKTapbl FalbIMIAPbIHBIH
*az0alapblHaH OpBIH ajFaH. OWTKeH1 aWTysdbl FBUIBIMIAp Kainbl 3eprreynep ©O0y Hacwip
MyxaMMeTIH MiKipJepiHCi3 FBUIBIMH TY)KBIPBIM JKacaJlblHFaH eMec. ©3 Ke3erinae Oy TYJIFaHbIH
COJl FBUIBIMJAPABI Ti30€KTemn, oJjapipl OejiMiepre TONTACTHIPHIN, op O6eJIIMHIH Ma3MYHbBIH
aliKpIHAM, TYCIHIK OepreHiHeH kepiHic Tabanpl. OHBIH TONTACTHIPFaH FBUIBIMBI Oec Tapay/aH
Typansl: 1) Tim *oHe OHBIH OesiMIepl Typaibl FBUIBIM; 2) JIOTMKA >KOHE OHBIH Oeiimiepi;
3) MaTeMaTHKaJIbIK FHUIBIMIAp (apuMeTHKa, TeOMETPHS, ONTHKA, KYIABI3AAp TYpPalbl, My3bIKa,
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cayMak, mebepiik aictep); 4) pusuka, Metadu3uKa )KOHE OHBIH 0OIIIMIEpi; 5S) a3aMaTThIK FBHUIBIM,
¢dukh >xoHE IiH 1TiMI.

DOHIUKIONEIUCT FaJbIMHBIH JIIHM TaHBIMBI, SIFHU JiHJI /€ epeKIIe ce3 eTKeHI Oyrinue
13/IeHyIIIep TapanblHaH KEHIpeK KapacTbipbulyda. [liHM Ke3Kapachl >Kaljibl TYKbIPbIMIApPhl MEH
OM-TiKipJepiH OaphIHINA, aHBIK Opi HAKTHI )KEKE capajiaMaca Jia CallbICTBIPMAJIbl HET13/1¢ alThIUIBIIL,
Ka3pUIFaH JEPEKTep KeTepiik. AWTanblK, [lmaToH eHOeKTepiHe KacayiFaH TYCIHIKTepAeri -
®apaluin ucnaM AiHiHIH HeTi3ri ka3z0anapsl caHanaTeid Kypas ce3in, oHbIH enmrici MyxammenTig
(c.a.y.) UmiMiH, OJapbl YJT1 €Til, MOH OepreH aHbIKTaMaJlapbIH CAJIBICTHIPMAJIBI TYPJE CapajiaraH
3eprTeynepai aiTyra Oonans [18, 438-6.].

OO0y Hacelp MyxaMmenTiH aWTybIHIIAa MYHBIH Oopi J€ Maimanbl, 6WTKEHI erep ajaaM OChI
FBUIBIMJIAPBIH OipiH KapacThIPBIN, 3€PTTErici Keyce, OHAa O HelIeH OacTayiblH, aTan alTKaHna,
HEHI 3epTTey KePEKTIiriH, 3epPTTEy YIIiH HeHIH KapaM/ibl, HEHIH )apaMChl3 €KCHIH JKOHE ©31HIH OFaH
Kall JIoperkesie KOJI )KeTKi3e alnaThlHbIH OlteTiH 6omanst [19, 438-6.].

Enimi3 eremenpik anraH TycTan Oepi Kapaii ©0y Hacelp Myxammen >xailibl 3epTreynep
KAKCBHI JKOJIFAa KOWBUIBIN, KEH KaMTBUIBIN, OapblHIIA TepEHIPEK Kapaliblll KEJETiHIH aTaraH >KOH.
Anram A. Mamanu, K. CotbaeBrapabiy i37eHIicTepiHeH OacTay alfaH FallbIM Kailllbl 3epTTeyiep
KyHi OyriHre paediH TojactaraH eMmec. TBUIBIMU-3epTTeYyJIep HOTIKECiHIe (apaduTaHyIIbI
FAIBIMIApAbIH Ja KaJlblNTacKaHbIH aTay kepek. CoHpaii-ak, TypJi ic-Imapanap eTKi3y, OHBIH
MEpPEHTOMIAPBIH aTall oTy, auTysbl AaTanapra opail KoH(epeHuusIap YHbIMIACThIPy, KaJlaMbIHAH
TybIHIaFaH EHOEKTepiH J>KaH-)KaKThl Tajjan-capajay >KYMBICTaphl ol Je KYPri3umim Kemesi.
Conpaii xyMbIcTapabiH 0ip kepinici 1991 xbutbl Kazak YITTHIK YHUBEPCUTETIHE YIIBI OHUIITBIIIBIH
ecimi Oepinmi. 2001 xbuiel TyFan xepi Oteipapaa 1130 KbpUIABIK MeEpeWTOibIHA apHAIFaH
XaJBIKAPAIIBIK FBUIBIMH-TEOPHSUIBIK KOH(EPEHIMS YHBIMIACTBIPBUIBIN, MaTepHalIapbl >KUHAK
OOJIBII JKAPBIK KOPII.

2005 xbutbl «MozmeHU Mypa» MEMIICKETTIK Oarmapiiamachl asichlHAa KuHakTanraH «Kazak
XaJKBbIHBIH (PUIT0CODUSIBIK MYPAChl» aTThl JKUBIPMa TOMJBIK €HOEK IBIKTHL. KiTanka FaabIMHBIH €H
MaHBI3Bl  CAaHATATHIH  eHOCKTepi  eHrizuimi. JKWHaKTBIH  eKiHmi ToMbl  «On-Dapabu
¢unocodpusiceinay apHanael. An 1145 xpuiaslk MepeilTolibiHa opail opi on-dapabu arbiMeH
aTanaThlH yHUBEpcUTETTIH 80 *KbUIABIFBI KapcaHblHa XanbikapalblK Abail KiyOs! «KHura o0 anb-
@apabu» (opeic TimiHae) 2014 sxpuiel xoHe 2015 xbutbl «bakbIT Typajbl KiTam» arThl TOPT
KiTanTaH TYPaTbIH TaHJAaMallbl TPAKTATTAPBI KAPUSITAHIBI.

bip ce36en aiiTkanna, TyiaraHbiH 1150 XKBUIIBIK MEpenTOMbl KapcaHbIHAA /1a KONTEreH ic-
mapanapAblH ~ ©Tyl JKocmapiaHyna. TyiaFaHblH  eHOEKTepl JKaljabpl 1preii  3epTreyiep,
MOHOrpadusiyiap, KepKeM IIblFapMajap jka3y KapacTelpelayna. byrinne i3aenyminepain lamack
KiTallXaHaCblHaH OHBIH OJIEHAEPl MEH MOAMaJapblH TaybIll, KOLIpMeJIEpiH elre dKemyi Jie OChbIHal
OactamanapbiH Oipi. Ochbl elieHIep MEH Mo3Majapibpl Ka3ak TUIIHE ayJapbll, OHJAFbl TapUXH,
TUINIK, 91€01 hoM KepKeM/IIK epeKIIeNiKTepiH aHbIKTall, capajay KeJEHIeKTiH YIeCiHe.

O0y Hacblp MyxammenTiH TpakTarTapbl KyH1 OyTiHre JeiliH €3 MaHBI3bIH JKOFAJNTKaH KOK.
TinTi OHBIH MeMJIeKeT, eyl 06acKapy >Kalibl ON-TY)KbIpbIMIAphl, cascH Ke3KapacTapbl HaK Ka3ipri
KOFaM VIIIH Jieé aca MaHbI3[bl €KeHi ce3ci3. OlTkeHl Oyn eHOektep EypomanbiH na epreyiHe
centirid turizred. CoHapIkTaH TysiFaHbiH LIBIFbIC TeH BaThICTBIH MOJICHH JKETICTIKTEpiHE KOCKAH
yJeci MoJL.

An 6i3aiH yChIHFaH capanTtamaiapeiMbi3 ©0y Hacklp MyxamMmenriH OipiHIN Ke3eKTe o3
€CIMIH aTay/bl, COHbI JOPINTEY/l HEri3re ajca, €KIHIIl OHBIH 1JIiM alybIHIAFbl OpTa FachIpAarbl
Ka3aK TOIBIPAFbIHJIAFbl MOJIEHHM OpPTAIBIKTApAbIH IIBIHJAAIFAH, OUTIM MEH MOJIEHUETTIH
KETICTIKTEPiH KopceTe OUIETIHAITIH TaFbl O1p peT pacTail Tycel aen oiiemis.

OfaH Koca FaJbIMHBIH YJIKEH MOJEHHM OpTalblKTapia OuTiM aliblll, TYpii cajaja Kajlam
TapTHINl, TaHBIMAJ OOJFaH TYJIFajap KaTapblHAaH OPBIH AIFAHJBIFBIH EpEeKIIe aTaylbl MaKCyT
tytansl. Hotmwxkecinne ©0y Hacblp MyxaMMmenTi SHIUKIIONEAUCT FAJIBIM PETiH/AE TaHBUIFaHBIH CO3
eTil KaHa KoWMail, Ka3akK JalacklHAa Ja TYPJIi FRUTBIMHBIH caiajapbl OKbITHUIFAHIBIFBIH ATl €Te .
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CoHbIMEH KaTap rblUIbIM CajlaJIapblH MCHI'CPI'CH TYJIFaJlapAbIH QHGMIIiK JACHI" eﬁ;[e TaHBbLUTYbIHA

KOJI JKETKI3TeHJITiH ¢ araraHjbl koH caHaablK. CeOeOi Oy o3 Ke3eriHae pyXaHW >KaHFBIPY
asiceiHaa Oabanap MypallapblHBIH FBUIBIMA hoM MOIEHM TaHBUIYbIHA Opi OJIApPJbI >KaH-KAKTHI
3epTTEY KAXKETTITTH YChIHATHIHBIHA YKOJI CIITEHTIH OOJIa IbI.
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BUPTYAJIBHASA PEAJIBHOCTD U ITPOBJIEMA PEAJIN3ALIUN
TBOPYECKOI'O IOTEHHHUAJIA JIMYHOCTHU

JIBaauath mepBbId BEK YK€ MOKHO CUMTATh BEKOM IE€peXoJa B HOBYIO LIHU(PPOBYIO 3IOXY,
KOTOpas MpeanojiaraeT CMEMIeHUEe TPaHULl SKOHOMHUYECKOW JESTEIbHOCTH YeJIOBeKa: (PU3NUECKUN
TPYQ Bce 0omblne OyAeT BBIMOMHATHCA MamuHaMu. [7100anbHbIi KapaHTUH B CBSI3U C MaHAEMUEH
COVID-19 cranm spKkuM TOpPUMEPOM MPAKTUYSCKOW HEOOXOAMMOCTH OSTOW KOHIICTIWU, |
OJTHOBPEMEHHO CBOET0 pOJa COLUAIbHBIM JKCIEPUMEHTOM IO aTOMHU3AIMH COBPEMEHHOI'O
comuymMa. B cBs3m Cc 3TUM BCTaeT BOMPOC (PHIOCOPCKOTO OCMBICICHHS STHX COOBITHH B
MIEPCIIEKTHBE YETBEPTOIl MPOU3BOACTBEHHON PEBOJIIOIMHU W B KOHTEKCTE AAlbHEHIIEH 3BONIOLUU
yenoBeka. [lcuxonoruueckue Teopun JIMYHOCTH OCHOBAaHbI HA aKCMOMATUYECKUX INPEACTABICHUSIX
O TPUPOJIE YENIOBEKA, IPU ITOM aKCHOMBI 3TH MOTYT OBbITh MOJISPHBIMU Y PAa3HBIX UCCIEN0BATENCH.
B paccmorpennn ¢eHOMEHa TMYHOCTH OHU BBIHY)KICHHO OIPaHHUYCHBI Y3KOH MPo0IeMOii, KOTOPYIO
JaHHasi TEOpUS MPHU3BaHa PEIIUTh. B HacTodIIel cTaThe BBHIMOIHEH UCTOPUKO-aHTPOMOJIOTHUYECKHIA
0030p (eHOMEHA JWYHOCTH M aHAIMU3 TEKYIIErO €ro COCTOSHHUS B YCIOBHSX YCHUJICHHUS POJIH
BUPTYaJIbHOU PEATIbHOCTH KaK CpPeibl U CPEJICTBA pean3allii TBOPUYECKOTO MOTEHIMANA TUYHOCTH.
IIpu 3TOM B craThe pa3feisAlOTCS IOHATUS «BUPTyaJlbHAs PEAJIbHOCTh» KaK pPa3HOBUIAHOCTh
1M(poBON peabHOCTH, BBICTYMHAIOIIAS KAaK CPe/la U CPEJICTBO TBOPUECKOMN JESTEIbHOCTH YEIOBEKa,
U «BUPTYaJIbHOE)» KaK BUJI ICUXUYECKON U YyBCTBEHHON PEajJIbHOCTHU YEJIOBEKA.

KiroueBble cji0Ba: BHpTyanbHas pPEaNbHOCTb, JIMYHOCTb, TBOPYECKHUH IOTEHIMAI,
BUPTYalIbHOE, TBOPUYECTBO, HICKYCCTBEHHBIN MHTEIIEKT.
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Virtual Reality and the Problem of Realizing a Person’s Creative Potential

The twenty-first century can already be considered the century of transition to a new digital
era, which involves shifting the boundaries of human economic activity: physical labor will
increasingly be performed by machines. The global quarantine in connection with the COVID-19
pandemic has become a vivid example of the practical necessity of this concept, and at the same
time a kind of social experiment on the atomization of modern society. In this connection, the

. Humupyiime nac npasuivbho:

- Carukbizbl A., IlepnexynoBa M.M. BuprtyanbHas peanbHOCTh W IpoOiieMa peaau3alidd TBOPYECKOTO
MOTeHIMaa JIMYHOCTH // Slcayun ynuBepcuTeTiHiH xabapibichl. — 2020. — Ne2 (116). — b. 17-28.

* Cite us correctly:

- Sagikyzy A., Pernekylova M.M. Virtyalnaia realnost 1 problema realizatsu tvorcheskogo potentsiala
lichnost1) // Tasay1 yniversitetinin habarshysy. — 2020. — Ne2 (116). — B. 17-28.
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question arises of the philosophical interpretation of these events in the perspective of the fourth
production revolution and in the context of the further evolution of man. Psychological theories of
personality are based on axiomatic ideas about the nature of man, and these axioms can be polar
among different researchers. In examining the phenomenon of personality, they are compelled to
confine themselves to the narrow problem that this theory is called upon to solve. In this article, a
historical and anthropological review of the phenomenon of personality and an analysis of its
current state are made in the context of the increasing role of virtual reality as an environment and a
means of realizing the creative potential of a person. At the same time, the article separates the
concepts of “virtual reality” as a form of digital reality, acting as a medium and means of a person’s
creative activity, and “virtual” as a type of human psychic and sensory reality.
Keywords: virtual reality, personality, creativity, virtual, creativity, artificial intelligence.
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BupTtyajaabl IBIHABIK MEeH TYJFAHBIH IIbIFAPMAIIBLIBIK dJIeyeTiH
JKy3ere acbIpy MaceJeci

XKubipma OipiHIIl FACBIPAbI YKOHOMHUKAJBIK IIeKapatapAblH KbUDKYbIHA OalIaHBICTBL: KOJI
KYIIIMEH jKacajaThlH >KYMBICTApJIbl KOOIHECe MOIIMHENEp OpBIHIAN KATKAHABIKTAaH, MHU(PIBIK
noyipre ety keseHi ngen atayra Oonaapl. COVID-19 nanpemusicbina OaimaHbICThl skahaHIBIK
KapaHTUH OChI TYKbIPhIMIAMAHBIH MPAKTUKAIBIK KAKETTUIITIHIH JKapKbIH MBICAJIBI )KOHE COHBIMEH
KaTtap Kas3ipri 3aMaHfbl COLIMYMHBIH aTOMH3AIUSACHI OOMBIHINA QJICYMETTIK KCHEPHUMEHT OOJIBIT
Tabbinaabl. OcbiraH OaiylaHBICTHI OOJBIN XKATKaH Karjgainapabsl TepTiHII eHIIPICTIK PEBOJIIOLMS
asICBIHJIA JKOHE aJJaMHBIH OJIaH dpi IaMy KOHTEKCiHAe (puiocodUsaIbIK YFBIHY MOCeNeci TYbIHIal bl
TyiIraHbIH TICUXOJIOTHSUIBIK TEOPUSIIAphl aJaMHBIH TaOUFaThl Typaibl aKCHOMAJBIK YFbIMJIApFa
HETri3/IeNITeH, COHBIMEH KaTap OyJl akcuomMarnap op TYpJl 3epTTeylriyiepae Kapama-Kapchl OOy
MyMKiH. Onap TyJira €HOMEHIH KapacThIpFaH/ia, MaceieH1 Oenriil 01p TEOPUSHBIH KY3bIPJIbIFbIH 1A
FaHa, Tap MarblHA/A 3ePTTEYre MOKOYP.

byn makanana jxeke Tyira (PeHOMEHIHE TapUXU-AHTPOIIOIOTHSUIBIK 10Ty ’KOHE OHBIH Ka3ipri
KEKe TYJIFaHBIH HIBIFAPMAIIBIIBIK MMOTEHIIMAIBIH JKY3€re achlpy OpPTAChl KOHE KYpaslbl peTiHIAe
BUPTYaJI/IbI MIBIHABIKTBIH POJIIH KYIICUTY KaFIalbIHIAAFbl Kail-KyiiHe Tannay skacanraH. Conmaii-
aK MakayiaJla aJaMHBIH IIbIFAPMAIIbLIBIK KBI3METIHIH OpPTachl MEH KYpasbl PETiHJAET! IUGPIBIK
IIBIHJBIKTBIH  OIp TYpl «BUPTYalJbl WIBIHABIK» TI€H aJaMHBIH TICUXMKAJIBIK J>KOHE CE31MJIIK
aKWKATBIHBIH TYP1 PETIHIET] «BUPTYaJIbD» YFBIMIAPHI QXKbIPATHLIA B

Kint ce3mep: BuUpTyaibl IIBIHABIK, TYIFa, M[IBIFAPMAIIBUIBIK OJIE€YET, BHUPTYaJJIbI,
[IBIFAPMAIIBUTBIK, KACaH bl CaHa.

Beenenue

[lepBble aBe NPOMBIIIICHHBIE PEBOJIIOLMU CO3MAIM YCIOBHUSA A POCTa MaTepHalbHOTO
omarococtosiHusi. Bmecte ¢ 3TuM, Kak mokasbiBaeT uctopus ¢unocopckux koHuenmui XIX—XX
BEKOB, OHM Xe C(HOPMHUPOBAIM TJIOOATBHBIA COLMAIBHBI KOHQIMKT MEXAYy JUYHOCTBIO U
counymMoM. Bompoc oTuyxIeHHS TBOPUECKOTO TpyJa YelIOBEeKa COXpaHWI aKTyaJbHOCTb JI0
CEeTOIHSIIIHETO JTHS.

CornacHo mpencraBieHusiM ocHoBatensi JlaBocckoro dopyma Knayca IlIBaba, koTopsblit
ABIISICTCA MJICHHBIM BIOXHOBHUTEIEM KOHIIETILIUU 0KUAaeMOIl YeTBEPTO MPOMBIIIIIEHHOW PEeBOIIIO-

18


mailto:wave_3@mail.ru

ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020

MU, OHA OyIeT XapakTepU30BAThCA «CIUSHUEM TEXHOJOTUH W pPa3MBITUEM TpaHEd Mexay
dbuznyeckuMu, nUPpoBEIMU U OHosTorHUeckuMu chepamuy [1, c. 60]. UucTo SKOHOMUYECKH BEKTOP
pa3BuTHs UU(POBU3ALUHN YKa3bIBAaeT HA BBITECHEHHE YEJIOBEKA C PHIHKA MaJIOKBAIU(UIIMPOBAH-
HOTO TpyJa.

Osxwupmaercs, yTo B Ommkaiiiem OyaymieM HauOobllee BIMSHHEC HAa OM3HEC KOMITAHUU I10
BCEMY MHPY OKaXyT Takue obOnactu npuMeHeHUss MM (MCKyCCTBEHHOrO HWHTEIJIEKTa), Kak
yIpaBI€HUE JHUYHBIM  OJAarocoCTOSHHUEM, YIpPaBJICHHE pUCKAaMH W TPOTUBOJCHCTBHE
MOIIIEHHUYECTBY B PEKUME PEaIbHOTO BPEMEHU, aBTOMATU3UPOBAHHBIE BUPTYaJIbHbIE TOMOILTHUKH.
Ecnmu ke yuectp pa®oTy HaJa KBaHTOBBIMH KOMIBIOTEpaMH H BHeApeHue Qopmara 5G,
BO3MOKHOCTH MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA 10 00paboTke 0osbimnx 00beMoB manHbix (Big Data)
BBIPACTYT HACTOJBKO, YTO Pa3syMHO OyJeT WCHOJIb30BaTh WX JUISl MPUHATUS pEUIeHUHd Ha Ooiee
BBICOKOM YpOBHE.

Onnako, 4pe3MEpHBIM YTUIUTApU3M B ucnonb3oBanud MU craBuUT BOmpoc O HOBBIX
BO3MOXXHOCTSIX 4eJoBeKa LU(POBOU AMOXH B MOPAIBHYIO IIOCKOCTb, MPH STOM YK€ CErojHs
MOKHO TOBOPHUTH O 3HAYMMOW DPOJIM BHUPTYAIbHOH PEaTbHOCTH B TOBCEIHEBHOW JEATEIHHOCTH
yenoBeKa. Tak, KOMIBbIOTEPHAS TPAMOTHOCTD YK€ CETrOJIHS CTAHOBUTCS MPU3HAKOM BKIFOUYECHHOCTH
WIA HCKIIOYEHHOCTH WHAMBHIA M3 COBPEMEHHOH AaKTHBHOM KM3HH. YCIIYTH MPaBUTEIHCTBA
MePexoIAT B BUPTyalbHYI0 chepy. CoObITHs apaOCKoil BECHBI U CKaHJIAM, CBSI3aHHBIN ¢ KOMITaHUEH
Cambridge Analytica, moka3pIBafoT, YTO COLMAIBHBIC CBSI3M MOTYT OTUYYXIAThCS B IIOJB3Y
MOJIMTUYECKUX, MHTEIUIEKTYaIbHBIX  (PMHAHCOBBIX TPYIIIL.

[Tpon3BOACTBEHHBII MPOLIECC TAKKE BUPTYATM3UPYETCA, a MOCIEIHNE COOBITHS C TTaHIeMHUEH
COVID-19 sipko mpoaeMOHCTPUPOBATIU MPAKTHUECKYIO0 HEOOXOIMMOCTh TaKOW BUpTyanu3auuu. Bo
MHOTHX CTpaHax Mupa oOydeHHe ObLIO TepeBEJCHO Ha IUCTAaHIMOHHBIA pEXHM, a Tay3a B
MIPOM3BOJICTBE M LIEMIOYKAX JOCTaBKU IMOKa3aia MPEeHMYIIECTBO aBTOMATUYECKOTO MPOU3BOJICTBA U
OCCIUIIOTHOTO TPAHCIIOPTA B YCIOBHSIX COBPEMEHHOMU III00AIEHON SKOHOMUKH. JIOTHIHO OXKHIATh,
YTO JalibHEWIee pa3BUTHE OSKOHOMHKH OyAeT MNPOXOAUTh KaKk pPa3BUTHUE HMCKYCCTBEHHOTO
MHTEIUIEKTa W COLMAJbHBIX CETEH. YK€ celyac pacliupeHUe NPUMEHEHUS BUPTYaJIbHOU
pPEAIbHOCTH BIMSIET Ha CHOPOC Ha MPOodecCHH, MEHSsl CTPYKTYpy colmyma, (GopMUpYs CIPOC Ha
HOBBIE TUITBI JIMYHOCTH U TIpeyIarasi HOBbIe ()OpMBI TBOPUECKOH caMOpeaTn3aIii.

CornuanbHble ceTH, KOTOpble codeTaloT B cebe Gpynkunu CMIU, TBOpueCcKoil cpeibl U phIHKA
YCITyT, SIBIISFOTCS] TAK)KE M CPEJICTBOM PEATM3aIMK TBOPUECKOTO IMOTEHIINAIA, BBICTYIIAs, HAIPUMED,
KaK MHCTPYMEHT IMOJUTUYECKOTO U MPOCTO OOIIECTBEHHOTO BIUSHUS. AKKAyHT COLMATbHOU CETH
CTaHOBHUTCS MEPUJIOM COLHAIBHOTO KalHTana, €ro OObEeKTHBHPOBAHHOW (HOpMOM, pa3BHTHE
KOTOPOH SIBIIIETCSI BUAOM TBOpYECTBa M MPOW3BOACTBA. [Ipm 3TOM BHpTyanbHas pearbHOCTh
OUeBUIHO sBIseTcs (HOPMON OOBEKTHBAIIMM HE TOJIBKO COLMANBHBIX CBS3€H, HO M CO3HAHUS
YeloBeKa, M €ro TBOPYECKOro TMOTEeHIMana, 4YTro TpedyeT (uiIocoCcKoro OCMBICIECHUS
MIPOUCXOJISAIINX U3MEHEHH.

Mertoaonorus

B Hacrosmieit paboTe mpoBeleH aHaIW3 KAaTErOpUU «BUPTYaJIbHOE», Ha OCHOBE KOTOPOTO
ONpENEICH TBOPYECKUM IOTEHLMA JMUYHOCTH, a TakKe OCYILIECTBIECHO CpaBHEHUE C
00BEKTUBUPOBAHHON (POPMOI BUPTYabHOTO — BUPTYalIbHOW pEaNbHOCTHIO. Takke pacCMOTPEHbI
[ICUXOJIOTUYECKUH M  MCTOPUKO-aHTPOIIOJOTMYECKUM IIOAXOABI B  PACKPBITUM  KATETOPHUU
«JIMYHOCTB» W IMEPCHEKTUBBI €€ NaIbHEHIIEr0 CTAHOBJIEHUS B YCIOBMSX Pa3BUTUS BUPTYAJIBHOU
peanbHOCTH.

BupryanbHas peajibHOCTh U BUPTYaJIbHOE

100 supmyanvHoll peanbHOCMbIO, KAK OOHOBPEMEHHO Cpedoli U CPeOCMBOM MBOPYECKOlL
OesamenbHOCmuU 4elo8eKd, Mbl NOHUMAeM OCHO8Hble Yugposvle mexnonocuu: (1) coyuanvuvie cemu,
(2) uckyccmeeHnuwlil unmesniekm, (3) supmyaibHoe npocCmpancmeo u (4) komnviomephsie npocpam-
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Mbl U npunodxcenus. B Hactosimel pabore Mbl COCPEIOTOYMM BHUMAHHE Ha COLMANBHBIX CETAX U
HNHN. C OHTOJOTMYECKON TOYKH 3pEHHs, BUPTyaJbHAs PEATbHOCTH SBIACTCS 0C000U (hopmoti
YYBCMBEHHOU U NCUXONO02UYECKOU peanbHocmu Yenogeka. PaccMaTpuBasl €€ B TaKOM acCIIEKTE, MbI
OyJzieM TOBOPHUTH O HEH Kak 00 ocobom eude Ovimusi, 0003HaUYas €ro KaK suUpmyaibHoe.

C pazButHeM IUPPOBBIX TEXHOJOTUI HE pa3 MPeIIPUHUMAIUCH TIONBITKA OCMBICIHTD UX KaK
(bopmupyrole HeKuit 0COObIN BUJI OHTOJIOIMHU, OTJIMYHBIM OT COOCTBEHHO YEJIOBEYECKOIO OBITHS.
IlepBbIM BCTanm BOmpoc OO0 OTHOIIEHHHM BHPTYAIbHOCTH K «peabHOW» peanbHOCTH. Hampumep,
Hocos H.A., paccmaTtpuBas BUPTYyaJdbHOCTb, TOBOPUT O HEM KaK O «IIOPOKICHHOCTU OT BHEIIHEH
peasibHocTH» [2, c. 330], a MBanoB A.E., HampoTuB, INOAYEPKUBAET €€ OHTOJOTHYECKYIO
aBTOHOMHOCTB: B €0 IPEACTaBICHUHU, BUPTYyalbHbIE OOBEKTHl «OHTOJOTMYECKU PABHONPABHBI C
MOPOXKIAOIICH X «KKOHCTAHTHOM peabHOCThION [3, ¢. 185].

Ecnu npunep:xuBatbes NEpBOM TOYKU 3PEHHUS, T.€. paCCMaTpPUBATh BUPTYaIbHOE U PEAIBHOE
KaK HEpaBHOBECHOE OTHOIIEHHE BHUJIOB OBITHS, TO MOXHO OTMETHTh, YTO B HCTOPHUH HE pa3
COBEpLIAICSA IEPEBOPOT B IMPEACTABICHUM 4YEIOBEKa O TOM, Kakas pealbHOCTb SIBISAETCS
NIEPBUYHON, ompenensomeil (KOHCTUTYHPYIOIIEeH), a Kakas — BTOPUYHOM, oOIpeaensieMoi
(BuptyansHoif). Tak, ¢punocodpckuit ciop Apucrorens ¢ Ilnatonom — 310, 0 CyTH, CHOP O TOIOCE
BUPTyaJIbHOro: eciau IlmaroH cunran KOHCTUTYUPYIOIIEH pPEalbHOCTBIO MHUpP HIEH, a MUp
4YBCTBEHHBII paccMaTpUBall KaK €ro MpOU3BOJHYIO, TO APHUCTOTEINb, HAIIPOTUB, TOBOPUI O MHpE
uael Kak O HaJyMaHHOM, Y/JBauBAIOLIEM KOHCTUTYUPYIOUIYIO pEalbHOCTh JEHCTBUTEIHHO
CYLIECTBYIOIINX €INHUYHBIX BEILEH.

Teopus necsatH HHTEIUVIEKTOB anb-Dapabu mpeacTaBisieT co00M MpUMep MHOTOCIOWMHOM
OHTOJIOTHH, B KOTOPOM MHp YeJIOBEKa MpeACTaBiIseT co00i «BUPTYalbHOE» ObITHE 110 OTHOLICHHIO
K TBOpAlemMy MuTemnexty (Axib ¢aans). Anb-Papabu nuIeT, YTO «...aKTUBHbIA MHTEIEKT AMs
YeJI0BEYECKOI0 NHTEJUIEKTA SIBJISIETCS TEM XK€, UTO COJIHLIE JUIA IJ1a3a, OH 1aeT BO3MOYKHOCTb BUJIETh
Jake, KOr/ia YeIOBeK HaXOAUTCS BO Mpake...». Ero HaseBawT ««llogarenem @opm» (Baxub anb-
cyBap, Dator formarum), T.k. OH JaetT mMarepuu Gopmy, a 4eJIO0BEKY — CIIOCOOHOCTh [TO3HABATh 3TH
dopme» [4, c. 161]. Tlpu atom cam Axib (aans Tak XK€ MPEACTABISACT COOOW pPeaTbHOCTh,
MIOPOKJICHHYIO BBIIIECTOAIMM OHTOJIOIMYECKUM YPOBHEM — JEBATHIM IHTEIEKTOM, KOTOPBIH
MOPOXKJIEH BOCbMBbIM MHTENIEKTOM M Tak jajnee 10 nepBoro VHTemnekTa, KOTOPbIM U sBiSeTCS
MCTHUHHOM KOHCTUTYMpYIOLIEH peanbHOCThIO. B katonnyeckoit ¢punocopuu (Teprynuan, ABryctuH
bnaxennbiii, ®oma AKBUHCKMH M Tp.) JaHHbIE HaM B OLIYIIEHUSAX BEIIU paccMaTpUBAIM Kak
COBOKYITHOCTb CYOCTaHIM, 3aBUCUMBIX CBOMM cyllecTBoBaHUeM OT bora. Omnupusm ke Hosoro
BPEMEHM IE€PEBOpPAUYMBAET 3Ty CBA3b Ha OOpaTHYIO: TElepb MAaTepHAIbHBIM MUp, NaHHBIA HaM B
OLIYLIEHUSX, SIBJISIETCS KOHCTUTYUPYIOLIEH peaabHOCThIO, TOTJa KaK HAIlM MPEICTaBICHUS O HEM
(a 3areM u bor), ecTb MPOU3BOIHAS OT HETO BUPTYaJIbHAs PEAIBHOCTD.

Wnoit monxon nemonctpupyer Xopyxwuii C.C., koTopelii paccMaTpuBaer [5, 6, 7, 8, 9]
BUPTYaJIbHYIO PEaIbHOCTh KaK 0COOBIN BU/ OBITHS, B KOTOPOM OTCYTCTBYET IieJieBasi IpUYMHA. DTO
peaIbHOCTh, KOTOPYIO 10 MPUYMHE €€ HeCyOCTaHIIMOHAJIbHOCTH, CIEAYET paccMaTpUBaTh B paMKax
sHepruitHoro auckypcea. s aroro C.C.Xopyxuil HCIIOJIB3YET TEPMUHOIOTUIO APUCTOTEIS.

Ecin wmup peanbHblii (Kak IPOTHUBONOJOXHOCTE MHPY BHUPTYyaJIbHOMY) IpEACTaBIeH
«yTOpsIIOUeHHON Tpuagod Hayan Avvapvg — Evépyein — EvieAéyewn ...», TIe «...00vopig
(IroHaMHC) — BO3MOXKHOCTb, IOTEHIMAIBHOCTb, IOTEHIMS; €VEPYELDL (PHEPrus) — DHEPIHUd,
NesTeNbHOCTh, JEUCTBHE, aKT, aKTyalu3alMs, OCYLIECTBICHHE; EVIEAEYEID (DHTENexus) —
NeHCTBUTENBHOCTD, aKTYaIM30BaHHOCTh, OCYIIECTBIEHHOCTb» [8], TO BUPTyallbHAs PEaJbHOCTh —
HENPEPBIBHOE DHEPIUIHOE MPOSBICHHUE MOTEHIMAIbHOCTU, KOTOPAs, HE MMes LI€JH, HUKOI/Ia He
MEPEXO/IUT B IHTEJIEXHUIO, T.€. HE PACKPHIBAETCS B 3aBEPILICHHOCTH U MOJIHOTE.

IIpupona Hepeann30BaHHOIO TBOPYECKOTO MOTEHIIMAJA TAaK )K€ MOYKET pacCMaTpUBATHCA KaK
BUPTyaJbHOE. JTO BCE TOT ke OUVOULS KaK BO3MOXKHOCTb, KaK MOTEHIMs. Y TIPEYECKOro clioBa
QUVOULG €CTh M JIpYTHe 3HA4YeHHUs, TaKHe KaK «CHJIa, MOILbY», WIM «MOTYIIECTBO, BIACTb». DTH
3HaYeHUs Kak Obl OYEpUYHBAIOT TOPU3OHT MOTEHIMAIBLHOTO, OTAEISIONINI MOTEHIIMATbHOE OT aK-
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TyaJbHOTO. DTOT TOPU3OHT €CTh TOMOC CTAHOBJIEHUS MOTCHLIMAIBHOTO B aKTyalbHOE, (POPMBI B
MaTepui0. APUCTOTENb TaK M MOHUMAJ TBOPUECTBO — «KaK IMPOIIECC MOCTOSHHOTO 00pa30BaHUs U
paspymeHus, 1ejdb KOTOpPOro — NpUOIMKeHHe MaTepuH K AyXy, modemaa GpopMmbl HaJl MaTepHeid, B
KOHEYHOM HTOre ocymiecTBistomascs B yenoBeke» [10, ¢. 361]. CtaHoBICHHE OTCHIIMAIBHOTO B
aKTyaJbHOE — 3TO TUAIEKTUYECKUHN MPOIECcC, B KOTOPOM CHJIa OKA3bIBAETCS TO HA CTOPOHE (DOPMBI,
TO Ha CTOpPOHE MaTepuu, «OOpa3OBaHUA» CMEHSIOTCS «paspylieHuem», a nodega ¢GopMbl HaJ
MaTepUel eCTh 11eJIb TBOPUYECTBA.

Msl BUIMM 3Ty NoOeAy B CBEPIIMBIIEMCS aKTe€ TBOPYECTBA, HO TBOPYECKHUM IMOTEHIIMAT
OCTaeTCsl BUPTYaJIbHBIM JIMIIL A0 MOMEHTa ero akrtyanuzanuu. Kak numer Xopyxkuii C., «B TOM,
YTO COBEPILAETCA C YEIOBEKOM, MPUHIMIIHNAIBHO BaXKHbl TAK)KE€ M HEJIOBEPIICHHBIC aKThl, TaKHE,
KOTOpBIE 3apOXJAIOTCSI, HO, BO3MOXHO, HE CTAHYT HHUKOIJa HUKAKUMH 3aKOHYEHHBIMU
JNCHCTBUSAMH, AaKTyallM3alusIMHU ONPEAEICHHBIX CcymHocTe» [9, c¢. 13-14]. PeamusoBaHHBIH
MIOTEHLIMAJ YK€ HE SIBJISIETCS MOTEHLMEN, OH CYILECTBYET B MHOM 3HEpruitHoM moayce. IIpu atom,
B IIpOLIecCE Iepexojia TBOPUECKOro MOTEHIMada U3 OJIHOIO COCTOSIHHS B JIPYroe, MPOUCXOAUT U
TpaHchopManys TMIHOCTH TBOPIA.

BupryanpbHoe mpocTpaHCTBO — 0coOblii  Bua  oHTonorud. OHO  sBIsSeT coboit
00beKMUBUPOBAHHYIO (hOPMY HEPeaTU308AHHO20 MBOPYECKO20 NOMEHYUALAd B TOM CMBICIIE, B KAKOM
OpHer Kanm roBopusi 006 opyausix Kak MPOEKLMH YeJIOBEYECKOro Telna, CpaBHHBas Tenerpad c
HepBHOU cucTteMoil yenoBeka. Kak cpexga TBopuyecKoil AESITENbHOCTH, BUPTyallbHas pPEaJbHOCTb
MO3BOJISIET 4YEJIOBEKY peaan30BaTh, OOBEKTUBHPOBATH CBOE IMOTEHIMAIBLHOE, OJHAKO 3TO
CTaHOBJICHHE IOTEHIMala B (opMy HecoBepIIeHHOro ObITHs. BupTyanpHas peasbHOCTH — 3TO
dbopMa ObITHS SHEPruH, HE MEePEeXOAlIe B MHOH MOAYC, 3TO dVUVAG Kak 1enb camoe cebds. Kak
nuet, Xopyxwuii C., BUpTyalbHas pealbHOCTh KOHCTUTYHPYET, IPH OOpaIIeHNH K He, JyeioBeKa
BUpTyanbHOro, «homo virtualis, KOTOpBIi CTpPEMUTCS 3aMKHYThCSI B TOPHU30HTE BUPTYaJIbHOMN
PEaTbHOCTH, C TPYIOM €T0 IMOKUIAET U BhIpabaThIBaeT CrIeU(UIECKUE «BUPTYATHCTCKUE) CTEPEO-
TUIBl MOBEJAEHUSI U JeATeabHOCTH» [8]. YUenoBeky BUPTYaJbHOMY CBOMCTBEHHO «BHPTYalbHOE
TBOPYECTBO» — «...TBOPUYECTBO 0€3 MPUHATHUS OTBETCTBEHHOCTU M 0€3 MPUTSI3aHUNA HA UCTUHHOCTD,
TBOPUYECTBO MOIY-MIOHAPOIIKY, TBOPYECTBO AJS MPOOBI, Ui MOHTA, AN cTeda, Ui MPHUKOoIa... —
TBOPUYECTBO, MOCTYJIMpPYIOIIEE, YTO BCE CYyIIECTBYIoLlee, Oyabp TO B chepe MaTepHalbHOM WK
IyXOBHOM, €CTh TONBKO BHUpPTyajdbHOCTh» [8]. Takum oOpa3om, BuUpTyallbHas peaTbHOCTh
(dbopMHUpYET HE TOJIIBKO CIIPOC HA HOBbIE MPO(ECCHH, HO U B LIEJIOM MHON MOJIX0/1 K TBOPUYECTBY.

JIMYHOCTB: MCUXO0JOTHYECKHH U HCTOPUKO-AHTPONOJIOrMYECKU N MOAXO0/

VYxe B 1937 r. aMmepuKaHCKUN NCUXOJIOT, pazpaboT4YUK Teopuu 4epT JmyHocTu [. Onmopr
HacuuTan 50 ompeneneHuil JMYHOCTH, TOYEPIHYTHIX U3 QUIOCO(PUH, TEOJOTHH, IOPUCTIPYACHIINH,
COIIMOJIOTUM U TCHXOJOTHHU. JIMYHOCTh, €€ TPOSBIEHUS, HACTOIBKO WHANBUIAYaIbHBI U
MHOT'OTPaHHbI, YTO AK€ B paMKaX OJHOTO MOJAXO0JA €CTh Pa3jinuyMs B MOHUMAHUM OTIEIBHBIX €€
acniekToB. [lcuxonornyeckue TEOPUU JUYHOCTH BBIHYXKICHHO OMHUCHIBAIOT OSTOT (HEHOMEH,
OTPaHUYUBASACH JUIIb TOW MPOOIEMON, KOTOPYIO 3Ta TeopHs Mpu3BaHa pemuTh. CyliecTByeT
LHENBId  psAA  TICUXOJIOTMYECKUX  TEOpHM  JIMYHOCTU:  TcuxoauHamuueckas (3. @peiin),
unauBuayansHas  (A. Annep), anamutudeckas  (K.I'. FOur), osro-teopuss (D. DpuKCOH),
rymanuctuueckas (3. ®pomm), cormokynbtypHas (K. Xopuu), nucnosunnonanssas (I'. Onmopr),
korautuBHas (k. Kennu) u 1.1. Bece onn ocHoBaHbI Ha psisie pritocoheKux MpeanochbuioK, HEKIX
AKCMOMAaTUYECKHX TMPEACTaBICHUH O TMPUPOJIC UYEIOBEKa, KOTOPHIMU U PYKOBOJCTBYIOTCS
WCCIIEIOBATENU MPU MOCTPOCHUH ITUX TEOPUH, IPH ITOM aKCHOMBI 3TH MOTYT OBITh MOJSIPHBIMU Y
pasHbIX uccienoBareneil. Xvemwt u 3urnep [11, c. 27-33] BbIACHAIOT ACBATH TUXOTOMHUMU, Yepe3
KOTOpBIE MO’KHO OIMKCATh BCE pa3HOOOpa3ne MOIX00B K TUYHOCTH:

1. Ceob00a — Jlemepmunuszm. YenoBek aKCMOMATHUYECKH TPHU3HACTCS JTUOO W3HAYAIBHO
OTBETCTBEHHBIM 3a COOCTBEHHBIE ACUCTBHSI, TMOO 3aBUCUMBIM B HUX OT T€X WJIM MHBIX BHEIIHUX
(hakTOpOB.
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2. Payuonanvnocme — Hppayuonanvnocms. YenoBek cuuTaercs MO CBOCH CyTH JHMOO
paloHaIbHBIM CYIIECTBOM, Ub€ IMOBEACHHUE HAMIPABIISIETCA PACCYKIACHUSIMHU, JINOO YIpaBiIsieMbIM B
CBOMX JECHCTBUSIX HEKOHTPOJIUPYEMBIMU HPPALIMOHATIbHBIMU CHUJIAMH.

3. Xonusm — Inemenmanusm. IloBeneHue uenoBeka MOXXHO OOBSICHUTH TOJBKO ITyTEM
M3yYeHUs] MHIUBHUIA KaK €IMHOTO LIEN0ro, 1100, HA00OPOT, €ro MOBEACHHUE AODKHO OOBSCHITHCS
TOJIbKO IyT€M UCCIEIOBaHUS KaXJ0ro (yHIAMEHTAJIBHOTO acleKTa IMOBEACHUS OTHAEIbHO,
HE3aBHCHMO OT OCTaJIbHBIX.

4. Koncmumyyuonanusm — Hueaiiponmenmanusm. JleficTBUsl 4eloBeKa SBISIIOTCS MO0
MPOAYKTOM BHYTPEHHUX (PU3NYECKHUX CUJI, THOO PEe3yIbTaTOM BIHMSHUS BHEIIHUX (DaKTOPOB.

5. Hamenaemocms — Heuzmennocms. llpencraBieHuss O BO3MOXKHOCTSIX M TpaHHIAX
M3MEHSIEMOCTH JIMYHOCTH PA3JIUYHbI B PA3JINYHBIX TEOPUSX.

6. Cyovekmuenocmvs — Qovekmugnocmsy. YenoBek nuOO0 NMPUHUMACTCA KaK KUBYIIUHA B
CBOEM JINYHOM, CYOBbEKTUBHOM MHpPE ONbITa, TUOO CUMTAETCS, YTO €ro MOBEJICHUE ONpPENesIeTcs,
MIPEK/IE BCETO, UCKIFOUUTEIBHO BHEITHUMU OOBEKTUBHBIMH (PaKTOpaMHU.

7. Ilpoakmuenocmov — Peakmuenocms. YenoBexk caM MHUIMUPYET CBOU MOCTYIKH, JIUOO
OHH SBIISIOTCS PEAKIUEil Ha CTUMYJIBI U3 BHEIITHETO MUPA.

8. I'omeocmaz — I'emepocma3z. VIHnuBHAYyMOM [IBWKET, TMpexae Bcero, (Wi
UCKITIOYUTENIbHO) HEOOXOJWMOCTh YMEHBIICHHS HANpsOKEHUS W COXPAaHEHUs COCTOSHUS
BHYTPEHHEr0 paBHOBECHsI (TOMEOCTa3), MO0 OCHOBHAs €ro MOTHBALUS HalpaBjieHa Ha pa3BUTHE,
MOMCK HOBBIX CTUMYJIOB M CaMOpeann3aliio (reTepocTas).

9. llosnasaemocmv — Heno3nasaemocms. UYenoBek CUYUTACTCSI B KOHEYHOM CUETE
MOJIHOCTHIO MTO3HABAEMBIM HAYKOH, MO0 ero mpupoja MPUHUMAETCS KaK HEeuTO, MPEeBOCXOJsIiee
MOTEHIIMAJ] HAYYHOI'O TIO3HAHMSL.

[IpoTHBOPEYNBOCTh  TCHUXOJNOTUYECKMX  IMOAXOJIOB TOBOPUT O  MPOTHBOPEUYUBOCTH
uccieayemMoro (eHoMeHa, W O5TO TMPEACTABIISET OIPEICICHHYI0 CIOXHOCTh B OCMBICICHUU
JUYHOCTH. Jpyroi moaxoJ Mbl HaXOAWM B pabOTax LENOro psaa HccleAoBaTeneii aHTHUHOCTH U
cpenneBekoBbs, cpenu koTopeix: Kon WU.C., JloceB A.®., Taxo-I'ogu A.A., I'ypeBuu A.A.,
Bepnan K.-II., XKepne JI., Anxkunc A. n apyrue. CoryiacHO 3TOMY NMOAXOAY <«JIMYHOCTb — SIBJICHHE
HE TOJILKO MCUXOJOTMYECKOe, HO U COLMAIbHO-KYIbTypHOE» [11, c. 111], u n3y4ars 310T peHOMEH
ClIelyeT METOJIOM aHallu3a ero Mcropudyeckux ¢Gopm. Kak Mbl yBUAMM HUXKE, TaKOW HMCTOPHUKO-
AHTPOMOJOTUYECKHUH MMOAXO0/1 MO3BOJISET IITy0XkKe PACKPBITh NPUPOAY JTUUHOCTH.

1.1. Anmuunocmo

B nepuon panHeil aHTUYHOCTH Y€JIOBEK HE BOCIPUHUMAJ HU ceOsl, HU APYroro 4eaoBeKa Kak
JUYHOCTH B HAallleM NPUBBIYHOM NMOHMMaHUU. [lyma, o koTopoi Tak MHOTO nucai Ilnaron B cBoux
JMajorax, «...He o0JajjaeT HUKAKUM JIMYHOCTHBIM COJIepKaHHeM (IIO-IpEeYeCKHU HET Ja)Ke TaKoro
TePMUHA «JIUMIHOCTBM)» [12, c¢. 344]. «B crapom (punocodcKo-THHIBUCTUYECKOM CIIOPE O TOM,
KaKoe BBIpAKEHHE TOUHee — « AyMmaro» (IOoJuepKUBarollee aKTUBHOCTb, CYOBEKTHOCTD Ipoliecca
MBIIIEHUS) WK «MHE AyMaeTrcs» (MOAUYEepPKUBAIOIIEe €ro HEMPOU3BOJIBHOCTh), AHTUYHOCThH SBHO
BOIUIONIAET MaccuBHOE Havano» [13, c. 147-148]. ['omepoBckue onucanus OOroB U repoeB Tak XKe
HE COAEpKaT HUKAKOrO0 JIMYHOCTHOTO COJEPkKAaHUS, M0 KpallHEl MEpe B TOM CMBICIIEC, KAaKOW MbI
BKJIQ/IBIBAEM B 3TO TMOHATHE CEroAHs. boru mpenctaBisioT coOoi mepcoHU(PHUKAIMIO TPUPOIHBIX
CHJI, a O TeposiX MpaBUiIbHEe Oy/leT CKa3aTh, YTO OHU CO3JAIOTCS MOJBUIOM, a HE COBEPIIAIOT €ro.
Pemecnennuk, coznaromuii ampopy, — He eCTh aBTOP CBOETO NMPOU3BEACHHS: OH JIUIb COYYaCTHUK
IpolLecca CTaHOBJICHUS B MaTEPUH BEUHOU (POPMBL.

Tonbko HauMHAsg C TO31HEH AHTUYHOCTH TEPMHUH prosopon, oOO3HAYABIIMN paHee
pUTyalbHYIO, a TI03K€ U TeaTpajlbHyI0 MAacKy, CTaj IIOCTENIEHHO HAaJelsIThCsl JIMYHBIM
COJIEp/KaHUEM: INIEpelJs B JIATMHCKUM SI3bIK Kak persona, TEPMUH CHauyaja cTajl O3HadaTh
IOPUANYECKYIO POJIb U COLUAIbHYIO (QYHKIMIO YeJIOBEKa, 3aT€M, C Pa3BUTHEM XPHCTHAHCTBA, CTaj
NPUMEHATHCS JUIs1 0003HaYeHUs JIMYHBIX KauecTB bora, a erie mosxe — 4eaoBeka.
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IIpu 3TOM MOYKHO TOBOPUTH O COXPAHHOCTH HEKOTOPOM CTPYKTYpHI persona B TEUEHUE BCETO
BpEMEHH ee cTaHOBIeHHs. Kak U3BecTHO, Macka UMEET JIB€ CTOPOHBI — JIUILEBYIO, HAIIPABICHHYIO K
BOCIIPHHUMAIOLIEMY €€ CyOBeKTY, B 0OpaTHYI0, OOpalleHHYyI0 K HOCUTeNno Macku. Ecnu nuneBas
CTOpPOHA SIBIISIETCSI CUMBOJIOM, U 3aJlaya €€ — ObITh MPOYUTAHHOM, MOHATHONW HPOTUBOCTOSIIEMY
CyOBEKTY, TO OOpaTHasi CTOpOHA BCETJ]a COKPBITA, TPAHCIICHACHTHA.

1.2. Cpeonue gexa

B anTHuYHOCTH persona pacKpbIBaeTCsl TOJBKO Kak JIMLEBas CTOPOHA Macku, HO B CpenHue
BEKa €€ COKpbITas CTOpOHA IMOJIydaeT SK3UCTEHIMAbHOE cojep:kaHue. OHa MpeacTaeT Kak
JUYHOCTh TBOPLIA BCErO CYIIEr0, OHA CTAHOBUTCA COOECETHUKOM, Yb€ MHEHHE BA)KHEE MHEHMUS
JT000r0 APYroro ujeHa coluyma. ITO MPOUCXOAMUT B MEPHUO, KOTJa BO3HUKAIOT «yHHBEPCATHHO
3HaYMMble HaArpymmnoBsle wLeHHocTH» [13, c. 159], TpeOyromme or uenoBeka pediiekcuu
COOCTBEHHBIX MOCTYIKOB, MBICIIEH, OIIYIICHUI U TIpOoYee.

N.C. KoH roBopuT 0 KyJIbType aHTUYHOCTH KaK O «KyJbType cThlia» [13, c. 159], nonumas
MO/ 9TUM OOIIECTBO, B KOTOPOM HHIMBHUJ HE CAMOCTOATEIHHO OIEHHUBAET CBOM JEHCTBUS, a
JICNIETHPYET 3TO MPABO «CBOUMY», COIHMAIBHOHN TpyIme, ¢ KOTOpoH OH cebst accoruupyer. Ecmu
CTpax sBJseTCS OWOJIOTUYECKUM DETYISATOPOM JAEATEIbHOCTH 4YeloBeKa (Kak M >KMBOTHOIO), a
CTBIJI — COIIMAJIbHBIM, TO YYBCTBO BHHBI — €CTh IIPUMEP CaMOPETYJISIIUH, TOCKOJIBKY OHO «SBJISETCS
BHYTPEHHUM U CYObEKTHBHBIM, O3Hayasl CyJl YeJIOBeKa HajJ caMHM c000i. BUHOBHBIM MOXET OBITh
TOJIBKO TOT, KTO OCO3HAaeT ce0si CyOBEeKTOM JIeATEIbHOCTH, U TOJBKO B IPEJesiax CBOEH peabHOM
oTBeTcTBeHHOCTU» [13, ¢. 158].

AHTHYHOE TIOHMMAaHUE JTUYHOCTH CMEHSETCS HOBOW TPaKTOBKOHM, KOTOPAasi «OTHOBPEMEHHO U
YBOJMJIA MBICJIb OT YeJIOBEKa, COCPEIOTOYMBAsCh HA bore, u B OmpeeieHHOM CMBICIE BKJIHOYala
4eJI0BEKa B 110JIE CBOET0 PaCCMOTPEHMSI, TOCKOJBKY B IepcoHe Xpucta bor u yenoBek nocTuraror
enunctBay [14, c. 309]. Obpamenue ABryctiHa BHYTPh ce€0sl MPOJMKTOBAHO BO MHOI'OM €ro
IIPEJICTaBIEHUEM O TOM, YTO B INIYOMHaX uejoBeueckoro «S» um Haxoautca bor, mosznanue
KOTOPOTO O3HAyaeT IO3HAHWE HUCTUHBL. MHTpocmekius NpuU3HAeTCd EIUHCTBEHHBIM BEPHBIM
METOJIOM IIO3HAHUS WUCTUHHOM pEaJbHOCTH, JIeKallell 3a mpelaenaMu  COTBOPEHHOIO
«BHPTYanbHOT0» MHpa. JINYHOCTH uYeloBeKa CTAHOBUTCS KpaeM 3TOT0 «BHPTYaJbHOTO» MHpa U
BOPOTaMH B BBICIIYIO c(hepy ObITHS.

1.3. Bo3pooicoenue

C pa3BuTHEM KHUIOIIEYaTaHUs Hayalach »53IM0Xa MacCOBOM KOMMYHHUKallUM, a CTaTyc
nucarenei CMeHsIeTcsl ¢ «IUcla» Ha «aBTopa». CoryacHo MakitoeHy M., cpeTHEeBEeKOBbII CTYAEHT
HE CMOTpEJI Ha COJEp)KaHME YUTAEMOW MM KHMIM KaK Ha BBIpRXKEHHE MHEHUS JPYroro 4eioBeKa.
«J1nst Hero 3To OblIa TOJIMKA TOrO OFPOMHOTO U LIEIBHOIO KOpIyca 3HaHus, scientia de omni scibili,
KOTOpO€ HeKorjga ObLIO JOCTOSHHUEM JPEeBHUX MyapenoB. UTo Obl OH C OJaroroBeHUEM HU
BBIUYUTHIBAI B CTapOW KHUTE, OH BOCIIPHHHMAJ 3TO HE KaK Ybe-TO JIMYHOE YTBEp)KIEHHE, a Kak
YaCTUYKY 3HAHMUSA, MOJYYEHHOIO HEKOTJa OJHUM 4YEJIOBEKOM OT JAPYroro, M 3Ta LEMb yXOIWiIa B
r1yookyro apeBHocTh» [15, ¢. 201]. B 1486 roay Iluko nemma Mupanmona onpeaenser yeaoBeKa
KaK «TBOPEHHE HEONpEeAEIeHHOT0 00pa3ay, OObSBIAA €ro OTBETCTBEHHBIM 32 CBOM JEHCTBHS U 3a
CBOIO JIMYHOCTb: «...YTOOBI U MECTO, U JIUIO0 U 00S3aHHOCTH Tl KM€ IO COOCTBEHHOMY JKEJIaHHIO,
COTJIACHO TBOEH BOJIE U TBOEMY pelieHuto» [16]. YenoBek CTAaHOBUTCS JIMYHOCTHIO PaBHOW cCaMOMy
bory. OH co3nan cBOOOIHBIM, YTOOBI TBOPUTH MUP M CAMOTO €051 KaK JTUIHOCTD.

[Tannemus uymbl, 60JIbHO yAapuBIIas no EBporie, MHOroe n3MeHusIa B TOBCEAHEBHOM JKU3HU
4enoBeKka. VI3MEHWIOCh OTHONIEHHWE K CIY)KUTENISIM UEPKBH, MPHOBUTL KOTOPBIX BO BpeMs
MaH/IeMHUH 3HAYUTEIBHO BBIPOCIIA, YTO, OHAKO, HE IOMOTaJI0 U3THATh 00Je3Hb. C Apyroi CTOPOHHI,
MaHAEMHUsI ChITpajia poJib COLHUANBHOIO JU(TA: C COKpalleHHEM HacelleHHs MacTepa BbIHYKICHBI
ObuIM HAOWpaTh HOBBIX PAOOTHHUKOB, U PEMECIIO TEMEph MEPEXOIMWIO0 HE TOJIBKO OT OTLA K CHIHY,
KanuTajabl U HEJBHKUMOCTh CMEHWIHM BiaJeiblieB. B 3TUX yCIOBHSIX 4elOBEK MepecTaeT ObITh
CBSI3aHHBIM paMKaMH COCIIOBHOM NpHHAUIEKHOCTH. ColManbHbIe CBA3M «BBICTYMAIOT TEMEph I10
OTHOIICHUIO K JIMYHOCTU KaK 6HeWwHss, MPUHYAUTEIbHAS HeoOX00UMOCHb, YETO HE MOTJIO OBITh
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IPU COCIIOBHOM TIOpSIIKE, TJI€ BCE OTHOIIEHWs ObUIM mepcoHuuumpoBans» [13, c. 184].
Mukpoconuym, B KOTOPOM paHblI€ MNPOXOJAWia MXU3Hb 4YeJNOBeKa, pacumupsercs. WHauBua
MepecTaeT OLIylaTh cedst ero YacThlo, BOCIPUHUMAs ce0s B KaueCTBE HE3aBUCUMOT'O aBTOHOMHOT'O
cyOBeKTa.

MensieTcs OTHOLLIEHHE 4YeJIOBEKa KO BpeMeHU. B amoxy Bo3poxaeHusi BriepBble BO3HUKAET
«CO3HaHUE OTYETIMBOM BPEMEHHOM M KYyJbTYPHOM JUCTAHUMHU, OTIMYMS IPOIUIOTO OT
Hacrosiero» [17, c¢. 81]. Uenosek ouryiiaer Hauajio BPEMEHHU, a HE €ro 3aBEpPILIEHHUs, OH OILIYIIAET
HETEpIIeITMBOE JKeJlaHue cAeNaTh Oymymiee HactosmuMy» [17, c¢. 83]. OH He mepexuBaeT BpeMms, a
BOCIIPUHUMAET €ro Kak cOOCTBEHHOE. B CBSI3M C ATUM MEHSETCS U OTHOIICHUE K CMEPTH. «3eMHas
KU3Hb HAUYMHAET BOCIPUHUMATHCS KaK HEUTO CaMOCTOSITEIIbHOE, HE3aBUCHUMOE OT HEOECHOro
onaxencTBa. OTCIO]a MOUCKU €€ CMBICIIA M CBETCKUX (hOpM IPHOOINEHUSI K BEYHOCTH (HAIIPUMED,
JIOCTHKEHHE MIEPEKMBAIOIIEH YeroBeKa ciaBb» [13, c. 193].

B osnoxy BospoxneHus persona Kak Macka OKOHYATENbHO pa3BOPAYMBAETCS CBOEH
BHYTPEHHEH, COKPBITOM CTOPOHOM K YEJIOBEKY, a JIMLEBOU — K counyMmy. C 3TOro BpeMEHH BOIIPOC
MPOSIBJICHUSI CBOEH WHIWBUIYAIBHOCTH B MHPE MPOTHBOCTOAIIMX €M COLMAIBHBIX CBS3EH
CTaHOBUTCSI OCHOBHOM mpoOiemoit unausuaa. B HoBoe Bpemsi 3Ta TeHAEHIIUS TOIBKO YCUITMBACTCS.

1.4. Hosoe 8pems u cospemennocms

Tenepp XHU3HBb YENIOBEKA YK€ HE BOCIPUHUMAETCS KaK €CTECTBEHHBIM MpOIECcC, MOI0OHbII
pactymemy nepeBy — B HoBoe Bpems denoBek cmanogumcs. OH BEIET OTCYET BPEMEHU OT CBOETO
POXJIEHHUS U 10 CBOEH CMEPTH, U 3a OTIIYILIEHHOE MY BPEMsl, OH JIOJKEH YCIIETh Pealn30BaTh CBOIO
WHJIMBUIYAIBHOCTb, OJHAKO, MPEXIE HAJO0 ITO IMOHATh, YEM OHA SBIISICTCS, MOCKOJBKY BIUSHHE
BHEILIHETO COLIMYMA 3alyThIBAET, HABA3bIBACT CTAaHAAPTHOE, HEMOJIHOE, WIIA IPOCTO HEBEPHOE O HEH
MpeACTaBICHUE. Y CIIOBUSI )KMU3HU YEJIOBEKA CTAHOBSITCS MPEMSATCTBUEM, KOTOPOE YEJIOBEK JIOJIKEH
peo101eTh. IMEHHO TOT 4elI0OBEK, KOTOPBI CMOT YIUTH OT HaBA3aHHOM pOJIM, KOTOPYIO BCE Yallle
ACCOLMHUPYIOT C MAaCKOH, SBJSAETCS JOCTOMHBIM YEJIOBEKOM. Pa3BUTHE KaNUTaJIMCTUYECKOTO
criocoba MpoU3BOJICTBA YCUIMBAET ATy TeHAeHIH0. ColuanbHas pojib YelIOBEeKa OTUYXKAAETCsS OT
HEro M TOJaBisieT cBOOOAY, KOTOpYIO uenoBeK Bo3poxneHus ougyman, K30aBHBIIKUCH OT
COCJIOBHOM CHCTEMBI (eojain3mMa M PETUTHO3HBIX KAaHOHOB TBOpYECTBA W 00pa3a >KU3HU.
A yrnyOneHHOe  TOTpY’)KEHHE B  CBOM  BHYTPEHHHUH MHUp TPUBOAUT K  TOHUMAHUIO
MPPALMOHATILHOCTH YEJIOBEYECKON PUPOIbI U €€ HEOIPEIETEHHOCTH.

OTuyXXJeHHBIE COIIMAJIbHBIEC CBSI3U MPHUBOJAT K TOMY, YTO TBOPUYECKHUM MPOIECC CTAHOBUTCS
dbopMmoii cozmanus mponaykra. M3-3a MaTepuanbHOM 3aBHCHUMOCTH MOKYIIA€MbIH TPYJ CTaHOBUTCS
€MHCTBEHHON BO3MOXKHOW (hOpPMOM CaMOBBIpaKEHHUSI MAacCOBOTO 4esioBeka. Kamurtan cTaHOBUTCA
9K3UCTEHIIUATFHON KAaTeropuei, >KU3Hb YEJIOBEKa OTUYXKIACTCS B JICHEXKHBIE HAKOIUIEHUSA. UTOOBI
KUTh TOJTHOW KU3HBIO, HY>)KHO UMETh JIEHbI'H, HO YTOOBI HAKOMUTH UX HY)KHO TIOKEPTBOBATH CBOEH
KU3HBbIO. MHAMBUYyabHOCTh YeNOBEKa MPEICTABISETCS BBICIICH IIEHHOCTHIO, OJIHAKO YCIIOBHUS
MPOU3BOJICTBA KaXJbIH JEHb JEMOHCTPUPYIOT €€ HHMUYTOXHOCThb. BO3HHMKAIOT MHOTOYMCIIEHHBIE
MICUXOJIOTHYECKUE TEOPUM JIMYHOCTH YEJIOBEKa, HEKOTOPble M3 KOTOPBIX paccMaTpHUBAIOT
BHYTpEHHeE panuoHanbHOe «SI» kak Quxnuio, a pazButue MU cTaBUT BOMPOC O BO3MOXKHOCTHU
HeYeNoBeuYecKnX (opM CO3HAHUS.

BupryanbHasi TMYHOCTD

Jlnst coBpeMeHHBIX (UI0CO(CKUX TEeopuil NMOHMMaHME CO3HAHMS KakK 3MU(EeHOMEeHa, Kak
Hekoell (opMe BHUPTYaJbHOCTH, HE O00JaJarolledl peallbHbIM CYIIECTBOBAHHMEM, YK€ JIaBHO HE
ABIsieTca HOBOCThIO. Pabotam JpHuena Jlennera u MapBuHa MHMHCKH MPEIIECTBYET LENbIA psil
¢unmocodoB, paccMaTpUBaBIIUX TPHUPOAY BHYTpeHHETo «S» kak HappatuB. Yke ['000c B cBOMX
paccyKIeHusX 00 MIEHTHYHOCTH 4YelIOBeKa, TOCYAapCTBa MM JIFOOOT0 JPyroro mpeaMera Mucall:
«Korma Bcraer Bompoc 00 MAEHTHYHOCTH KakOro-HMOy[b MpeAMeTa, TO CIeAyeT UMETh B BUAY
naHHoe eMy ums» [18, c. 172]. Apryp llonenraysp npeacraBiseTr MUp Kak HpPpallOHAIBHYIO
BOJIIO, YaCTh KOTOPOH MpeACTaBisieT co0oii n yenoBek. Het BHyTpeHHero Heaenumoro «5» u B Qpu-
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nocoduu Xaiinerrepa, nwin Jlenesa. OgHako, UMEHHO B XX BEKE JIEKOHOCTPYKIHS JIMYHOCTH,
olIyIlaeMasi OHTOJIOTUYECKH, CTaJl0 3HAUMMBIM HampaBieHueM (uiIoco(CcKoil 1 HaydHOH MBICIH.
OTyacTu 3TO CBSA3aHO C OMHMCAHHBIM BBIIIE MPOLIECCOM OTUYKICHHUS €r0 TBOPYECKOTO TPyHa, HO
CBOIO POJIb CHIFPAIM U YCHEXU B 00JIACTH Pa3pabOTKU «MAIIMHHOI'O UHTEIIICKTa.

Pazym U nmeetr HEOMOIOTHYECKYIO IPUPOY, U B KAKOW Mepe OKa3bIBaeT HA HETO BIHUSIHHE
MOpGOJIOTHs — MBI HE 3HAa€M, HO BEAYTCsI MOMBITKU OCMBICIUTh 3TO (punocopcku. OnHy U3 TaKUX
MOTIBITOK ciesall, Hanpumep, MapBuH MUHCKH B CBOeH padboTe «DMolroHanbHas MamHay [19], B
KOTOPOH OH paccMaTpHBaeT AMOIMH KaK pasiudHble «crmocoOsl MbicauTh» (Ways to Think),
pa3BuBas JIEKapTOBCKOE IMPEJCTABICHHE CYOBEKTa KakK res cogitans, a BOCHpPHUATHE CBOEro «S1» B
KadecTBe eauHOW Heaenumon cyoctaniuu (Single-Self concept) paccmarpuBaeT Kak OAWH W3
CIOoCcO00B YIPOIIEHHOTO OMHCAaHUs Pa3poO3HEHHBIX «S-moneneit» (self-models), mpencraBistonIx
co00if MHOTOUYMCIICHHBIE, CYLECTBYIOIINE BO BPEMEHH NapaljIelIbHO, PENPE3eHTALUU Hallero «1»,
OIMCHIBAIONIHE HAIIK OCOOEHHOCTH B CaMbIX Pa3HBIX OTHOIICHHSIX:

1) «kak mapTHepa 1o Ou3HeCy;

2) Kak 4esioBeKa, KOTOPBIi JTFOOUT 3aHUMAaThCS UCCIICOBAHUSIMH,

3) Kak eIMHCTBEHHOr0 00JIaaTelsl YHUKAIbHOM KOJUICKIIUH [ICHHOCTEIH;

4) Kxax uieHa CeMbH,;

5) kak 4esoBeKa, BOBJICYCHHOTO B JIIOOOBHYIO CBSI3b;

6) kak JyeaoBeKa, OIIyIIaoNIEero 60ab B KojaeHe» [19].

Takoif moaxoJ CTaBUT 3HAK PAaBEHCTBA MEXAY JUMYHOCThIO yeroBeka U MU u mpomomkaer
mporecc JEKOHCTPYKIMH JIMYHOCTU. JIMUHOCTH pacciamBaeTcsi Ha MHOXKECTBO CYOJIMYHOCTEH,
penpe3eHTUPYIOUINX CYObEKTa B KOHKPETHBIX KU3HEHHBIX CUTYaIUX.

Cam ¢akr mosiBieHus res cogitans virtualiS 3acTaBisieT WHa4Ye B3MJISIHYTh Ha COLUMAIBHYIO
KOMMYHHMKAIIMIO M Ha BIMSHUE €€ Ha JIMYHOCTh KaK colMaabHbI (eHomeH. Cyas Mo pes3Ko
BO3POCIIIEMY KOJIMYECTBY MOIYJISIPHBIX OJIOTEPOB M WHCTArpaM-JIuB, 3apadaThIBAIOIINX MUJLTHOHBI
JI0JJIapOB IIOCPEJICTBOM CBOMX BHPTYallbHBIX AaKKayHTOB B COLMAIBHBIX CETAX, B OOIIECTBE
cOpMHpOBAJICS 3alPpOC HAa «BUPTYATbHYIO JIMYHOCTBY», KOTOpAsh pacCMaTpUBACTCS KaK Cepus
camomnpe3eHTauui. Kak Mbl y)xe BUeNH, IPU TAKOM MOHUMAHUM JAEKOHCTPYUPOBAHHON JIMYHOCTH,
COITMANILHBIM CyOBEKTOM MOXeT BbicTymath u WU, omepupyromuii n300paKeHUSIMH, TEKCTOM H
3BYKOM. B KauecTBe mpumepa BUPTYaJIbHOM JINUHOCTH MOXKHO HMPHUBECTH AJNCY — BUPTyaJIbHBIN
roJI0COBOM MOMOIIIHUK, CO3/IaHHbIA KoMmmnaHnuel Annexc B 2017 roay, u ubs MecsiuHas ayJIuTOpuUs B
2019 roay cocraBnsina yxe 45 MiaH 4enoBek. HekoTopele anropuTmsl 4aT-O0TOB YXe CyMenn
npoitu tect Totopunra. Hanpumep, anroputm XKens I'ycrman (Eugene Goostman) cymen yoenutsb
33% cyneii B TOM, 9TO OH — 13-JI€THUI MaJTbuMK POAOM U3 YKpauHbI, IJIOXO0 3HAIONIHA aHTIIMHCKUN
a3bIK, a anroput™m Cleverbot yoenun 59% coOeceHUKOB, YTO OH — YEJOBEK, TOIJa KakK >KUBbIE
JIOJM B 3TOM K€ TecTe OblIM pacro3HaHbl Kak jgoau 63% cobOecenHukoB. Eciu B BUpPTyanbHOM
obmeHun pasHuna Mexxay MM u oObIYHBIM 4ET0BEKOM HE TaK OLIYyTUMa, TO Mbl MOXKEM O0XKUIATh,
YTO CO BPEMEHEM 3Ta pa3HHIla OyJeT 3aMETHA BCE MEHBIIIE.

BriBoabI

Hcxonsa u3 mpoBEAEHHOTIO aHalIM3a, MOXKHO OXHUAATh NAJbHEMIIEro pacrajaa JMYHOCTH Ha
caMoripe3eHTaln. Pa3BuTrHe COLMAIbHBIX CETE, MOHETH3AIMs COUHAIBHBIX aKKAYHTOB M yCIEXHU
NN co3natoT OnaromnpusiTHbIC YCIOBUS ISl MPOJODKEHHSI 3TOro mporiecca. OAHAKO, KaKk MbI
BUJIECJIM, JIBOMYHAS CTPYKTypa JUYHOCTH COXPAHSIETCS, HECMOTPSI Ha CMEHY OHTOJOTHYECKOIO
HAIOJHEHUS 3TOW JTUAIIEKTUYECKOM Mapbl JIMUEBOIO U COKPBITOr0. JIOTMYHO MPEAIONOKUTH, YTO B
OyaymieM ASTO HaIOJHEHHE OyJIeT MPEeCTaBIEHO COIMYMOM JIEKOHCTPYUPOBAHHBIX JTHMYHOCTEH
(IMBUAOB) C JIMIIEBOM CTOPOHBI, U HMCKYCCTBEHHBIM HHTEIJIEKTOM — C COKPBITOM CTOpPOHBI.
besycioBHO, Takas TpaHchOpMaIHs OCTACTCS THIOTETHYHON U MEPCIIEKTUBBI TIEPEX0ia CTPYKTYPHI
JTUYHOCTH B HOBYIO (opMy AOITOBpeMeHHbI. OAHAKO, MPOCIHEAWTH JIOTUKY TaKUX H3MEHEHUMN
MOYXHO U HY>KHO, €CJT MBI XOTHM YJIYUYIITUTh CIOCOOBI IPOTHO3UPOBAHMS ATOTO MPOIlecca.
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BupryanpHas peanpHOCTh Kak ocobasi (opMa OHTOJOTMH CO3[AaeT JBa THUMA peaH3aliu
TBOpYECKOro noteHuuana: (1) TBopuecTBO B BUPTYaJbHOM pealbHOCTU U (2) TBOPYECTBO camMoi
BUPTYQJIbHOW PEANBHOCTU. BupTyanbHas pealbHOCTb KaK Cpela TBOPYECKOM M 3KOHOMUYECKOHN
JESTEeNbHOCTH CIIOCOOCTBYET MAacCOBOMY CO3IAHMUIO BHUPTYAIbHBIX € OOBEKTOB TBOPYECTBA:
¢dororpaduii, TEKCTOB, BUACOMATEPUATIOB, 3BYKOBBIX (aiiyioB. [Ipy 3TOM OHTOIOTHYECKH CTaTyC
BUPTYaJbHOW  pEAbHOCTH  OTJIMYAETCs CBOEM  HE3aBEpIIEHHOCTBIO,  HEMOJIHOLIEHHOCTHIO.
TBoOpuecTBO camotl supmyanvHoll pearbHOCmy €CTh MPUMEP TBOPYECTBA MHOTO, 0OJI€e BBHICOKOTO
OHTOJIOTHYECKOro YpoBHsS. Pa3paboTka couuanbHOM ceTH, NpuiIokeHus Tuma Instagram wim
TikTok paBHOCWIBHA CO3MaHHMIO HOBOTO PBIHKA, (OPMHUPYIOMIETO YCIOBHS JUIS peaiu3aluu
TBOPYECKOIO  IOTEHLMala OrPOMHOIO  KOJMYECTBA BUPTYaJbHBIX IOJb30BaTENEH, Ui
MPOABIDKEHHSI TIOOBIX THUIOB MPOAYKIUH, /I MOHETH3AIMH BUPTYAJIbHBIX aKKAyHTOB, CIIOBOM, 3TO
TBOPYECTBO LIEJIOT0 MUpA.

TBopuecTBO 6 6upmyanrvHOU  peanbHOCmu  XapaKTEpU3yeTcs Kak CIHOHTaHHOE U
6e3oTBeTcTBeHHOE. B KOHIe Tpuauatsix rogoB XX Beka [Iutupum CopokuH, onmyOJIMKOBaJI CBOI
WUCTOPUYECKHI aHAM3 JAWHAMUKUA TpPEX THIOB KYJIbTYP, WM CBEPXCHCTEM: YYBCTBEHHOM,
UJCaMOHAIBHOM U HJeaTMCTUYECKOM, KOTOPbIE OH aCCOLMUPOBAII C MATEPHATIM3MOM, UI€ATU3MOM
Y CUCTEMOM CMELIaHHOTO THUIIA.
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Pucynox 1- DiyKTyauus BIMATEILHOCTH TPeX IVIABHBIX CHCTEM IO CTOJIETHAM

Ilpumeuanue — CoctaBiieH 1o UCTOUHUKY [ 13, c. 364]

CornacHo ero mnporHo3zaM, B XX—-XXI Beke MOMKHBI OBLIM TNPOU3OUTH COOBITHSA,
3HaMEHYIOIMe COo0OM TMepexoJ] OT YYBCTBEHHOM CBEPXCHUCTEMBl K HACAIMOHAIBHOW MU
naeanucTuiyeckol. Cpeau OKHMIAaeMbIX TEHIEHUMH OH Ha3blBAJl aTOMM3ALMI0 YYBCTBEHHBIX
LIEHHOCTEH, B TOM YKCJIE U CaMOI'0 YEJIOBEKA, CHUYKEHUE YPOBHS 3HAHUM, paclia] HHCTUTYTa CEMbU
U yBsiIaHHE TBOpUYECKOro noreHnuana. «Mecro I'anunes u Hetorona, Jleitonuna u lapsuna, Kanra
u l'erensa, baxa u berxosena, lllekcriupa u Jlante, Padasns u PemOpannara 3aiiMyT mocpencTBeH-
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HBIE TICEBJIOMBICIUTEIN, PEMECICHHUKNA OT HAYKH, OT MY3bIKH, OT XY/J0XKECTBEHHOW JIUTEPaTypHl,
HIOyMeMKepbl — OJWH BYyJIbrapHee JApyroro, a HPABCTBEHHBIM KaTErOpUYECKUN HMIIEpaTHB
OKQ)XETCS BHITECHEHHBIM T'€IOHUCTHYECKUMH COOOPaXKEHHUSIMH STOUCTUYCCKON IEJIeCO00pa3HOCTH,
npeayoexaeHruemM, oOMaHoM U puHykaeHueM» [20, c. 882].

VBsimanue TBOpYeckoro moreHuuana COpOKMH BUAMT B 3aMEHE KJIACCHUKU OeCTCeiepoM,
TBOpPUECTBA — TOJpa)kaHUEM, BHYTPEHHErO COJEp)KaHus — OJecTdleil BHEIIHOCTHIO,
0OCTOSITETTLHOM OIEHKH — CEHCAIlMOHHBIM yCIIeXOM U T.J. B xoHeuHOM urore, COPOKHH OXKHIAET
pacciioeHHsl COIMyMa Ha JIBe TPYIIIbl: «4yBCTBEHHBIX T'€JOHUCTOB C UX JAEBU30M «byneM ecTb, MUTh
1 MOO0UTH, 10O 3aBTpa yMpeM!» M aCKETOB U CTOMKOB, OTHOCSIIIIUXCSI K YYBCTBEHHBIM IICHHOCTSIM C
Oe3pasznuuneM U BpaxkacOHocThiO» [20, ¢. 883]. Takol MpPOTHO3 BIOJIHE COTJIACYETCS C HaIIUM
pPacCMOTPEHHEM BHUPTYaJIbHON pPEalbHOCTH KaK OOBEKTUBHPOBAHHOW (OPMBI TBOPUECKOTO
MOTEHIIMaja YeloBeka. B TakoMm Bujae OH oT4yxkaaercs, popMupys odpa3 meopya 6 upmyaibHOU
peanbHocmu — TBOpIIa 0€30TBETCTBEHHOTO U HEPA3yMHOTO.
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ISLAM HUKUKU TEMELINDE KOCANIN TALAK (BOSAMA) YETKIiSiNiN
KANUNEN KISITLANMASI SORUNU

Islam Hukuku’nda taldk esasen erkege/kocaya verilmis bir haktir. Koca, esinden ayrilmak
istediginde s6z konusu yetkiye dayanarak mahkemede bosanma davasi agmaksizin bosama iradesini
beyan eden ifadelerle esini bosayabilir. Kocaya verilen s6z konusu yetki gliniimiizde, 6zellikle
inan¢ zaafinin ve cehaletin hikkiim siirdiigii bir toplumda, bosanma olaylariin asir1 derecede
cogalmasi, bundan 6tiirii aile fertlerinin magdur duruma diismesi gibi bir¢ok istenilmeyen sonuglara
neden olabilmektedir. Buna karsi talak yetkisinin kocanin kayitsiz sartsiz kullanabilecegi bir hak
olmaktan cikarilip idarecilerin denetimi altina alinarak belli bir usule tabi tutulmasi giliniimiiz
sartlar1 acisindan ehemmiyet tagimaktadir. Bu caligmada, kocaya 0zgli olarak tanman talak
yetkisinin idare tarafindan sinirlandirilmasi problemi seri deliller 1s18inda ele alinmistir.
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Issue of Legislative Restriction of the Right to Talaq (Divorce)
on the Basis of Islamic Law

In Islamic law, Talaqg — the right to declare a divorce between a woman and a man, is granted
only to a man. A man, on the basis of the right granted, can terminate his marriage without going to
court, using special words proving his intention to divorce. This right granted to a man led to a
sharp increase in the number of divorces in society, to some extent losing universal values and
morality, where ignorance is widespread, which, accordingly, leads to the suffering of all family
members, especially children. One of the pressing issues of our time is the transfer of the right to
the Talag under the control of the authorities and the imposition of necessary restrictions on it in
order to prevent the conflicts mentioned above and to prevent the use of the right Talaq at its
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discretion. The article deals with the problem of the restriction by the authorities of the right to
Talag granted to men from the point of view of Shariah.
Keywords: Islam, Islamic law, Talag, man, woman, spouses, power.
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Hcinam KYKbIFBI HeTi3iHe ePKeKTIiH TajaK 0epy KYKbIFbIHA 3aHMEH
HIeKTey KO0 MaceJieci

Hcnam KYKBIFBIHJIA TaJIaK €pJli-3albINITHUIAP apachblHIa TEK ep Kicire raHa OepireH KYKBIK
6oubi Tabeanel. Ockl opaiina, ep Kici e3iHe OepiireH aTaJMBbIII KYKbIKKA COHKEC aXbIpacy YIIiH
COTKa KYTiHOeW-aK, a)KpIpacy HUETIH AQNENICHTIH apHaiibl co3aep/ii alTy apKblIbl HEKEeHI TOKTaTa
amanel. Ep xicire OepinreH Oyl KYKBIK HQJAaHIBIK KEH TaparaH, ajaMH KYHIBUIBIKTap MeEH
MMaHABUIBIK TOKBIpaFaH KOFaMJla aXbIpacy CaHBIHBIH KYPT ©CYyiHE, OChIFaH ColKec, OTOAchl
MYIIEJEpiHiH, ocipece, OanmamapablH 3apian Imieryine anbin kenexi. CoHABIKTaH, MyHIal
KENEHCI3AIKTepAIH alblH ajly MakKcaThlHAAa €p KICIHIH TallaKk KYKBIFBIH Kamaid Ooiica conait
KOJIJIaHybIHA TOCKAYbUT KOO YIITiH, aTAIMBIII KYKBIKTBHIH OWTIKTIH OaKblUIayblHA Oepillyi )KOHE OFaH
KaKeTT1 IIEeKTeYIepAiH KOMbLTYbI OYTiHT1 KYHHIH ©3€KTi Macenesnepini 0ipi 6onbin Tadbuiaasl. by
Makajajaa ep Kicire OepuIreH Tajak KYKbIFbIHA OMITIK TaparblHAH IIEKTeY KOMBLTY MOcelieci apuru
KaFuJ1a-epeskesiep TYPFhIChIHAH KapacThIPbLIAIbI.

Kiar ce3nep: Vcmam, Mciiam KYKBIFBI, Talak, €pPKEK, dles, epiii-3aibInThiIap, OWIiK.
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Bonpoc 3aKoHOAATEIbHOT0 OrPAHNYEHNsl MPaBa HA TAIAK (Pa3BoN)
HA OCHOBE HCJAMCKOTO0 NpaBa

B ucnamckom paBC TAJIAK MCKIAY JKEHIIIUHON U MY)KQHHOﬁ, TO €CThb IIpaBO OOBSIBUTH O
pasBoaEC, MPEaAOCTABIACTCA TOJBKO MYKUMWHEC. MY)K‘II/IHa, Ha OCHOBAaHUWH MPEAOCTABJICHHOI'O IIpaBa,
MOKCT PaCTOPrHYTH CBOH 6pa1<, HC 06paLI_[a$ICB B Cyd, a MNPpUMCHAA CIHCHUAIBHBIC CJIOBA,
AOKa3bIBAIOIIUE €TO0 HAMCPCHUEC Pa3BECTUCH. 910 ImpaBo, MPEAOCTABJICHHOC MYXYHMHE, IPUBECIIO K
PE3KOMY  YBCIMYCHHUIO YHCJIAa PpPa3BOAOB B 06H.[CCTB€, B KaKoOH-TO MEpE TNOTCPABIICM
O6H.[€'—I€J'IOB€'—IGCKI/IC OEHHOCTH W MOpajlb, TAC IMHPOKO pacClpoCTpaHECHO HEBCKECTBO, 4YTO,
COOTBCTCTBCHHO, IMPUBOAUT K CTpadaHUSAM BCCX UYWICHOB CEMbH, 0CO0EHHO JIETeH. OI[HI/IM nus3
AKTYaJIbHBIX BOIIPOCOB COBPEMCHHOCTH SABJIACTCA IEpEaada MpaBa TAJIAK IO KOHTPOJIb BJIACTEH U
HaJIOXKCHHEC HA HECTO HCO6XO,Z[I/IMBIX or paHI/I‘-ICHI/Iﬁ C IECJIBIO IPEAOTBPATUTH KOH(I)J'II/II(TLI, YKa3aHHBIC
BBIIIC, W HE JOMYCTUTH HCIOJbB30BaHUA IIpaBa TallsIK IIO CBOEMY YCMOTPCHHIO. B crarne
paccMaTpuBaCTCA Hp06neMa OrpaHNYCHHS BJIACTBIO IIpaBa TAJIAK, IPCAOCTABICHHOI'O MY>X1YNUHAM, C
TOYKH 3pCHUSA HIapraTta.
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KiroueBbie cioBa: lcinaMm, ucinamckoe IIpaBO, TaJAK, MY)KYMHA, JKEHIIWHA, CYNPYIH,
BJIACTb.

Giris

Ulkemizde vyiiriirliikte bulunan Kazakistan Nikah ve Aile Koduna gore bosanmalar, muayyen
resmi bir kurum araciligi ve hakimin karari ile olmak zorundadir (Bk. Ne 518-1V sayili KNAK, md.
17-19). Fakat, giiniimiizde hukuki bir yaptirnmi olmadig1 i¢in dindar kocalarin yasal olmayan “dini
bosanma” yontemine bagvurdugu da bilinen bir gercektir. Diger yonden son yillarda, tiim diinyada
oldugu gibi iilkemizde de bosanma oranlarinda ciddi bir artis oldugu goriilmektedir. Nitekim
Kazakistan Istatistik Komitesi’nin verilerine gére 2019 yilinda iilkemizde diinya evine giren her iki
ciftten biri bosanmis durumdadir [1].

Islam hukukunda bosanma yetkisini kullanma ile ilgi; “talak” (tek tarafli irade beyami ile
bosanma), “hul®” (eslerin anlasarak bosanmasi) ve “tefrik” (yargi yoluyla bosanma) seklinde
alternatifli bir sistem getirilmis, bu konuda erkege ve kadina oldugu gibi, kismen hakime de yetki
verilmistir. Eglerden her birinin bu {ic yontemden biriyle evliligi sona erdirme yetkisi olmakla
birlikte, prensip olarak, tek tarafli irade beyani ile evliligi sona erdirme hakki 6ncelikle erkege, buna
karsilik, kadinin verecegi bir bedel mukabilinde, esiyle anlasarak ve belirli sebeplerin bulunmasi
halinde mahkemeye bagvurarak yargi yoluyla bosanma hakki da oncelikle kadina verilmistir.
Kanaatimizce bosanma siirecinde, lilkemizdeki dindar ailelerde bosanma oranini hizlandiran
faktorlerden biri de, kocanin sahip oldugu talak yetkisini bilgisiz ve bilingsiz bir sekilde Kur’an ve
siinnette belirtilen sartlara aykir1 olarak kullanmasidir. Islam hukukunda, kocanin talak yetkisini
kotiiye kullanmasindan kaynaklanan sorunlari 6nlemeye yonelik olarak; prensip olarak bosamanin
mesru bir gerekceye dayanmasi; bosamanin Kur’an ve silinnette belirtilen Olciilere uygun olarak
yapilmasi; seri kurallara uygun olmayan bosamanin yasaklanmasi; bosama sayisinin {igle sinirli
olmas1 ve seri hiille miieyyidesi; bosama sonrasinda kocanin karisina mehir, iddet nafakasi 6demesi
gibi maddi ve manevi bazi tedbirlere yer verilmistir. Ancak giinlimiizde aile ve toplum yapisinin
degismesine bagl olarak dini ve ahlaki kurallarin yaptirnmini yitirmesi gibi nedenlerle mezkir
tedbirlerin bogsanma siirecinin Kur’an’in ve siinnetin 6ngérmiis oldugu kurallara uygun olarak icra
edilmesi hususunda yeterli olmadig1 goriilmektedir. Bundan dolayidir ki, kocanin talak yetkisini
Kur’an ve silinnetin 6ngormiis oldugu kurallara uygun olarak kullanmasini saglayacak resmi bir
miiessesenin devreye girmesinin zorunlu hale getirilmesi gibi hukuki bir denetim mekanizmasina
thtiya¢ vardir. Nitekim giiniimiizde dini ve resmi denetim mekanizmasindan uzak olan dini
bosanma siireci, bu yetkiyi elinde bulunduran kocanin insafina terk edilmis oldugundan, Islam’n
ongordiigii Olclilere ve Onleyici tedbirlere riayet edilmemekte, bu durum ise bosanma siirecini
hizlandirmaktadir. Bu sebepledir ki, giiniimiizde islam’m bosanmada 6ngdrmiis oldugu kurallara
uygun bir bosanma siirecinin olmasi ve eslerin haklarmin korunmak suretiyle magduriyetin
yasanmamasi i¢in dini bosanma siirecinin hukuki bir prosediire baglanmasi daha isabetli bir
uygulama olacaktir. Nitekim Islam hukukunda ydneticilerin sahip oldugu yasama yetkisinden
hareketle, siyaset-i ser’iyye gibi doktrinde yer alan esaslar1 devreye sokarak bosanmanin sekli
boyutuyla ilgili zamanin sart ve icaplarina uygun gerekli hukuki diizenlemeleri yapmasi
miimkiindiir [2, s. 333-335]. Caligmamizda kocanin sahip oldugu taldk yetkisinden kaynaklanan
sorunlar1 Onleyici bir tedbir olarak, mezkur yetkinin kanunen smirlandiriimasi konusu {izerinde
durulmustur.

A.Talak hakkinin Islam Hukuku’nda Diizenlenisine Genel Bakis

1. Talak Kelimesinin Sozliik ve Istilah Anlam
Sozlikte “hissi veya manevi bir kayittan kurtulma”, “bagi ¢ozme”, “serbest kalma” Qibi
manalara gelen talak kelimesi, bir fikih terimi olarak belli lafizlarla hemen ya da gelecekte nikéh
baginin ortadan kaldirilmasini ifade eder [3, s. 88]. Diger bir tanima gére de kocanin tek tarafli
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iradesiyle hi¢bir resmi makama miiracaat etmeksizin evlilige son verme (bosama) yetkisi demektir
[4,s. 33].

Islam hukukunda bosama hakki asli olarak erkege verilmis, dolayisiyla koca, tek tarafli olarak
esini bosama yetkisine sahiptir. Koca, talak yetkisine dayanarak esinden ayrilmak istediginde
mahkemede bosanma davasi agmaksizin bosama iradesini beyan eden ifadelerle esini bosayabilir.
Ayrica koca taldk yetkisini bizzat kendisi kullanabilecegi gibi esine veya baska birine vekalet
yoluyla tevdi de edebilir.

Islam aile hukukunda bosanma sekli, sadece kocanin talak yetkisinden ibaret olmayip buna
karsilik olarak kadin igin «hul‘y, «tefrik» ve «tefviz-i talak» gibi alternatif bosanma sekilleri de
mesru kilinmistir. Biz burada konumuzla ilgili olmasi bakimindan sadece “kocanin talak hakki”
konusunu incelemeye tabi tutacagiz.

2. Talak Hakkinin Seri Dayanag

a. Kur’an-1 Kerim

Kur’an-1 Kerim’de talak konusuna bir¢ok yerde deginilmistir. Onlardan bir kisminda sdyle
buyurulmaktadir: “Bosama iki defadir. (Her bosamadan sonra) ya iyilikle tutmak ya da giizellikle
birakmak vardir...”(Bakara 2/229), “Eger erkek karisini (ligiincii defa) bosarsa kadin baska
birisiyle evlenmedikge bir daha kendisine helal olmaz. Sayet ikinci kocasi da onu bosarsa Allah’in
vasalarini koruyacaklarini zannediyorlarsa eski kart kocanin yeniden evlienmelerinde bir sakinca
yoktur” (Bakara 2/230), “Ey iman edenler! Miimin kadinlart nikahlayp heniiz zififa girmeden
onlari bosarsaniz, onlar: sayacaginiz bir iddet siiresince bekletme hakkiniz yoktur” (Ahzab 33/49),
“Kadinlar: bosadiginizda, miiddetleri sona ererken, onlari giizellikle tutun ya da giizellikle birakin.
Fakat onlari, sirf zulmedebilmeniz igin zarar vermek seklinde tutmayin; béyle yapan siiphesiz
kendisine yazik etmis olur” (Bakara 2/231).

b. Siinnet

Hz. Omer talakla ilgili su hadisi nakletmistir: “Allah’in Resulii (sav), Hafsa’yi bosadi ve bir
siire sonra ona tekrar geri dondii” [5]. Yine Hz. Omer, bir defasinda esini hayizli iken bosayan
oglu Abdullah’in durumunu Hz. Peygamber’e sordugunda, Allah Elgisi: “Ona soyle esine donsiin.
Esini (bosayacaksa) hayizdan temizlendikten sonra temizlik dénemi igerisinde (cinsel iliskide
bulunmadan) bosasin” buyurmus [6]. Ibn Abbas’in naklettigi bir rivayete gére bir adam Allah
Resulii’niin yanina gelerek: “Ya Resulellah! Efendim beni cariyesi ile evlendirdi. Simdi de bizi
birbirimizden ayirmak istiyor” diye sikdyette bulundu. ibn Abbas der ki Allah Resulii, bunun
izerine acele ederek minbere ¢ikt1 ve sdyle buyurdu: “Ey insanlar! Sizden bazilarina ne oluyor ki
kolesini cariyesi ile evlendirir, sonra onlari birbirinden aywrmak ister. Siiphesiz bosama, ancak
kadini nikdhinda bulunduran (kocan)in hakkidw” [7].

Kur’an ve siinnette gecen ayet ve hadisler, talak hakkinin kocaya ait oldugunu agik bir
sekilde ortaya koymaktadir. Ayrica islam fikih tarihi boyunca bu konuda aykir1 goriisii savunan bir
alim olmamuis, hatta alimlerden bu konuda icma nakledilmistir. [8, s. 242] Konuyla ilgili yapilan
yorum, uygulama ve fikhi diizenlemeler de bu cergevede tesekkiil etmistir.

3. Talakin Mesruiyet Amaci

Islam dini, esas itibariyle evliligin esler arasinda siirekli bir hayat ortakligi kurmasin
benimseyerek bu birlikteligin bir 6miir boyu devam etmesini dnemsemektedir. Bununla beraber
evlilik baginin ¢oziilmezligi ilkesini kabul etmeyerek bosanmay1 da mesru kilmistir [4, 16]. Ciinki
esler arasinda iyi gecimin yerini kin ve nefretin almasi, karsilikli giiven sarsici davraniglarin
meydana gelmesi, hayat boyu birlikte yasama amaglarinin kaybedilmesi, dolayisiyla evlilikten
beklenen maslahatlarin yok olmasi gibi durumlarda birlikteligin sona ermesi zorunlu hale gelebilir.
[9, 195]. Dolayisiyla caresizlik ve acziyet durumlarinda esini isteksiz bir sekilde nikahi altinda
tutmakla koca mecbur tutulmamis ve ayni sekilde kadin da istemedigi zoraki bir evlilik hayatina
mahkim edilmemistir [8, s. 243]. Zira eslerin mecburi birlikteligi ve zor sartlarda evliligin devam
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ettirilmesi, bireylerin evlilikten beklenen hedeflere ulasmasini 6nlemekle kalmayacak ayni zamanda
istenmeyen sonuglar1 da beraberinde getirecektir [10, s. 98]. Bu gibi sebeplerden dolay1 bosanmaya
izin verilmistir.

Talakin mesru amacimi su sekilde Ozetlemek miimkiindiir: Kari-kocanin evlilik birligini
devam ettirmelerini imkansiz hale getiren birtakim sebeplerin bulunmasi durumunda, dayanilmasi
zor bir sikint1 ve iskence halini alan evliligin sona erdirilebilmesi ve eslerden her birine yeni bir
yuva kurma imkaninin taninmasidir.

4. Talakin Hilkmii

Fukaha dini agidan taldkin hiikkmiinii tartismig; kimi alimler naslarin mutlak manasindan
hareketle esas itibariyle talakin miibah oldugunu ileri stirmiis, kimi alimler de mesru bir gerekceye
dayanmadikga talakin yasak oldugunu savunmustur.

Hanefi alimi Ibnii’l-Hiimam bu konuyu tetkik etmis ve talakin esas itibariyle yasak oldugu,
onun ancak belli bir gerek¢eye dayandigi takdirde mesru olabilecegi sonucuna varmistir [11, S. 446]
Son dénem Hanefi alimlerinden Ibn Abidin bu konuda sunlari ifade eder: “Talakta asil olan,
yasakliktir. Yani (mesru kilan bir sebep bulunmadik¢a) onun memnu olmasidir. Alimlerin ‘talakta
asil olan yasakliktir, mesru olmasi ise evlilik bagindan kurtulmaya duyulan ihtiyactan otiirtidiir’
sozleri iste bu manaya gelir. Sayet talak higbir sebepsiz ger¢eklesirse bosanmaya ihtiya¢ olmamis
demektir. Bu ise ahmaklik, diisiincesizlik ve sirf kiifran-1 nimet etmek olur. Ayni zamanda bu,
kadina, ailesine ve cocuklarina eza cefa ¢ektirmekten baska bir sey degildir... Bu nedenle alimler,
huylarin uyusmamasi: ve Allah’in yasalarina (evlilik hukukuna) uymay1 engelleyen kin ve nefretin
meydana gelmesi durumlarinda evlilik bagindan kurtulmay1 gerektirecek ihtiyacin hasil olacagini
ifade etmislerdir. Buna gore ser‘i bir gerekgenin s6z konusu olmadigi bir yerde talak, asli hali olan
yasaklik iizerine devam eder. Yiice Allah bu nedenle ‘Eger (esleriniz) size itaat ederlerse onlarin
aleyhine bagka yol aramayin’ (Nisd 4/34) yani bosamayt istemeyin buyurmustur. ‘Allah’in
huzurunda helalin en sevimsizi talaktir’ hadisi de bu manaya yorumlanir. Fethii’l-Kadir muellifi
(Ibnii’I-Hiimam) bu konuda sdyle demistir ‘miibah kelimesi, baz1 durumlarda — yani mesru bir
ithtiyacin gerceklestigi zamanlarda — miibah olan manasina hamledilir’. Bu da bize gostermektedir
ki talak, ancak ihtiyag bulundugunda miibah olur. Oyleyse Hz. Peygamber ile ashabi ve diger
imamlar hakkinda abesle istigal etmis ve sebepsiz yere eziyet vermisler denilmemesi i¢in onlarin
bosama olaylarini s6z konusu manaya hamletmek gerekir.” [3, s. 93] Bu ifadelerden agik olarak
anlasilacagi gibi Ibn Abidin de “talakta asil olan yasakliktir” goriisiinii benimsemistir.

Bununla beraber biitiin alimler talakin, iyi muameleye devam etmenin artik imkansiz hale
gelmesi ve arabulucu hakemlerin ayrilma karar1 almalart durumunda vacip; kadinin dili ve eliyle
kocasina ya da bagkalarina eziyet eden kotii huylu biri olmasi veya namaz ve orug¢ gibi dini
vecibelerini yerine getirmemesi durumunda miistehab; kurala (stinnete) aykiri olarak gerceklesmesi
halinde de haram olacagini ifade etmislerdir [3, s. 95].

Su kadar var ki talak, sozIi bir tasarruftur ve klasik fikha gore gecerli olmasi, esas itibariyle
sadece sozlii beyana baglanmistir. Bu nedenle higbir gerek¢eye dayanmaksizin veya seriatin
koydugu kurala mugayir bir sekilde vaki olan bosama, dinen yasak olmakla birlikte hukuken gegerli
kabul edilmistir.

5. Talak Hakkinin Kuralina Uygun Kullanilis1

Islam hukukunun temel kaynaklarinda taldkin kullanim kurallar1 agik olarak belirtilmistir.
Nitekim Kur’an-1 Kerim’de bosanan kadinlarin bosamadan sonra belli bir siire iddet bekleyecekleri
bildirilmis, dolayisiyla kocalarin, eslerini bosayacaklar1 zaman bu bekleme siiresini gbz Oniinde
bulundurmalar1 ve kadinlari iddetlerine uygun bir sekilde bosamalar1 istenmistir. “Bogsanan
kadinlar kendi kendilerine ii¢c hayiz (iddet) beklerler” (Bakara 2/228); “Ey peygamber! Kadnlar
bosayacaginiz zaman iddetlerini gézeterek bosayin ve bekleme siirelerini iyice hesap edin” (Talak
65/1).
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Ayette belirtilen kadinin iddetine uygun olan bosamadan maksat, kadinin hayiz gérmedigi ve
son hayizdan itibaren cinsel miinasebetin bulunmadigi temizlik doneminde gergeklesen bosamadir
[12, s. 347]. Nitekim Hz. Peygamber, esini hayiz halinde bosayan Abdullah b. Omer’e kizmis ve
karisina tekrar donmesini sonra karisi temizlenip yeniden hayiz goriinceye ve tekrar temizleninceye
kadar nikdhinda tutmasini bundan sonra da dilerse karisin1 nikdhinda tutabilecegini dilerse cinsel
miinasebette bulunmadan onu bosayabilecegini sOylemistir. Pesinden de Allah’in kadinlarin
bosanmasinda gozetilmesini emrettigi iddetin bu oldugunu bildirmistir [13]. Bu husus, yine
Abdullah b. Mes‘ud, Ibn Abbas ve ibn Omer gibi sahabelerden rivayet olunan “siinnete uygun olan
bosama, kocamin karisini cinsel miinasebette bulunmadan temiz iken bosamasidir” anlamindaki
hadis ile de vuzuha kavusturulmustur [7]. Buna gére kadin1 hayiz doneminde ya da cinsel iliskinin
bulundugu temizlik doneminde bosamak, seriata aykiri bosama olarak kabul edilir.

Bu konuda dikkat edilmesi gereken diger bir husus, taldkin sayisiyla ilgilidir. Koca,
bosamanin akabinde esini nikahinda tutmak ve iddetin bitmesini bekleyip sonra birakmak arasinda
muhayyer birakilmistir. Bu husus Kur’an’da soyle belirtilmektedir: “Kocalar, eger barismak
isterlerse bu durumda bosadiklart kadinlari geri almaya daha fazla hak sahibidirler” (Bakara
2/228), “Kadinlart bosadiginizda miiddetleri sona ererken onlart giizellikle tutun ya da giizellikle
bwrakin” (Bakara 2/231). Ancak muhayyerlik ve riici hakki taniyan bosama, sinirsiz olmayip
sadece iki defaya mahsustur. Bu hususla ilgili ayette soyle buyurulur “Bosama iki defadir. (Her
bosamadan sonra) ya iyilikle tutmak ya da giizellikle birakmak vardir” (Bakara 2/229). Ugiincii
bosamada ise kocanin muhayyerlik ve riici hakki yoktur. Ciinkii bu sefer riiciu olmayan kesin
ayrilma gerceklesir. Ayrica gegici olarak evlenme engeli meydana gelir. Bu Kur’an’in su ayeti ile
belirtilmektedir: “Eger erkek karisini (ligiincii defa) bosarsa kadin baska birisiyle nikahlanmadik¢a
bir daha kendisine helal olmaz” (Bakara 2/230).

Buna gore koca, esine ilk talaki verdiginde iddet siiresi igerisinde bosanma fikrinden vaz
gecer ve esine geri donmek isterse donebilir ve evliligi oldugu gibi devam ettirir. Eger koca iddet
bitinceye dek esine donmezse evlilik kesin olarak sona ermis olur. Ciinkii iddet siiresinin
tamamlanmasiyla riicu hakk: da sona erer. Fakat koca bosadig1 esiyle yeniden evlenmek isterse ve
esi de raziysa yeni bir akit ve mehirle tekrar evlenebilirler.

Sayet koca, esine riiciiundan ya da yeni bir nikah kiydiktan sonra onu ikinci kere bosarsa bu
defa da ayni siire¢ gecerlidir. Yani koca, ikinci talaki verdikten sonra iddet siiresi igerisinde
bosanma fikrinden vaz gecer ve esine geri donmek isterse donebilir ve bu durumda evlilik, yine
oldugu gibi devam eder. Eger iddet bitinceye kadar esine donmeyip fakat iddet bittikten sonra tekrar
donmek isterse ve esi de buna raziysa yeni bir nikah ve mehirle yeniden evlenebilirler.

Sayet koca iki defa bosamis oldugu esini ikinci sefer nikdhina geri alir ve daha sonra tigiincii
defa tekrar bosarsa artik bu talakla doniisli olmayan kesin bosama gergeklesir ve buna ek olarak kar1
koca arasinda gecici bir evlenme engeli meydana gelir. Bu engel ortadan kalkmadik¢a bosanan
eslerin bir daha evlenmeleri yasak olur. S6z konusu evlenme engeli, kadinin baska bir kocayla
evlenip kar1 koca hayati siirdiirdiikten / cinsel iliski yasadiktan sonra bir sebebe binaen ondan
bosanmasi halinde ortadan kalkar [8, s. 56].

Netice itibariyle birinci ve ikinci talakta kocaya belli bir miiddet icerisinde bosama kararini
gbzden gecirip test etme imkani taninmigtir. Her iki talaktan sonra birlikte yasamalari miimkiinse -
zaten istenilen de bu oldugu i¢in — evliligi korumasina firsat verilmistir. Fakat bundan sonraki
iciincti bir talakin vukuuyla artik bu evliligin ylirlimez ve birlikte yasamanin imkansiz oldugu
kesinlik kazanmis olur. Dolayisiyla tekrar denemenin bir manasi kalmadigindan eslerin mutlulugu
bagka bir esle yapacaklari yeni bir evlilikte aramalar1 istenir. Boylelikle talak miiessesine hem
ciddiyet kazandirilimis hem de keyfe gore kullanabilen bir yetki olma 6zelliginden c¢ikartilarak
kadinin onuru da koruma altina alinmustir.

«Bosama iki defadir. (Her bosamadan sonra) ya iyilikle tutmak ya da giizellikle birakmak
vardiry Ve «kadinlart bosadiginizda miiddetleri sona ererken onlar giizellikle tutun ya da giizellikle
birakiny  (Bakara 2/229, 231) mealindeki ayetler, talakin sayisiyla ilgili bir kural
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getirmigtir. SOyle ki sayica sinirl olarak verilen taldk hakkinin tiimii tek seferde kullanilmayacak,
ayette belirtildigi iizere donme imkan1 saglayacak sekilde teker teker farkli zamanlarda
kullanilmalidir. Bagka bir deyisle her bir talakin akabinde mutlaka riici imkan1 bulunmalidir. Bu ise
bir seferde sadece bir kere bosamakla olur [12, s. 73]. Buna gore esine tek seferde veya aymi
temizlik miiddeti icinde acele ederek birden fazla iki veya ii¢ talak veren koca, Kur’an’in koydugu
kurala aykirt davranmis olacagindan haram islemis olur. [11, S. 449] Ciinkii bu kurala uymamak,
ayetin koydugu hiikkmii ¢ignemektir. Nitekim Hz. Peygamber’e bir adamin karisim1 bir defada ii¢
talakla bosadig1 haberi ulasinca ¢cok Ofkelenmis ve buna karsi: “Ben heniiz aranizdayken Allah’in
kitabiyla m1 oynaniyor” diye sert tepki gostermistir [14]. Hz. Omer de taldkin aceleyle degil
disiinlip tasinarak kullanilmasi gereken bir yetki oldugunu ifade etmistir [6]. Ayrica birgok
sahabenin ayn1 anda verilen ii¢ talaki Allah’a isyan olarak gordiikleri nakledilmistir [15, s. 362].

Ozetle talak hakkini kuralina uygun kullanmak, iki hususa dikkat etmekle miimkiin olur.
Bunlardan biri kadinin iddet zamaninin goézetilmesiyle ilgilidir. Bununla ilgili de iki mesele ortaya
cikar: Bunlardan biri talakin vukuu sirasinda kadinin hayizli olmamasi, digeri de bosamanin cinsel
miinasebetin bulunmadig1 temizlik donemine rastlamasidir. ikinci husus ise taldkin sayisiyla
ilgilidir. O da bir defada veya ayni temizlik iginde sayica birden fazla talakla bosamamaktir. Taki
pismanlik durumunda riicti imkani bulunsun.

Fikih ve hadis kaynaklarinda kurala uygun olan talak siinni taldak, kurala aykiri olan ise bi ‘di
taldk olarak isimlendirilmektedir. islam Alimleri bid‘? taldkin dinen yasak oldugu konusunda
hemfikir olmakla birlikte hukuki gegerliligi konusunda fikir ayriligina diigmiislerdir [16]. Ornegin
dort mezhep imamlarinin da iginde bulundugu cumhur ulema, hayiz déneminde verilmis olan talaki
kazden gecerli kabul etmis ve ayn1 sekilde tek seferde vuku bulan {i¢ talaki, ii¢ talak olarak gecerli
saymuslardir. Buna karsilik Imamiyye, Zeydiyye ve Zahiriyye alimlerinden bazilar1 bid‘i talak
gecersiz kabul etmislerdir [17]. Hanbelilerden Ibn Teymiyye (6.728/1327) ile Ibn Kayyim
(6.751/1350), bu goriise katilmis fakat ayn1 anda verilmis olan ii¢ taldk konusunda digerlerinden
farkli olarak bir taldk vaki olacagini ifade etmislerdir [18]. Cagdas ahval-1 sahsiyye ve Islam aile
hukuku miielliflerinden biiyiik ¢ogunlugunun tercihinin de bu istikamette oldugu goriilmektedir
[19]. T.C. Diyanet Isleri Baskanligi'na bagh Din lsleri Yiiksek Kurulu, hayiz déneminde verilen
bid‘1 talakin gecerliligi konusunda cumhurun goriisiinii, bir defada verilen {i¢ taldk konusunda ise
bir talakin vaki olacagini savunan grubun goriisiinii tercih etmistir [20]. Bununla beraber Kazakistan
Miisliimanlar Dini Idare’sinin konuyla ilgili yaklagimini da dgrenmek igin arastirma yapildi. Fakat
s06z konusu kurumun higbir site ve yayimnlarindan mevzumuzla ilgili bir fetvaya rastlanmis degildir.

6. Talak Hakkinin Kocaya Devredilmesinin Hikmeti

Talak hakkimn erkege verilmesi, onun esine kars1 mali yiikiimliiliikleri ile uyumludur. islam
hukuku kocaya taldk hakk: tanirken denklestirici adalet ilkesinden hareket etmis, talak ile mehir ve
nafaka haklar1 arasinda denge kurmay1 hedeflemistir. Daha agik bir ifadeyle koca, esine karsi mali
yikiimliilik altina sokulmus, karsiliginda da tek tarafli kullanabilecegi taldk yetkisine sahip
kilinmigtir. Kadina bunun karsiliginda mehir ve nafaka haklar1 verilmistir [21, s. 134] Bu demektir
ki koca talak hakkini kullandigi takdirde esiyle birlikte kendisine vermis oldugu mehiri de
kaybetmis olacaktir. Buna ilaveten bosama iddeti sona erene kadar kocanin nafaka yiikiimliligi de
devam edecektir. Bu a¢idan mehir ve nafaka bir bakima taldkin yaptirimlar1 olarak da
degerlendirilebilir. Goriildiigii lizere taldk koca agisindan sirf zararli bir tasarruftur. Bosama
sonucunda mali kiilfete maruz kalacak olan koca, esini bosamaya kalkismadan evvel ister istemez
bosamanin neticelerini, karst karsiya kalacagi maddi manevi zararlar1 diisiinmek, olgiip tartmak
zorunda kalacak, dolayisiyla mecbur kalmadik¢a basit olur olmaz nedenlerle esini bosama
tesebbiisiine girmeyecektir [22, s. 250].

Bununla beraber erkekler yaratiliglar1 itibariyle genellikle sogukkanli ve isin akibetini
diisinmeye daha yatkin olmalar1 sebebiyle kizgin ve 6fkeli olduklar1 zamanlarda kadinlara nispetle
bosanmanin neticelerini daha iyi takdir ederler ve esleriyle iyi gecinme timitlerini kaybetmedikce
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talaka kolay kolay basvurmazlar [23, s. 77-78]. Nitekim modern hukukun uygulandig: tilkelerin
birinde, bosanmalar {izerine yapilan bir arastirmada kadinlara nispetle erkeklerin daha az bosanma
davasi acan taraf oldugu tespit edilmistir [24]. Bu veri, erkeklerin kolay kolay bosanmaya tesebbiis
etmeyecegi tezinin vakia ile Ortlistiigiinii gostermesi bakimindan dikkat cekicidir. Netice olarak
talak miessesesi, adalet ilkesi geregi kocanin mali yiikiimliligiine denk bir yetki olup ayni
zamanda bosamay1 frenleme mekanizmasi igermektedir.

B. Taldkin idare Tarafindan Denetlenmesi

Dini hiikiimlerin ¢ogunlugunun uygulanmasi dini yaptirnma baglanmistir. Bu, reca ve havf
(imit ve korku) olmak iizere iki yonii olan “hakiki iman” yaptirimidir. Bundan dolay1 emir ve
yasaklara uyma sorumlulugu, bunlarla muhatap olan kisilerin dindarligina birakilmistir. Ciinkii
amele motive eden vasitalarin temel kaynagi imandir/inangtir. Ne var ki inancin ciddi bir sekilde
zaafa ugramasi durumunda dinin getirdigi hiikiimler uygulanmaya elverigsiz hale gelmez ise de
kisiler tarafindan uygulanmayip ihmal edilir olur. Binaenaleyh herhangi bir zamanda veya toplumda
dini yaptirim zay1f kaldiginda ya da ¢ogu kisilerde hukuk kurallarin1 ¢ignemeye gotiiren durumlarin
dinl yaptirima galebe calmasi s6z konusu oldugu hallerde devlet giicline dayanan yaptirimlara
bagvurulur. Nitekim Hz. Osman bu hususla ilgili olarak: “Kur’dn’la yola gelmeyeni Allah sultanla
(devlet giiciiyle) yola getirir” demistir. Buna gore her ne zaman seriatin bir hakkin kullanilmasini
salahiyetine verdigi kisilerin bu yetkiyi suiistimal ettikleri ortaya ¢ikarsa devlet yoneticisi duruma
miidahale edip gerekli Onlemleri alir. Ciinkii devlet giiciine dayali yaptirim, dini yaptirimin
yardimcis1 ve tamamlayicist niteligindedir. Seriat agisindan 6nemli olan ister goniillii ister zorunlu
olsun dini yaptinmdir. Dolayisiyla dini yaptirimi ihmale ugramaktan korumak idarecilerin
gorevidir. Sayet ihmalinden ya da suiistimalinden korkulursa, idarecilere devlet giiciine dayali
yaptirimla uygulanmasini saglamak zorunlu olacaktir [25, s. 177-180].

Siiphesiz Islim’da zorlugu kaldirmaya, zarar1 bertaraf etmeye, muamelat alanimi tanzim
etmeye ve giivenligi saglamaya yonelik tedbir alma gayesiyle birtakim hukuki diizenlemeler yapma,
kararlar ¢ikartma ve sistem gelistirme konusunda iilii’l-emrin salahiyeti sz konusudur [26, s. 25]
Bununla ilgili olarak Omer bin Abdiilaziz’den “Insanlarin ihdas ettikleri kétiiliikler kadar onlar icin
yeni hukuki diizenlemeler (kazalar) ortaya konur” dedigi nakledilmistir [27, s. 232]. Bu manadan
olmak Tizere idareciler, dini hassasiyetin zayifladigi ve cehaletin yayildigi donemlerde talak
hakkinin dinin 6ngordiigii kurallara uygun kullanilisin1 saglamak ve suiistimal edilmesini 6dnlemek
icin gerekli hukuki diizenlemeler yapabilirler. Nitekim Osmanli Devletinin sonlarma dogru
yetkilerin kotliye kullanilmasina dair vakialar ¢ogalinca devlet idarecileri yeni hukuki diizenlemeler
yapma mecburiyetini hissetmistir. Bu dogrultuda aile hukuku sahasinda Islam diinyasinm ilk
kanunu olan 1917 tarihli Hukuk-1 Aile Kararnamesi, kocanin karisin1 bosama hakkini kabul etmekle
birlikte nikah ve talak muamelelerinin belirli bir diizen igerisinde yliriiyebilmesini saglamak i¢in,
karisin1 bosayan kocaya durumu hakime bildirme mecburiyetini getirmistir [28]. Ceza kanununda
da buna bagli bir degisiklik yapilarak karisin1 bosadiktan sonra on bes giin zarfinda durumu hakime
bildirmeyen koca i¢in bir haftadan bir aya kadar hapis cezasi getirilmistir. Daha sonra 1924 tarihli
Hukuk-1 Aile Kanunu tasarisinda da kocanin tek tarafli iradesiyle karisin1 bosama hakki korunmus
ancak taldk hakkimi hakim veya hékim tarafindan atanan hakem heyeti huzurunda kullanma
zorunlugu &ngdriilmiistiir. Fakat bu hukuki tasari, Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti’nin Isvicre
Medeni Kanunu’nun iktibasina karar verilmesiyle hayata gegirilememistir [29, s. 198]. Ayrica
giiniimiiz Misir, Suriye, Urdiin gibi Miisliiman iilkelerinde de talikin devlet tarafindan
denetlenmesini temin edecek kanuni diizenlemeler yapilmistir. Bu diizenlemeler igerisinde talak ve
ric‘atin resmi gorevli tarafindan tescili, tescil isleminin belirtilen siireden geciktirilmesinin cezai
miieyyideye baglanmasi, talak yetkisinin, kanunda Ongoriilen belli agamalardan gegtikten sonra
mahkeme huzurunda hakimin onayiyla kullanilmasi, aksi halde talakin gegersiz sayilacagi gibi
normlar yer almaktadir [30].
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C. Degerlendirme

Dini hassasiyetin zayifladigi ve seriatin hiikiimleri hakkinda cehaletin yayildig1 giiniimiizde
bosanma olayinin ¢ogalmasiin ve bundan kaynaklanan olumsuzluklarin 6niine gegebilmek icin
talakin hakimin kontroliinde gerceklestirilmesi ve bunun resmi gorevli tarafindan diizenli bir sekilde
kayda tabi tutulmasi, gerekirse bir takim yaptirimlarla desteklenerek belli bir prosediire uymanin
kanunen zorunlu hale getirilmesi biiylik 6nem arz etmektedir. Giiniimiizde bosamanin hakimin
huzurunda gergeklestirilmesini liizumlu kilan durumlardan biri de insanlarin talakin hiikiimlerinden
habersiz olmalaridir. Bu durum vukubulan taldkin ser'in ahkdmina ne derecede uygun olarak
gerceklestigini yetkili kisiler tarafindan aragtirllmasimi gerekli kilmaktadir. Bu ve daha once
belirtilen sebeplerden otiirli giinlimiiz sartlar1 kocanin taldk yetkisine belli bir oranda sinirlama
getirilmesini icap etmektedir. Bu dogrultuda Tunus, Suriye gibi baz1 Miisliiman iilkeler hukuki
diizenlemelerinde talaki mahkemede gergeklestirme zorunlulugu getirmis, ayrica onun gegerliligini
hakimin onayina baglamstir [31, S. 65].

Ne var ki talakin gecerliligini hakimin hiikmiine bagh kilmanin bir fikhi temelinin oldugu
sOylenemez. Zira bunun anlami hakim izin vermedigi siirece kocanin bosamasi hi¢bir sekilde
gerceklesmeyecek ve hicbir sonu¢ dogurmayacak demektir. Bu ise sarlin tanidigir hakki kocanin
elinden ¢ekip mahkemeye devretmek demektir. Halbuki talak, sartlari bulundugunda, hakimin
iznine bagli kalmaksizin kocanin tek tarafli iradesiyle gergeklesen ve sonuclar doguran bir
tasarruftur. Biitiin islam alimleri bir erkegin mahkeme disinda dinin ngdrdiigii kural ve sinirlar
icerisinde gerceklestirdigi talak tasarrufunu, istisnasiz olarak gecerli saymislardir. Ser‘1 deliller bu
istikamette oldugu icin fikihta, taldkin gecerli olmasi, higbir surette hakimin iznine tabi
tutulmamustir. Kaldi ki fikih geleneginde boyle bir diizenlemeyi destekleyecek ne seri bir delil ne de
saz dahi olsa fikhi bir goriis vardir. Bu bakimdan mahkeme haricinde gergeklesen talaki dinen
gecersiz kabul etme seklindeki bir diizenlemenin, seriat kurallar1 agisindan kabul edilir bir ¢6ziim
oldugu sdylenemez. Ayrica talak, Islam hukukunda, helal haram konusuna girer. [32, 370]

Esler, evlilikle birbirlerine helal olurken, talak sonucunda ise birbirlerine haram olurlar. Bu
itibarla talakta bir yonden Allah hakki s6z konusudur. Ciinkii bir seyi helal veya haram kilma sarie
ozgiidiir. Talak da bu alana girdigi i¢in onun kurallarini1 ancak sari belirler. Ser 1 bir delille aksi ispat
edilmedigi siirece hakimin onay1 disinda gerceklesen taldki gegersiz sayarak eslerin evlilige devam
etmelerinin mesru oldugunu iddia etmek fikih agisindan gayri kabildir. Bundan dolay1 bu konuda
yapilacak herhangi bir diizenlemenin ser‘i kurallara uygunlugu biiyiik 6nem arz etmektedir. Bu
bakimdan talaktan kaynaklanan olumsuzluklarin 6niinii kesmek icin idare tarafindan alinmasi
gereken tedbirler, sariin diizenlemesini islevsiz kilacak tarzda degil aksine talakin, sariin ongordigu
kurallar cercevesinde gergeklesmesini saglayacak tiirden yontemler gelistirmek seklinde olmasi
gerektigini diisiinmekteyiz. Bu dogrultuda mahkeme haricinde gerceklesen taldk olaylarindan
dogacak sakincalara kars1 bosama sirasinda iki sahit bulundurmay: talakin muteberlik sart1 olarak
kabul etmenin seriat kurallarina uygun bir ¢dziim olabilecegi bazi Islam alimleri tarafindan
savunulmaktadir [33]. Bunun delili olarak da Kur’an-1 Kerim’de gecen “Iddet miiddetlerini
tamamladiklarinda onlar ya giizellikle tutun veya onlardan giizellikle ayrilin. Iginizden adalet
sahibi iki kisiyi de sahit tutun. Sahitligi Allah i¢in yapin” (Talak 65/2) ayeti 6ne siiriilmiistiir. Ne
var ki fukahanin kahir ¢ogunlugu Hz. Peygamber ve sahebe donemine ait uygulamalardan hareketle
ayetteki emrin nedbe delalet ettigini, dolayisiyla talak ve ric‘atin dinen gecerliligi i¢in iki sahit
bulundurmanin zorunlu olmadigini ifade etmislerdir. Iki sahit tutmanin talak ve ric‘atin muteberlik
sart1 oldugunu savunan alimler, buna mukabil Hz. Ali, Ibn Abbas (ra), Siiddi (6.127/745), Ata gibi
bazi1 sahabe ve tabiinlerden naklolunan rivayetlerle kendi goriislerini desteklemislerdir [34].

Bu konuda Sahabe Imran bin Husain’den sahit tutmadan karisimi bosayip sonra yine sahit
tutmadan esine donen kisi hakkinda: “Sen Hz. Peygamber’in siinnetine aykirt bosamissin ve onun
stinnetine aykirt bir sekilde donmiissiin. Esini bosadigina da, ona geri dondiigiine de sahit
tutmalisin. Bir daha béyle yapma™ dedigi rivayet edilmistir [5]. Imam Buhari’nin de talak icin iki
sahit bulundurmay1 siinnet iizere bosamanin bir geregi olarak niteledigi sabittir [13]. Zahiri
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ekoliiniin temsilcisi Ibn Hazm, Muhalld’sinda sahitsiz gerceklesen taldk ve ric‘atin gegersiz
oldugunu agik bir sekilde ifade etmistir [35, s. 1810]. Cagdas alimler i¢erisinde de merciih olmasina
ragmen giiniimiiz sartlarina daha uygun diismesi nedeniyle talakin gegerliligi konusunda iki sahidin
sart oldugu gériisiinii tercih edenler vardir. Ornegin muasir Isldm hukuku alimi Ebu Zehra,
bosanmay1r  giiclestirecegini, uygunsuz  bosamalart  Onleyecegini, gerektiginde ispati
kolaylastiracagin1 g6z Oniine alarak “sayet bizim imkdnimiz olsaydi Miswr’da yiiriirliikte olan
diizenleme i¢in bu goriisii (talakin muteberligi icin sahitlerin sart oldugu goriisiinii) tercih ederdik”
demis ve boylece s6z konusu goriisiin gliniimiiz ag¢isindan 6nemine dikkat ¢ekmistir [32, s. 369].
Diger bir muasir alim Ali Hafif de, talakin gegerliligi i¢in sahit bulundurmayi sart kosmanin
maslahata daha uygun olacagin1 bunun aymi zamanda kizginlik halinde bosamaya engel teskil
edecegini ve dolayisiyla bosamanin sinirinin hayli daralmis olacagini ifade etmistir [31, s. 126].

Sonug¢

Islam dini, esas itibariyle evliligin esler arasinda siirekli bir hayat ortaklign kurmasimi
benimseyerek bu birlikteligin bir 6miir boyu devam etmesini dnemsemektedir. Bununla beraber
evlilik baginin ¢oziilmezligi ilkesini kabul etmeyerek bosanmay1 da mesru kilmistir. Esler arasinda
iyl ge¢imin yerini kin ve nefretin almasi, karsilikli giiven sarsici davraniglarin meydana gelmesi,
hayat boyu birlikte yasama amaglarinin kaybedilmesi, dolayisiyla evlilikten beklenen maslahatlarin
yok olmast gibi durumlarda birlikteligin sona ermesi zorunlu hale gelebilir. Dolayisiyla ¢aresizlik
ve acziyet durumlarinda esini isteksiz bir sekilde nikahi altinda tutmakla koca mecbur tutulmamis
ve ayni sekilde kadin da istemedigi zoraki bir evlilik hayatina mahkiim edilmemistir. Ancak bu
stirecte kocanin tek tarafli irade beyani ile evliligi sona erdirme yetkisini, ciddi olmayan sebeplerle
aile birligini parcalayan bir silah olarak kullandig1 da bilinen bir gergektir. Ayrica kontrolsiiz talak
yetkisinin, inan¢ zaafinin ve cehaletin hiikiim siirdiigli bir toplumda, Allah’mn hudutlarinin
cignenmesi, bosanma olaylarinin asir1 derecede ¢ogalmasi, bundan 6tiirii aile fertlerinin magdur
duruma diismesi veya nikdhin dinen sona erdiginin farkinda olmaksizin gayr1 mesru iliskilerin
stirdiiriilmesi gibi bir¢ok istenilmeyen sonuclara neden olacagi asikardir. Yukarida verilen bilgi ve
aciklamalardan da anlasilmaktadir ki, giinlimiiz sartlarinda bosanmanin hukuki bir prosediire
baglanarak bu konuda devletin denetiminin saglanmasinda Islam hukukunun temel kaynaklarinda
yer alan prensiplere aykiri bir durum yoktur. Binaenaleyh bu gibi olumsuzluklara karsi talakin
kocanin kayitsiz sartsiz kullanabilecegi bir hak olmaktan ¢ikarilip idarecilerin denetimi altina
aliarak belli bir usule tabi tutulmasi gliniimiiz sartlar1 agisindan biiyiik 6nemi haizdir. Bu bakimdan
ilk olarak mezklr 1924 tarihli tasarida ve daha sonra bazi Miisliiman iilkelerin kanunlarinda
diizenlendigi sekilde, kocanin talak hakki esas olarak muhafaza edilmeli ve bununla birlikte belli bir
yaptirnm tiirleri ongoriilerek her yerde degil sadece hakimin huzurunda kullanma zorunlulugu
getirilmelidir. Boylelikle hem talak yetkisinin usulsiiz kullanilmasinin hem de muhtemel
magduriyetlerin Oniine gegilmis olacaktir. Talakin mahkeme disinda kullanilmasi ise hukukun
ongordigli yaptirim vasitasiyla onlenmeye calisilmalidir. Diger taraftan, dini bosanma siireci ile
ilgili hukuki bir diizenlemenin yapilmasi, sadece bosanmalarin daha bilingli olmasin1 degil, aym
zamanda ciddi olmayan sebeplerle fevri bosanmalarin gerceklesmesini Onleyerek bosanma
oranlarinin azalmasina da katki saglamis olacaktir.

KAYNAKLAR

https://stat.gov.kz/search/item/ESTAT355589
2. Yilmaz, Ibrahim, Islam Aile Hukukunda Bosanmalar1 Onleyici bir Tedbir Olarak Tahkim

Miiessesesine Hukuki Islerlik Kazandirilmas: // Turkish Studies International Academic
Journals, Ankara: 2017, 12/10, s. 329-360.

=

38


https://stat.gov.kz/search/item/ESTAT355589

ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020

S

11.

12

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,
23.

ibn Abidin Muhammed Emin b. Omer, Hasiyetii Ibn Abidin Reddii’l-Muhtar ‘ala’d-Diirri’l-
Muhtar, thk. Husamuddin b. Muhammed Salih Farfur ve digerleri, Dimesk: Daru’s-Sekafe
ve’t-Tiras, 2000, IX.

Cin, Halil, Eski Hukukumuzda Bosanma, Konya: Selcuk Universitesi Basimevi, 1988.

Ebu David, Siileyman b. el-Es‘as b. Ishik es-Sicistani el-Ezdi, es-Siinen, “Talak”, 31, 5,
Beyrut: Darii’l-Arkam, 1999/1420.

Miislim, Ebii’l-Hiiseyn Miislim b. el-Haccac el-Kuseyri, el-Cami‘u’s-Sahih, “Talak”1,2,
Istanbul: Cagr1 Yayinlar1, 1992.

Ibn Mace, Ebi Abdillah Muhammed b. Yezid Mace el-Kazvini, es-Siinen, “Talak”, 31, 2,
Istanbul: Cagr1 Yayinlar1, 1992.

Abdiilhamid, Muhammed Muhyiddin, el-Ahvalii’s-Sahsiyye, Istanbul: el-Mektebetii’l-
Haneflyye, ts.

Colak, Abdullah, Islam Aile Hukuku, Malatya: Protech Matbaa, 2014.

Sule Yiiksel Seker, Islam Aile Hukukunda Yarg: Yoluyla Bosanma ve Nedenleri, / Mehir,
1998, S. 2.

Ibnii’l-Hiimam, Kemaliiddin Muhammed b. Abdilvahid b. Abdilhamid es-Sivasi el-iskenderd,
Serhu Fethi’l-Kadir ‘ale’l-Hidaye Serhi Bidayeti’-Miibtedi, thk. Aburrezzak Galib el-Mehdi,
Beyrut: Darii’]-Kiitiibi’l-ilmiyye, 2009, I11.

Cessas, Ebl Bekr Ahmed b. Ali er-Razi, Ahkamii’l-Kur’an, thk. Muhammed Sadik Kamhavi,
Beyrut: Daru Thyai’t-Tiirasi’l-Arabi, 1992/1412, V, II.

Buhari, Eba Abdillah Muhammed b. Ismail b. Ibrahim el-Cu‘fi, el-Cami‘u’s-Sahih, Istanbul:
Cagr Yayinlari, 1992.

Nesai, Ebii Abdirrahman Ahmed b. Suayb b. Ali, es-Siinen, “Talak”, 6 Istanbul: Cagr
Yayinlari, 1992.

[bn Hacer, Ebii’l-Fazl Sihabiiddin Ahmed b. Ali b. Muhammed el-Askalani, Fethii’l-Bari,
y.y.: Daru’l-Fikr, ts., IX.

Konunun deliller agisindan temellendirilmesi icin bkz. Ibnii’l-Hiimam, Fethi’l-Kadir, III, 449-
455; Ibn Hacer, Fethu’l-Bari, IX, 351-355, 362-365; Muhammed b. Ali Sevkani, Neylii’l-
Evtar, Kahire: Darii’l-Hadis, 2005/1426, 111, (6.cliz) 613-623. Ayrica bkz. Muhammed Zahid
Kevseri, el-Isfak ald Ahkami’t-Talak, y.y.: Mecelletii’l-Islam, ts.; Ahmed Sakir, NizAmu’t-
Talak fi’l-Islam, y.y.: Mektebetii’s-Siinne, ts.

Bkz.ibnii’l-Hiimam, Fethu’l-Kadir, III, 449; Sevkani, Neylii’l-Evtar, III, 620-621; Sakir,
Nizdmu’t-Talak fi’l-Islam, s. 59-60. Zahiri alim Ibn Hazm (6.456/1064), bir defada verilmis
olan ii¢ talak konusunda farkli diisiinmektedir. Ona gore iic bosama kastedilerek sdylenmis
olan ii¢ talakla ii¢ talak gerceklesir. Bkz. Ibn Hazm, Ebt Muhammed Ali b. Ahmed b. Said el-
Endeliisi el-Kurtubi, el-Muhalla, Amman Beytii’l-Efkar ed-Devliyye, ts., (tek cilt) s. 1759.

Ibn Teymiyye, Takiyyiiddin, el-Fetava el-Kiibra, thk. Muhammed Abdulkadir Ata, Mustafa
Abdulkadir Ata, Beyrut: Darii’l-Kiitiibi’l-Ilmiyye, 1987/1408, III, 225-226; ibn Kayyimm,
Semsiiddin Ebu Abdillah, 1‘1amii’l-Muvakki‘in, Beyrut: Darii’1-Kiitiibi’l-Ilmiyye, 1996/1417,
11, s.31-35.

Bkz. Sakir, Nizamu’t-Talak fi’l-islam, s. 21, 29-30; Ebu Zehra, el-Ahval, s. 308-309; Hallaf,
Ahkamii’l-Ahval, s. 137; Acar, Islam Aile Hukuku, 269-270, 274-275; Kahveci, Islam Aile
Hukuku, s.210-211; Yaman, Islam Aile Hukuku, s. 89-90.

Diyanet Isleri Baskanlig1, Aile ile lgili Sik¢a Sorulan Sorular, Ankara: DiB Yayinlari, 2015
Bati, Ramazan, el-Mer'etli Beyne Tugyani’n-Nizdmi’l-Garbi ve Letaifi’t-Tesri'i’r-Rabbani,
Dimesk: Darti’1-Fikr, 2015/1437.

Acar, Halil ibrahim, islam Aile Hukuku, Bursa: Emin Yayinlari, 2014,

Sibai, Mustafa, el-Mer'etii beyne’l-Fikhi ve’l-Kanun, Dimesk: el-Mektebii’l-Islami,
1975/1395.

39



ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020

24,

25.

26.

217.

28.

29.
30.

31

32.
33.

34.

35.

Cheyenne Macdonald, Why women are twice as likely as their husband to file for divorce,
http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-5044233/Women-twice-likely-men-file-
divorce.html, Erisim: 24.12.2019.

fbn Astr, Muhammed Tahir, islam Hukuk Felsefesi, cev. Vecdi Akyliz ve Mehmet Erdogan,
Istanbul: Ragbet Yaynlar1, 1999.

El Sufid, Abdulaziz bin Sattdm, Siyaseti Omer bin Abdulaziz fi Senni’l-Enzime, //
Mecelletii’l-Fikhiyyetii’s-Sutidiyye, Riyad: 2012/1433, S. 12.

Satibi, ibrahim b. Masa, el-I‘tisim, thk. Selim bin Id el-Hilali, el-Huber: Daru ibn Affan,
1992/1412, 1.

Ceker, Orhan, Osmanli Hukuk-1 Aile Kararnamesi, md: 110, Konya: Mehir Vakfi Yayinlari,
2016.

Aydim, Mehmet Akif, islam-Osmanl1 Aile Hukuku, istanbul: MUIF Vakfi Yayinlari, 1985.
Bkz. 2010 tarihli Urdiin Ahval-i Sahsiyye Kanunu, md: 97; 1985 tarihli Misir Ahval-i
Sahsiyye Kanunu, md: 5; 1953 tarihli Suriye Ahval-i Sahsiyye Kanunu, md: 88.

Hafif, Ali, Furaku’z-Zevac, Kahire: Dari’l-Fikr, 2008/1429.

Ebu Zehra, Muhammed, el-Ahvalii’s-Sahsiyye, Kahire: Daru’l-Fikri’l-Arabi, ts.

Bu konuyla ilgili ayrintil bilgi igin bkz. Kasimi, Cemaleddin, el-Isti’nas li Tashihi Enkihati’n-
Nas, Amman Dar Ammar, 1986/1406, s. 51;Tiircan, Talip, Islam Hukukunda Bosanmada
(Talak) Sahit Bulundurmanin Zorunlulugu, Siileyman Demirel Universitesi Ilahiyat Fakiiltesi
Dergisi 1994, S. 1.

Taberi, EbGi Ca‘fer Muhammed ibn Cerir, Cami‘i’l-Beyan an Te'vil-i Ayi’l-Kur'an, Beyrut:
Daru’l-Fikr, 1995/1415, XIV.

Ibn Hazm, EbGt Muhammed Ali b. Ahmed b. Said el-Endeliisi el-Kurtubi, el-Muhalld, Amman
Beytii’l-Efkar ed-Devliyye, ts., (tek cilt). — S. 1810-1811.

40


http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-5044233/Women-twice-likely-men-file-divorce.html
http://www.dailymail.co.uk/sciencetech/article-5044233/Women-twice-likely-men-file-divorce.html

ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020
OUJIOJO0I'UA

UDK 821 (091) IRSTI 17.09.91

A. GUNGOR!, D.K. SARTBAYEVA®
'Professor, Doctor, Giresun Universitesi
(Ttirkiye, Giresun), e-mail: gungorelda@hotmail.com
’Doctor, Dogent, Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasi Tiirk-Kazak Universitesi
(Kazakistan, Tiirkistan), e-mail: dudarisha.sartbayeva@ayu.edu.kz

KAZAK BOZKIRINDAN YESEREN ULU CINAR

Ulu sair, disiiniir, ¢evirmen, halk ve devlet adami Abay; eserleriyle Kazak ve Tirk
Diinyasinda rehber ve kilavuzluguna giiniimiizde de devam etmektedir. Israrla “Gilim tappay
maktanba” (Bilim olmadan 6viinme) derken bilim ve bilginin insanin bedenen; edebiyat, sanat ve
miizigin de ruhun gidasi oldugu tizerinde durur. Abay bu yoniiyle miikemmel bir pedagog, kusursuz
bir 6gretmendir. Abay’in sanat ve sairlik giiclinii anlayabilmek i¢in dncelikle aldig1 egitim, yetistigi
ortam ve dil ve diisiince olarak beslendigi kaynaklari iyi analiz etmek gerekir.

Bu yazida Abay’in sanat ve edebi kisiliginin arka planindaki diisiince diinyasinin
gelismesindeki ortam ve 6zellikler iizerinde durulacaktir.
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The Great Sycamore That Sprang from the Kazakh Steppe

The works of the great poet, translator, and thinker Abay continue leading role in Kazakh and
Turkish literature to this day. In his famous poem “Gylym tappai maktanba” (Bragging without
science), he relies on the fact that science and knowledge are the human body, and literature, art and
music are the food of the soul.

From this point of view, Abay is known as a great teacher, a talented mentor. To understand
the power of Abai's art and poetry, it is necessary to first analyze the education that he received, the
environment in which he grew up, and the main features of the formation of language and lively
thought.

In this article, special attention paid to the peculiarities of the development of the thinker's
worldview in the context of Abay's artistic and literary personality.
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Ka3ak najnacsinan mbIKKaH auabin Hbiaap

¥nel akplH, ayJgapmaiibl, OWIIbLT AOaiJbIH IMIbIFapMajapbl Ka3ak JKOHE TYPIK oJeMiHIIe
OarpIT-Oarmap Oepyzeri KEeTEeKIIUTK peiiH KyHi OyriHre AediH JKalFacThIpbll Kemneni. «FburbiM
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Conppikran AOGaliIbIH ©HEpPI MEH IMO33USACHIHIAFBl KACHETIH TAaHY VIIIH albIMEH OHBIH ajFaH
O1TIMiH, ©CKEH OPTAChIH, TUII MEH YIIKBIP OMBIHBIH KaJbIITaCKaH 0acThl epeKIIENIKTEepiH capanay
KQKETTIT1 TYBIHIAMIb.
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BeluKknii MBICJIUTEIL Ka3aXCKOM CTeIn

[IpousBeneHNs BEIUKOTO MO3Ta, MEPEBOAUMKA M MBICTHUTENST AQas Mo ceil AeHb MPOA0IIKAIOT
BEAYLIYIO POJIb B Ka3axCKOW M TypeuKoWl auTeparype. B cBoeM 3HAMEHUTOM CTUXOTBOPEHUU
«FputeiM Tammaii MakTaHOa» («XBacTOBCTBO 0e3 HayKW») OH OIMHUPACTCA HA TO, YTO HayKa U
3HaHHUE — ITO YEJIOBEUYECKOE TEJI0, a TUTEepaTypa, HCKYCCTBO M MY3bIKa — IMHINA TYIIIH.

C or1oit Touku 3peHUs AOail Mo3HAETCs KaK BEMUKUN YYUTENb, TATAHTIMBBIA HACTABHHUK.
UTOoOBI MOHATH CHUJTy UCKYCCTBA U MO33uKM Abasi, HEOOXOAUMO, MPEkKE BCETO, MPOaHATU3UPOBAThH
MOJIyYUeHHOEe UM OOpa3oBaHHE, Cpeqy, B KOTOPOW OH BBHIPOC, @ TaKKe OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH
(hopMHUpPOBaHHUS S3bIKA U KUBOW MBICIIH.

B nanHOl cTathe 0co0Oe BHUMaHHUE YAEIEHO OCOOEHHOCTSM pPAa3BUTHUS MHPOBO33PEHUS
MBICJIUTEIIS B KOHTEKCTE XY0’KECTBEHHO-TUTEPATYpHOM JIMYHOCTH Abasl.

KuroueBsble ciioBa: Abaii, kazaxckue mo3Tel, Kynano6aii, Ymkan, 3epe, E.Il. Muxasnuc.

Giris

Kazak halkinin ulu bilge sairi Abay, Semey’in Cingiz daglarin1 kendine yurt edinen zengin ve
gliclii Tobikti Boyundan zamanin dirayetli, otoriter, bolge idarecisi Kunanbay’in oglu olarak
diinyaya gelir (1845). Gergek adi1 Ibrahim Kunanbay’dir.

Annesi Ulcan ve babaannesi Zere’nin dizinin dibinde ilk aile egitimini alan Abay’in
merhamet, adalet, hosgorii, el yurt sevgisi, zayiflara kol kanat gerip yardim etme vd. 6zelliklerinin
i¢ diinyasinda tomurcuklanip yesermesinde bu iki annenin rolii ve dnemi biiyiiktiir. Babaannesi
Zere’nin anlattigi tarihi Kazak destanlari, masallar, ziyali insanlarin soyledikleri hikmetli sozler,
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edebiyat, sanat ve estetik duygularinin gelisip olgunlasmasinda énemli katkilar saglamistir. Birinin
kocasi (Ulcan), digerinin oglu (Zere) olan Kunanbay’in yonetici, idareci kimligiyle ev, hisim akraba
ve boy obalar arasi ¢ekigsme, hesaplasma ve kavgalari arasinda bu iki anne sefkat ve merhamet
kanatlar1 altinda Abay’i bu tiir siyasi, ¢ikar kavgalarindan uzak tutup ilk egitimini saglam
temellerde atmis olur.

Sert mizagli, otoriter Kunanbay okul ¢ag1 geldiginde onu Semey’de Ahmet Riza Medresesine
gondererek Islami bilimlerin yanisira Arapga, Fars¢a dgrenmesini ister. Abay bu egitim siirecinde —
daha once ifade edildigi lizere — Zere ninesinden dinledigi halk destanlari, menkibeler, ozanlarin
tarihi klasik sarkilarindan ilham alarak edebiyata ilgi duyar. Dogunun klasikleri Fuzuli, Firdevsi,
Sirazi, Ali Sir Nevai gibi sair ve edebiyatgilarin siirlerini, Leyla Mecnun, Sehname, Kissai Yusuf
gibi Oliimsiliz destanlar1 okur. Bununla da yetinmez. Rus dilini kendi ¢abalariyla 6grenir ve Rus
edebiyatina merak duyar. Puskin, Lermantov gibi sair ve yazarlarin eserlerinden ¢eviriler yapar.

Bilim, edebiyat, kiiltiir ve sanat yolunda arzu ve istekle yol alan Abay’i, gencglik ¢agina
gelmeden babasi Kunanbay medreseden alip baba ocagina ¢agirir. Abay’1 sozii dinlenir, otoritesi,
itibar1 giiclii boy yoneticisi yapmak amacindadir. Bu nedenle dizinin dibinde olmasini ister. Mera,
otlak, ova meselesiyle kapistig1 diger boy, oba yoneticilerine heniiz biyiklar1 terlemeyen Abay’1
haberci, el¢i olarak gonderir. Bu siirecte bozkirdaki adalet, hukuk ve davalarin nasil isledigine
yakindan tanik olur. Kisisel ya da boylar aras1 yasanan siirtiisme, ¢cekismelerin sonuglandirma bigim
ve usullerinde babasi Kunanbay’in adaletli kararlarinin yanisira adaletsiz, hakka hakkaniyete
sigmayan kararlarina da sahit olur. Babasinin vermis oldugu yanlis, tutarsiz ve kimi zaman
insafsizlik derecesindeki (Kodar’la ilgili) kararlari elestirir. Bu durum; adalet, hakikat ve bilim
pesinde kosan Abay’1 otuz yasina geldiginde babasiyla ipleri koparma noktasina getirir.

Kisa siireli medrese doneminde aruz vezniyle siirler yazar. Lirik dogu klasik gazel ve kaside
tarzindaki siirlerinin etkisinde yazdigi ask siirlerinin yerini zamanla modern anlayista yazdigi
siirlere birakir. ilk yazdig: siirlerde tema olarak okuma ve bilimin énemini aciklar ve tavsiye eder
mahiyettedir. «Jastmda Gilim Bar Dep Eskermedim» (Gengligimde Ilim Var Diye Onemsemedim)
adli siiri sairin s6z sanati yolundaki yeni arayislarin bir ifadesidir. 1886 yilinda «Gilim Tappay
Maktanba» (Bilim Bulmadan Oviinme), «internatta Okup Jiir» (Internatta Okuyor) adli siirinde
bilimin insanlar i¢in en biiyiikk deger oldugunu ifade eder ve her bir gencin bilim yolunda arzulu
olmasi ve ugras vermesini ister. «internatta Okuyor» siirinde Abay, carlik yonetim ve egitim
sistemini, idarecilerin halka yaptiklar1 haksiz tutum ve davraniglarini tenkit eder. Abay s6z sanatini,
biiyiik kamu giicii ve sosyal tartisma ve ¢dziimlere yon veren arag olarak diisiinmektedir. «Olef
Sézdin Patsas1 S6z Sarasi» (Siir Séziin Sultan1 Ozii) siirinde nazmim nesirden ifade ve anlatim
yoniinden iistiin oldugunu, bu hazinenin giizelligine golge diisiirenleri ve sair ge¢inenleri hicveder.
Siirin ve siir sanatmin insan, toplum ve hayatin kendisiyle iliskili oldugunu «Birevdin Kisisi Olse
Karali Ol» (Birinin Yakin1 Olse Yashdir) siiriyle ifade ederken agitlar, tiirkii ve sarkilarda hep siirin
estetik ve zerafetinin izleri oldugunu vurgular.

Abay siirlerinde benzetme ve epitet ¢oktur. Bunlarin ikisi de sairin sevip kullandig1 belagat
sanatlarindandir. Abay'in siir dilinden bahsederken bir diger 6zellik de antitezadir. Bu sekil hem
halk destanlarinda hem de masallarda ¢oktur. Halk sairleri bu tarzda insan tasvirini kullanmiglardir.
Abay'm siir dili kendi zenginligiyle farkli iislup ve yorumuyla Kazak balkinin yazili edebiyatina
temel olmustur. Abay bunu halkin dil hazinesinden faydalanip gelistirmistir [1, s. 33-36].

Biitlin bunlara ragmen Abay’in medrese doneminden baslayip genclik ve olgunluk dénemine
kadarki baz1 siirleri kayit altina alinamamistir. Muhtar Awezov’un verdigi bilgiye gore daha on iki
yasinda siir yazmaya baglayan Abay’in ¢ocukluk ve genglik doneminde yazdig siirlerin yazili kayit
altina alinamamasinin birgok nedenleri vardir. Zengin aga ve beylerin siir ve saire siddetle karsi
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cikmasi, sairleri bos konusan geveze bahsilara benzetip: «Sikiir ki soyumuzdan sair ve saman
cikmadi» vd. sozlerle siir ve sairi itibarsizlastirmasi, Abay’in ilk déonemlerdeki siirlerinin akibetinin
ne oldugu konusuna agiklik getirmektedir. Genglik doneminde yazdigi siirleri kimi zaman
arkadaglarinin (¢ogunlukla yakin arkadasi Kokbay) adiyla kimi zaman da mahlas kullanarak
yazmustir [2, S. 61].

Abay'in Masgut, Eskendir, Azim adli {i¢ poemi vardir. Sonuncusunu tamamlayamamistir.
Asya halklarinin efsane masallar1 gibi destan formunda yazilan poemlerin sade ve detayli olmayan
kimi bolimleri, nasihat ve 6giit verici anlatim Ozelligine sahiptir. Abay'in Masgut poemindeki
kahraman1 Masgut adinda bir genctir. Akil ve merhamet kavramindan hareketle kadin erkek esitligi
ve kadinin sosyal hayatta yeri ve onemini ifade etmeye calismistir. Abay’in o dénemde kadin
haklar1 ve Ozgiirliigii temasini eserlerinde ele almasi bozkir tére ve gelenekleri karsisinda dile
getirmesi dahi bashi basina biiyiik cesaret ornegidir. Nitekim Abay Yolu romaninda da kardesi
Ospan’in 6limii tizerine dul kalan ii¢ esinin diger hayattaki kardeslerle evlenme siireci baslar.
Biiyiik agabey ve diger kardesler, mirasta biiylik pay kapma telasi icerisindeyken Abay, evliligi
reddeder ve bu evlilikle ilgili dul kalan kadinlarin fikrine bagvurulmasi gerektigini 1srarla onerir [3,
S. 253-254].

Azim Hikayesi, Binbir Gece masallarindan uyarlanmis bir olayin manzume tarzinda bir
tiriidiir. Burada toplumu kandiran ve c¢ikarct sinsi insanlart yermektedir. Fakat yukarida
belirttigimiz gibi bu eser tamamlanamamistir. Eskendir Poemi de Asya halklarinda «Eskendir
Zulkarnayny» adryla meshur, iinlii komutan biiyiik iskender'in hayati hakkindaki efsaneler temel
alinarak yazilmstir. iskender konusu Avrupa sair ve ediplerinin yanisira klasik Dogu edebiyat1 sair
ve yazarlar1 Firdevsi, Nizami, Nevai gibi sahsiyetlerin eserlerinde de yer almistir. Abay bu konuyu
kendisinden dnce ele alan yazar ve sairlerden farkli bir bicimde yorumlamistir. Sair, Iskender'in
hayatindan bir kesit sunduktan sonra diinyaya hakim olma hirs1 ve gururunu elestirir, Iskender'in
hocasi1 Aristo'yu da poeminde dile getirmeyi ihmal etmez.

Abay’in kendisine ait vecizeleri elliye yakindir. Nasihat, 6giit verici, bilim, sanat ve
edebiyatin 6nemini vurgulayan, toplum hayatinda karsilagilan sosyal problemlere kalict ¢oziim
yollart sunan bu vecizeler; “Abay’in kara sozleri” olarak anilmaktadir.

Abay yalniz sair, ozan degil ayn1 zamanda giifteler yazan, giifteleri besteleyen miizisyendir.
Yazmis oldugu «Evgeni Oneginy» adli siiri bestelemis ve besteledigi bu sarki, kol kanat gerdigi geng
ozan, sairler araciligiyla boydan boya, obadan obaya biitiin Kazak halkina yayilmistir. Muka,
Akilbay, Kakitay, Darmen, kiiciik oglu Magauya gibi gen¢ ozanlar1 s6z yazmaya beste yapmaya
tesvik etmistir. Bilim, sanat, edebiyat ve estetigin oldugu toplumda barig, hosgorii, huzur ve
aydinlik; olmadig1 yerde de kavga, cehalet ve karanlik vardir. Abay hayati boyunca bu ugurda
madden ve manen biitiin giiciinii harcamigtir.

Gengler, Abay’in her sohbet ve toplantisinda yeni bir seyler 6grenmistir. Bati ve Rus
yazarlarinin  siir, romanlarindan okuyup o6grendigi Aleksandr Duma’min «Ug Silahsérler»,
Engizisyon donemi eserleri, Alen Rone Lesaj’in “Topal Cin”i, Kuzey Amerika bozkirlarinda
yasayan gocmenlerin hayatini anlatan romanlar, Dogunun «Sehname», «Leyla ile Mecnuny,
«Koroglu», Rus klasikleri Lermantov, Puskin’in eserlerine varincaya kadar bu uzun sohbetlerin
konusunu teskil etmistir [2, S. 63-65]. Obalardaki diigiin, toy, panayir, senlik hatta 6liim yitimde
Abay’n siirleri, besteledigi sarkilar ozanlar, gengler tarafindan icra edilmistir.

Abay’in eserleriyle ilgili bir ¢ok dilci, edebiyatgr ve bilim adamlart ¢alismalar yapmis ve
arastirmalarina da devam etmektedirler. Siiphesiz bu ¢alismalar1 ilk basta yapan Kazak dilci
edebiyatcilart olmustur: R. Nurgaliyev (Abay Siirlerinin S6zIigii), Z. Bisengaliyev (Abay’in Nesir
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Sozleri), Z. Ahmetov (Abay’in Rusg¢a ve Diger Dillerden Kazak¢a’ya Cevirileri), T. Kocayev
(Abay’in Hicv Siirleri), C. Dadabayev (M. Awezov’un Eserlerinde Abay’1 biitiin yonleriyle ele alip
incelemistir), B. Maytanov (Abay Yolu Romanindaki Psikoloji), A. Caksilikov (Abay
Kunanbayev’le M. Awezov’un Eserlerinde Dini Unsurlar) vd. Kuskusuz Abay’in tim diinyada
taninmasinda Muhtar Awezov’un «Abay Yolu» romaninin ayri bir yeri ve Onemi vardir.
M. Awezov, Abay’la ilgili yazdig: bilimsel yazilarla daha sonraki arastirmalara 6nemli bir kaynak
olusturmustur.

Abay’n eserlerinin dil ve edebiyat agisindan 6nemi, Rus¢a’dan Kazakc¢a’ya ¢evirileri, sairligi,
toplum o6nderi olarak idareciligi, eserlerinin baska dillere ¢evirisi vd. 6zellikleri basli basina ele alip
incelenmesi gereken konulardir. Biitiin bu 6zelliklerini bir arastirma yazisinda degerlendirmek
mimkiin degildir. Bu yazida Abay’ anlamak adina sanatci, edebiyatgr ve miitefekkir kimliginin
olusmasinda yasadig1 donem ve beslendigi kaynaklara gz atmak gerekir.

Abay Donemi ve Abay’in Sanat ve Diisiince Diinyasinin Kaynaklari

Abay’1n edebiyatgi, sanatgi, bilge ve sair kisiliginin Kazak edebiyatina yansimasi, benimsenip
ekol haline gelmesini anlayabilmek i¢in dncelikle yasadigi donemin tarihi sosyolojik, ekonomik ve
kiiltiirel 6zelliklerine bakmadan bir goriis ortaya koymak miimkiin degildir. Kazakistan’in ve Kazak
halkinin diger halklar ve Ozellikle Rus halkiyla iligkileri; Car doneminin siyasi akim ve
dalgalanmalari, is¢i hareketleri, Rus aydinlar1 arasinda Car karsitligi neticesinde Sibirya ve Orta
Asya’ya siiriilen yazar, diistiniirlerin Kazak bozkirinda yarattig1 etkileri sebep sonu¢ baglaminda
derin ve koklii bir analizi gerektirir.

XIX. asrin ikinci yaris1 ve XX. Asrin baslar1 Avrupa’da feodalizmin yikildigi, kapitalizmin
(Sanayi Devriminin) diinyaya hakim oldugu donemdir. 1806-1812 yillar1 aras1 Rus-Osmanli Savasi,
meydanlarda isyan baslatan Dekabristlerin (Aralik Ay1 Isyancilar1) ayaklanmasi (14-26.12.1825),
ciftei ve koyliilere vadedilen toprak reformu (1861), ¢iftcilerin 6n plana ¢ikarilmasi, Ruslagtirma ve
Hristiyanlagtirma faaliyetlerinin Orta Asya’da hiz kazanmasi, Kazak topraklarinin Rus askerlerle
kusatilarak Astrahan, Oral, Orenburg, Cetisu gibi bolgelerden sonra Slav kokenli memur, biirokrat
ve ardindan Car’a kars1 gelen yazar ¢izer aydinlarin Orta Asya iglerine siiriilmesiyle bir buguk
milyondan fazla Slav insaninin bu boélgelere yerlestirilmesi, Kazak halkinin ise kendi topraklarinda
verimsiz, kurak, ¢orak topraklara siiriilmesi Abay ve ¢agdaslarinin yasadigi ¢alkantili donemin kisa
bir dzetidir [4, s. 40].

Abay’in yasadigi iste bu donem ve bulundugu bu cografyada bilim, sanat, kiiltir ve
aydimlanma yolunda verdigi c¢etin miicadelede karsilastigi sikinti, zorluk ve engelleri tanimlarken
dis etkenler ve i¢ etkenler olarak iki grupta ele almak miimkiindiir:

Yonetici olarak (boy, bdlge, nahiye idarecisi vd.) ilge ve il bazinda Rus ve Kazak yoneticilerle
sahislar, oba ve boylar aras1 sonu gelmeyen toprak, arazi ve mal-miilk davalari, adalet ve hukuku
isletme yolundaki menfaatci, riisvetei, adam kayirici sahis ve zihniyetlerle giristigi miicadeleler,
Abay ve Abay’in edebiyat, sanat ve diinyaya bakisini etkileyen dis etkenlerdir. Tobikti boyunun
icinde Kunanbayogullar1 olarak aile i¢i, daha sonra yakin akraba boylararasi arazi, mera kavgalari,
miras paylasimi, otorite ve yonetim ¢ekigmelerinin yanisira yenilik, gelisme ve aydinlanmaya karsi
¢ikan cehalet ve cahillikle amansiz miicadelesini de i¢ etkenler olarak yorumlamak gerekir. Abay,
iste boylesine sosyal olaylar, hukuk davalari, Car’in bozkira atadig1 yoneticilerle Kazak idarecileri
arasindaki iligkiler ve hesaplasmalarin yogun ve ¢etin oldugu bir cografya ortaminda yasamistir [5].

Boylar arasi ¢ekisme ve catismalar, starsin, bolis (nahiye ve kaza yoneticileri, miidiirleri ) vd.
yoneticilerin riigvet, yalanci sahitlik, iftira, irtikap gibi konularda Semey mahkemelerine gidip
birbirlerini suclarken hem davaci hem davalilar; Abay’1 diiriist, adaletli arabulucu 6zelliklerine
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giivenip sahitlik etmesini, davayr sonu¢landirmasini isterler. Bu yoniiyle takdirle anilan halk i¢inde
sevilip sayilan bir Abay karsimiza ¢ikmaktadir. Bunun yanisira mahkeme kapilarinda aleyhlerinde
karar ¢ikan aga ve beyler, miidiirler, nahiye baskanlar1 bazen agiktan bazen de saman altindan su
yiirliterek Abay’a kumpas diizenleyip iftiralar atip itibarini yok etmeye ¢alismislardir.

Babasi ve dedelerinin koklii soy boydan gelmesi, iist diizey yonetici ve biirokrat olmalarinin
getirdigi maddi ve manevi giicii Abay asla mahiyetindeki halka, hizmet goren insanlara bir silah
olarak kullanmamustir. Bilakis bu giicli halka baski ve siddet unsuru olarak kullanan ziimreyi ve
zenginleri elestirmistir. Gelmis gecmis biitiin sairler genellikle siir sanatini Carin, yoneticinin,
kendisini hos tutan insanlarin hizmetine amade etmislerdir. Ama Abay'in bdyle bir beklentisi
olmadig1 i¢in toplumda goriilen aksaklik ve haksizliklar1 biitiin ¢iplaklifiyla ortaya dokmiis ve
onlara ¢6ziim yollarini da gostermistir. Abay'r zamanlar 6tesine tagiyan i¢inde bulundugu toplumun
bu sartlar1 ve mecburiyetleri olmustur.

Abay toplumun yaralarin1 saracak insanlarin gengler olacagina inanir ve onlara her zaman
nasihat ve tavsiyelerini tekrarlar. Omriiniin son senelerinde yazmis oldugu «Olsem Ornim Kara Jer
siz Bolmay ma?» («Oliirsem Yerim Bos Kalmayacak mi» (1898) siiri bu diisiincelerine
terciimandir. Bu siir bir 6z elestiri niteligindedir. Sair gegen giinleri hatirlayarak ¢ekilen sikint1 ve
1zdiraplara deginir. Kendi balkinin gelecegine inangla bakan sair tarihte silinmeyecek izler biraktigi
icin rahattir. Yarinlarin biiyliklerini muhatap alarak simdiden karsilasacaklar1 sikinti ve cilelere
gdgiis germelerini ve sabirli olmalarini tavsiye etmektedir. Oliim temasini islerken dahi anlatiminda
espri ve mizahi kullanmaktan vazgecmez. Bu da halkina ve gelecegin yoneticileri ve biiytikleri
olacak genclere duydugu samimi giivenden kaynaklanmaktadir.

Tiim bu siyasi ¢cekisme ve kavgalar i¢inde yoksul obalarin, boy ve insanlarin hak ve hukukunu
savunmaktan geri durmayan Abay, Tobikt1 boyunun yanisira yakin veya uzak boylardan zeki,
caligkan sair ve ozanlar1 etrafina toplayarak gelecegin Kazak aydinlarini yetistirmek ve toplumu
aydinlatmak adina kararlilikla yiirimeye devam eder.

Abay’1n ad1 saninin boydan boya, obadan obaya yayilmasi ¢ikarci, riigvetci boy soy agalarinin
hosuna gitmez. Kiskangliklarini firsat bulduklari her ortamda dile getirmekten ¢ekinmemislerdir.
Abay cahillik, egitim bilim yolundaki bin bir tiirlii sikintilarla savasirken yetenekli, kiiltiirlii, askeri
okul mezunu {istegmen riitbesindeki oglu Abdirahman’in daha yirmi yedi yasindayken
Petersburg’da (1895) ve ardindan egitimli, kiiltiirlii, beyefendi kisiligiyle bilinen oglu Magauya’nin
verem hastaligindan 6liimii Abay’1 ruhen ve bedenen sarsar. Altmis yagina merdiven dayayan Abay,
ogullarinin vefatinin ardindan kirk giin sonra hayata gdzlerini yumar.

Elde avugta olami alip goétiiren, saga sola savuran bu dis ve i¢ etmenlerin acimasiz firtinasi
arasinda kalan Abay; bilim, medeniyet ve sanatin bayragin1 Kazak bozkirina dikip dalgalandirirken
cogu zaman tek basina kaldigini da itiraf etmekten ¢cekinmez:

«Kazaklara dondiim ve her giin onlara bagirdim. Bana kendi ekomla cevap verdiler. Bu sesi
duyarak nereden geldigini 6grenmek i¢in deli gibi saga kostum, sola kostum. Kaya hep ayni1 kaya:
bir tas y1gin1... size sesinizin yankisini yansitir ama sizi anlayamaz. Siivariler ¢oktan ileri gittikleri
halde yayalar geride kaldilar. iglerinden hangisi sézlerime kulak vermek igin basimi cevirecek?
Yiiregimin sizis1 biiyiik: icimdeki atesin alevi agzimdan disar1 tagiyor. Gozlerimden yagslar sel gibi
akiyor. Tahammiil edilmez bir derecede yakan aci aglatmaz mi1? Pamuktan yapilmis dosek sert
taslar gibi bogriimii yaraliyor, uyuyamiyorum! Cevremde fisiltilar duyuyorum; bunlarin hepsi
kibirden sarhos olmus insanlar. Diisiinme yetenegi olan insanlara hi¢ saygt yok. Her yerde hile ve
iki ytizliiliik. Her yerde aralarinda kavga etmeyi slirdiiren mazlum insanlar. Biz ayni1 babadan olmus
alt1 kardesiz, ayn1 anadan olmus dort kardesiz. O halde yalniz degilim. O kadar ¢ok agabeyim ve
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kardesim var ki! Onlara sézlerimi anlatabilmek icin elimden gelen herseyi yapiyorum ama halkimin
icinde fikirlerimi kavrayabilecek kimseyi bulamiyorum. Tipki bir bahsi mezar1 gibi halkimdan
uzaklasmus, tecrit edilmis kaliyorum. Iste halimin ne oldugu!..» [6, s.51].

Tiim bunlarin 15181nda yiizli batiya doniik bir dogu miitefekkiri olan Abay’in boy soy ayrimi
yapmadan Kazak halkimi bilim, kiiltiir, sanat, edebiyat yolunda gelecege tasimasinda inancini,
giiciinii aldig1 {i¢c temel kaynak vardir [2, s. 68]. Bunlardan ilki kokii Uysiin, Kanlilara dayanan ulu
Kazak tarih ve medeniyetidir... Bu medeniyette sozlii edebiyatin dehalar1 Bircan Sal, Buhar Jirav
Kalkaman, Soje gibi ozanlarmn yanisira bu topraklarin yetistirdigi Tiirk-Islam diinyasinin gelmis
gecmis bilyiik alim, miitefekkirleri Farabi, Hoca Ahmet Yeseviler vardir. Ikinci kaynak ise Dogu
medeniyetinin 6liimsiiz bilim, kiiltiir, edebiyat ve sanat adamlar1 Ali Sir Nevai, Fuzuli, Nizami gibi
diinya kiiltiir mirasina ge¢misten giiniimiize yon veren ulu ¢imarlarin adin1 burada anmak gerekir.
Uciincii kaynak da giiniimiiz ¢agdas, modern ve aydinlanma yolundaki Rus medeniyet ve
kiiltiiridiir. Rus medeniyet kiiltiiriiyle de evrensel ¢cagdas muasir medeniyete ulasmaktir. Bagnaz,
toplumu geriye ve karanliga ¢eken anlayis ve dogmalardan kagarak, 6ziinii ve ruhunu kaybetmeden
gelisen; yeniye ve yeniliklere agik gelecegin diinyasinin modern bilim 1s18inda daima ileri gitmek
Abay’m iilkiisii, sevdasi olmustur. Bu ugurda bilim, aydinlanma kimden ve hangi ulustan alinirsa
alinsin her bir sdzciik, her bir diisiince 6nemli ve kiymetlidir.

Abay’1 ve Abay’in diisiince diinyasini zenginlestiren, Kazak bozkirindan alip evrensel kiiltiire
tastyan Ozelliklerinden birisi bilgi, bilim ve sanata duydugu arzu ve 6zlem ise bir digeri de
zamaninin sanat, edebiyat ve disiinlir dehalar1 Cernisevski, Dobrolyubovlarin izinden giden
E.P. Mihaelis, Leontev, N.I. Dolgopolov, S.S. Gross gibi Rus aydinlariyla gériisiip samimi dostluk
kurmasi, bilgi aligverisinde bulunmasidir [7]. Siirgiindeki bu Rus aydinlarla bizzat Semey’e gidip
goriismiis, bazen de kendi obasina davet etmistir. Sohbetin konusu edebiyat sanatsa bir diger konu
da Rusya’daki siyasi gelismeler, sosyal olaylar, Gliney Amerika ve diinyada neler olup bittigi, edebi
akimlar, halklarin egitim, ekonomik ve sosyal durumudur.

Abay, iki ciltlik eserine on milyon Kazagi sigdirmistir. Kazak halkinin tarih sahnesine ¢ikist,
medeniyeti, gelenek-goérenekleri, ruh diinyasi, giicii-kudreti, rityas: ve hiilyasi, feraset ve fesahatinin
yanisira eksik ve zayif yonleri bu eserde biitlin sadeligiyle ortaya ¢cikmaktadir. Her bir Kazak, Abay
ve Abay’in eserlerine baktiginda kendini goriir. Nesir ve siirlerinde malayani bir satir, bir dize dahi
yoktur.

Abay’in ulusun sairi olarak kabul gdérmesindeki 6zellik: ulusal kiiltiir, sanat ve edebiyatin
karakteristik Ozelliklerini yogurup harmanlayarak evrensel kiiltiire tasimadaki yetenek ve
becerisinden kaynaklanmaktadir. Bunlar1 goriip anlamak i¢in eserlerinin bi¢cim ve bigemine bakmak
yeterlidir [8, s. 285].

Daha o6nce yazmis oldugumuz bir yazida ifade ettigimiz lizere Abay’t su ozellikleriyle
tanimlamak miimkiindiir: a) Abay reformcudur. Toplumsal diizenlemelerde kesin ve kokli
degisiklige gidilmesi gerektigini savunur. Halkinin bir an 6nce gocebe diizeni birakip yerlesik
diizene gecerek tarim ve ziraate yonelmesini ister. b) Abay, olaylara bakis agis1 itibariyla objektiftir.
Meseleleri sebep sonug iliskilerine bakarak tahlil etmeye calisir. ¢) Abay toplumun sahsi ¢ikar ve
menfaatlerini biitlin meselelerin iistliinde tutar. Halkin ¢ikar ve iradesine uygun kanun ve yasalarin
bir an Once hayata gegcirilmesine ¢alismistir. d) Yenilik¢idir. Fakat bu yenilikciligi tamamiyla
degisme anlaminda degildir. Bilimin Onceligini savunur. Bunun i¢in de toplumuna her yoniiyle
gelismis olan tilkeleri 6rnek gosterir [1, S. 34].

Sair, miitefekkir bilge Abay; Kazak ve Tiirk halklarina sdyledikleri, yazdiklar1 ve dgretileriyle
asirdan asra seslenmeye devam etmektedir. Egitim, bilim, kiiltiir, sanat ve aydinlanma yolundaki
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haykirisi, feveraninin ne kadar hakli oldugu Tiirk halklarinin diinya halklar1 arasindaki konum ve
statiisiinden bellidir. Abay’in sanatkarane hicvlerine, sert elestirilerine, toplumu ileriye, aydinliga
gotiirecek nasihat ve dgretilerine diin oldugu iizere bugiin de ihtiya¢ duyulmaktadir.

Sonugc:

Kazak edebiyatinin Onciisii, bilge sair, diisiiniir Abay’in eserleri ve dgretileri ezberlenip dilden
dile, kulaktan kulaga yerelden evrensele yayilmistir. Kazak {iniversite ve enstitiilerinde
«Abaytanuw» (Abaysinaslik) kiirsiileri kurulmus adi okul, tiniversite, park ve caddelere verilmistir.
Abay ve Abay’in eserleri tiyatro ve sinemada sahnelenmis, beyaz perdeye aktarilmistir. Resim,
heykeltiraslik ve giizel sanatlara ise esin kaynagi olmustur. Kazak para birimi tenge de Abay’in
resmi bulunmaktadir. UNESCO tarafindan dogumunun 150. yilina ithafen tiim diinyada «Abay
Yili» ilan edilmis Kazakistan, Tiirk Diinyasi1 ve Tiirkiye nin yanisira Kazakistan’in el¢iligi bulunan
iilkelerde etkinlikler diizenlenmistir. Tirkiye’de Abay’la ilgili gazete ve dergilerde makaleler ve
kitaplar yayimlanmistir. Yine 2020 yili Abay’in 175. Dogum yili olarak ilan edilmistir. Kazakistan,
Tiirkiye ve Tiirk diinyasinda adina yarasir ¢esitli konferans, konserler verilmekte bilimsel makale ve
kitaplar yayimlanmaktadir.

Abay’in hayati, yeniden sinemaya aktarilmalidir. Adma piyesler yazilip Tiirk lehgelerine
cevrilerek Tirk Cumhuriyetlerinin tiyatrolarinda sahnelenmelidir. Cizgi film ve animasyonlari
yapilarak ozellikle ilkokul ¢agindaki ¢ocuk ve genglerin ilgisine sunulmalidir.
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CAGDAS KAZAK DIiLININiN SOZCUK YAPIMININ
TEMEL TEORIK KAVRAMLARI

Dil biliminde bir dilin sozciikleri ile sézvarligini yeni sozciiklerle tamamlayan dilbilimsel bir
fenomen olan sozciik yapiminin (sozciik yapimi bilgisi), yeni ve tliremis sozciikler tiireten sdzciik
yapim kurallar ile sdzciik yapim yontemleri eski ¢aglardan beri toplumun gelisimi ile bilimdeki
ilerlemelerle birlikte siizgecten gegip ¢esitli degisikliklere ugrayarak giiniimiize ulagmistir. Dilin s6z
varlig1 dinamik bir yapiya sahiptir. Bu olay, dildeki herhangi bir yeni bir s6zciigiin tesadiifen ortaya
cikmadigini agikca gostermektedir. Dolayisiyla dil ve varlik iliskisinde dillerin gereksinim
duyduklar1 ve kullandiklar1 en 6nemli unsurlardan biri olan sézcilik yapimi, yagsamimiza giren yeni
kavramlari, varliklari ve nesneleri karsilamada biiyiik 6nem tasimaktadir.

Makalede Kazak dilbiliminin sézcilik yapimi meselesine deginilecek ve Kazak dilinin s6zciik
yapim sisteminden s6z edilecektir. Ayrica makalede temel sézciik yapim kavramlari olan sozciik
yapim yuvasi (sozjasamdik uya), sozciik yapim ¢ifti (sozjasamdik jup), sbzciik yapim zinciri
(s6zjasamdik tizbek), sozciikk yapim paradigmasi (s6zjasamdik taram), soézciikk yapim basamagi
(sozjasamdik sati), tiiremis sozciik (tuind1 s6z), sdzciik yapim anlami (s6z jasamdik magina) v.s.
kavramlar1 ele alinacak ve sozcilik yapim birimlerinin birbiriyle iliskileri incelenecektir.

Anahtar kelimeler: Kazak dil bilimi, s6z varligi, sézciik yapimi, sozciik yapim sistemi, temel
teorik kavramlar, sozciik yapimi kavramlari, s6zciik yapim birimleri.
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The Basic Theoretical Concepts of Word Formation (Derivation)
of Modern Kazakh Language

Word formation (derivation) is a linguistic phenomenon, which completes the words and
vocabulary with new words in linguistics. Word formation rules and word formation methods that
form new and derivated words have passed through various filters and progressed in science
together with the development of society and advances in science since ancient times. The
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vocabulary of a language has a dynamic structure. This phenomenon shows that no new word in the
language has come into being by chance. Therefore, derivation, which is one of the most important
elements that languages need and use in the relationship between language and being, is of great
importance in expressing new concepts and objects. In the study the word formation issue of the
Kazakh linguistics and the word formation system of the Kazakh language will be discussed. In
addition, the paper provides with an overview of the basic word formation concepts such as word
formation nest, word formation pair, word formation chain, word formation paradigm, word
formation ladder, derived word, word formation meaning, etc. and examines the relations of the
word formation units.

Keywords: Kazakh linguistics, vocabulary, word formation, word formation system, basic
theoretical concepts, word formation concepts, word formation units.
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Kasipri ka3zak Tiji ce3:xacaMbIHBIH Heri3ri TeOpHsJIbIK YFbIMIAPbI

Tin Oimimiage Oip TUIMIH JEKCUKAChl MEH CO3 OAaMJIBIFBIH KaHa CO3JIEPMEH TOJIBIKTHIPATHIH
JUHTBUCTUKAIIBIK KYOBLIBIC OOJIBINT TAaOBUIATBIH CO3KACAMHBIH JKaHA JXOHE TYBIHIBI CO3/Iepii
TYABIPATBIH CO3KACAMIBIK 3aHJBUIBIKTAPl MEH COKACAMIBIK TOCLIAEP]l €XKenri adyipAeH Oacrtam
KOFaMHBIH J1laMybl MEH FBUIBIMJIA IUITepiieyMeH Kartap, op TYpJi Cy3riulepieH oTim, dp Typii
e3repicTepre yibIparn, OYTiHr KYHTe YIAChI OThIp. TIIAIK JIGKCHMKA TUHAMHUKAIBIK KYPBUIBIMFA HE
OonbIn TaObUIaABI. Byl KyOBUIBIC TUIAC KaHA CO3MEPiH KE3ICHCOK Maiiia OO0JMANHThIHBIH alKbIH
kepcereni. COHIBIKTaH Til MEH OOJIMBICTBIH KapbIM-KaTbIHACBIHAA TIACPIH KaXET €TETIH JKOHE
KOJIZIaHATBIH MaHBI3/IBI 2JIEMEHTTEPIHIH O1pi OOJBINT TAaOBUIATHIH cOKAcCAM OMIPIMI3Tre €HI'eH >KaHa
YFBIMIAp MEH 3aTTap/bl OUAipyae MaHbI3IbI POIT aTKapabl.

Makanana Kazak TUT OUTIMIHAET] Ce3)acaM MOCEJECIHIH 3epTTenyl KbICKalia ce3 OOoJbII,
Ka3aK TUIIHIH ce3KacaMIbIK XKyileci Typanbl OasHpanansl. CoHmaii-ak, Makalajga Ka3ak TUIIHIH
co3KacaMIbIK Vs, COPKACAMIBIK XKYII, COKACAMIBIK Ti30CK, COKACAMIIBIK TapaM, CO3IKACAMIBIK
carbl, TYBIHIBI CO3, CO3KACAMIIBIK MaFblHA CHUSKTBHI CO3KACAMHBIH HETI3T1 TEOPHSUIBIK YFBIMIIAPhI
3epAeNeHin, co3xkacamIbIK O1paikTep/IiH O01p-0ipiMeH OalIaHbIChl KapacThIPbLIA/IbI.

Kinr ce3mep: kazak T1inm OimiMmi, ce3 OaillbIFbl, ce3kKacaM, ce3kacaM Kyieci, Herisri
TEOPUSIIBIK YFBIMIAP, CO3KAcCaM YFBIMIIAPhI, CO3KACAMABIK O1pIIiKTep.
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OcHoBHbBIE TCOPECTUYCCKHUE MOHATHUA cn03006pa3onaﬂnﬂ
COBPEMEHHOI'0 Ka3aXCKOro si3biIKka

CrnoBooOpa3oBaresibHble 3aKOHOMEPHOCTH M CIIOBOOOpa30oBaTeibHbIE CHOCOOBI, CIIOCOOCT-
BYIOIIHC O6p330BaHI/IIO HOBBIX W ITPOU3BOJHLIX CJIOB, SABJIAIOTCA JIMHTBUCTHYCCKUM SBJIICHUCM,
00OramaImM JEeKCUKY s3blKa, HauMHas C JIpeBHEHmMX BpeMeH. OHU Hapsay C pa3BHTHEM
o01iecTBa ¥ OTKPBITUSIMH B HayKe, MPOXOAST pa3INuHble PUIBTPHI, MOJBEPraloTCs pa3iMyHbIM H3-
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MEHEHUSM. SI3BbIKOBast JIEKCHUKA UMEET TMHAMUYHYIO CTPYKTYpY. DTO SIBJICHHE CBUAETEILCTBYET, UTO
HOBBIC CJIOBA HE MOSBJISIOTCS B sA3bIKe CilydaitHo. ClieoBaTeibHO, CI0BOOOpa30BaHKe, SIBISIOIICECS]
OJHUM U3 HanOoIee BaXKHBIX DJIEMEHTOB SI3LIKO3HAHHUS B OTHOIIECHUIX MCXKAY SA3BIKOM H 6BITI/IGM,
UTPaeT BXKHYIO POJIb B BRIPAKEHUH HOBBIX MMOHATHIA U BEIICH, KOTOPHIC BXOIAT B HAIIY KH3Hb.

B crarbe paccmarpuBaeTCsi H3ydeHUE CIOBOOOPA30BaHMUS B Ka3aXCKOM JIMHIBUCTUKE U KPATKO
OIUCHIBAETCSI CHUCTEMa CJIOBOOOPAa30BaHMs Ka3aXCKOTro si3blka. B crarbe Takke HCCICAYIOTCS
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIC JIEMEHTHI CJIOBOOOPA30BaHMS B Ka3aXCKOM SI3bIKE, TAKUE KaK CJIOBOOOpa-
30BaTeIbHOE THE310, CJIOBOOOpa30BaTeibHAs Mapa, CI0BOOOpa3oBare/ibHasl IeMo4Ka, CII0BO00pa3o-
BareJibHAsl TMapajurMa, CIOBOOOpa3oBaTelbHAs CTYIEHb, IPOU3BOJHOE CJIOBO, CJIOBOOOpa3oOBa-
TEJIbHOE 3HAYCHHE, & TAK)KE aHAIN3UPYETCS] B3aUMOCBSA3b CII0BOOOPA30BATEIIbHBIX ANHHII.

KoaroueBble ciioBa: Ka3axckoe s3bIKO3HAHUE, CIOBAPHBIN 3amac, CIIOBOOOpa3oBaHHe, CHCTEMa
CJI0BOOOpa30BaHUsl, OCHOBHBIC TCOPETHUYCCKHE MOHSTHUS, TOHITHS CIOBOOOPA30BAHUS, CIHHUIIBI
CIIOBOOOpA30BaHUSI.

Giris

Dil biliminde bir dilin sozciikleri ile s6zvarligini yeni sozciiklerle tamamlayan dilbilimsel bir
fenomene sozciik yapimi (sozciik yapimi bilgisi) denir. S6zciik yapiminin yeni ve tiiremis sozciikler
tiireten sozclik yapim kurallar1 ile sozciik yapim yontemleri eski ¢aglardan beri kullanilarak, cesitli
gelisimler gostererek, siizgecten gecerek, ¢esitli degisikliklere ugrayarak toplumun gelisimi ile
bilimdeki ilerlemelerle birlikte giiniimiize ulagsmistir. Bu olay, dildeki hi¢ bir yeni bir sézciigiin
tesadiifen ortaya ¢ikmadigimi gostermektedir. Dil ve varlik iliskisinde dillerin gereksinim duyduklari
ve kullandiklari en Onemli unsurlardan biri olan sdzciikk yapimi, var olan bigimlerden veya
bi¢cimbirimlerden faydalanarak yeni sozciik yapma islemidir. Dilin sdzvarligr dinamik bir yapiya
sahiptir. Dolayisiyla her donemde ¢esitli ihtiyaglardan dolay1r yeni sozciiklere gereksinim
duyulmustur ve yasamimiza giren yeni kavramlari, varliklari, nesneleri ifade etmede sozciik
yapiminin 6nemi biiytiktiir.

Kazak dilinin sozciik yapim sistemi uzun siiren gelismeler sonucunda ayri bir bilim dal
haline gelerek son on bes-yirmi yilda bir hayli arastirilmis ve epeyce mesafe kattemistir. Bu alanda
Kazak dilbilimciler N. Oralbayeva [1], A. Salkinbay [2], Z. Beysembayeva [3], K. Kurmanaliyev
[4], N.Kokiseva [5] ve B. Esimseitova [6] vb. dil bilimciler dikkate deger calismalar ortaya
koyarak Kazak dilbiliminin gelismesine biiyiik katkida bulunmuslardir.

Sozciik yapimi Kazak dil biliminde 2000 yillara kadar sozciik tiiriine bagli olmasi bakimindan
ele alinarak, dilbilgisinin morfoloji (sekil bilgisi) alaninda incelenmistir. Baska bir deyisle, sézciik
yapimi, belli bir sozciik tiiriine bagli oldugundan, yalin ve birlesik yollarla sézciik yapim olayi, o
sozcik tiirliniin dilbilgisel 6zelligi olarak arastirilagelmistir. Bununla birlikte, sozciik yapimi
meseleleri leksikoloji (sozciik bilgisi) alaninin eklerle ilgili boliimlerinde de verilmekteydi. 1989
yilinda basilmis olan "Modern Kazak dilinin soézciikk yapim sistemi" adli ¢alismada Kazak
dilbiliminde sézciik yapim sistemi ile ilgili meselelerin daha 6nce arastirilmadigi, sézciik yapimi
konusunun dilbiliminin ayr1 bir kolu olarak taninmadigi vurgulanmistir. Ayrica s6z konusu
calismanin Kazak dilbilimi tarihinde so6zciik yapimmin ilk defa ayr1 bir dil kolu olarak
arastirildigindan ve ayri bir eser halinde okuyucuya sunuldugundan bahsedilmistir. S6z konusu
kitapta simdiki kullanimdaki s6zciik yapiminin ii¢ yontemi

1) sentetik (morfolojik),

2) analitik (s6zdizimsel),

3) leksik ve semantik yontemler ilk defa ele alinmis ve s6z konusu yontemlerin her biri ilk
defa bilimsel olarak tanimlanmustir [7, S. 64].

Sozciik yapimi bilgisi sadece Kazak dil biliminde degil, Diinya ve Rus Dil biliminde de dilin
diger alanlarina gore epeyce ge¢ geliserek sozciik bilgisi ve dil bilgisinden ayrilarak serbest bilim
dal1 haline gelmistir.
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Bugiinde Kazak dil biliminde sézcilik yapimi ayr1 bir bilim dalidir ve kendine 6zgii inceleme
alan1 mevcuttur. Sozciik yapimi, dildeki sozciik yapimu siireci ile ilgili biitiin olgular ve kurallar
inceler. Sozciik yapim modelleri, sézciik yapim sistemi, sozciikk yapim tahlili, sézcik yapim
modelleri, s¢zciikk yapim paradigmasi, sozciik yapim zincirleri, sézciikk yapim yontemleri, sézciik
yapinin sentetik ve analitik yontemleri, sdzciik yapim anlami, sézciik yapim yuvasi, sézciik yapim
cifti, tliiremis sozciikler ve onlarin tirleri vs. meseleler sozciik yapiminin inceleme objesini
olusturmaktadir.

So6zciik yapiminin bazi 6zel problemlerini yalnizca aragtirma cergevesinde degil, genel olarak
Kazak dilinin sézciikk yapim sistemi agisindan etrafli bir sekilde arastirmak, dilimizin giincel
konular1 arasinda yer almaktadir. Cilinkii sozciik yapiminin yap1 ve anlam o6zelliklerini kuramsal
esasta belirtmeden, onlarin her birinin kendine has 6zelliklerini degerlendirmeden, kesin bir sonuca
varmak imkansizdur.

Sézciik yapmmi, bir ihtiyacin iiriiniidiir. Ozellikle, eklerle sdzciik yapimi olay, diger Tiirk
dilleri ve lehgeleri gibi Kazak¢a’nin en énemli tiiretim kaynagidir. Insanlar, dilin yeni kavramlarimi
karsilayabilmeleri i¢in sozciik tiiretmesi gerekirdi ve dolayisiyla gereksinim duyduklart sézcigi
tiiretme egilimine gitmislerdir. Bu gereksinim durumu toplumdan topluma degismektedir. Cilinkii
her toplum kendine 6zgii yasayis tarzina sahiptir. Bu kendine 6zgiiliik durumu, hem tiiretme seklini,
hem de tiiretilecek sozciigiin hangi alanda olacagin etkilemektedir.

Sozciik yapim siireci sozcik yapim birimleri (sdzjasamdik birlikler) araciligiyla
gerceklesmektedir. Sozciik yapim birimleri, tiiremis sézciik yapimini saglayan temel araglardir ki,
onlarsiz hi¢ bir sozciik tiiremesi gerceklesmez. Dolayisiyla bir dilin sézciik yapim birimlerinin
islevleri ile birbiriyle iliskilerinin belirlenmesi ¢ok biiylik 6nem tasimaktadir. Simdi de Kazak
dilindeki temel sozciik yapim kavramlari olan s6zjasamdik uya (sézciik yapim yuvasi), sdzjasamdik
jup (sozciik yapim ¢ifti), sozjasamdik Tiz6ex (sozciik yapim dizgisi), s6zjasamdik taram (sozciik
yapim paradigmasi), sdzjasamdik sat1 (sdzclik yapim basamagi), tuindi soz (tliremis sozciik), soz
jasamdik magina (sézclik yapim anlami) v.s. kavramlar ele alalim.

Sozciik yapim yuvasi (sézjasamdik uya) ayni sdzciik kokiinden tiireyen sozctikler grubudur.
Bilindigi gibi, ayn1 kokten farkl tiiretme ekleriyle olusturulmus sézciikler, birbiriyle anlam ilgisi
olan sozciik yapim yuvalarini olusturur.

Rus dil biliminde «sozciik yapim yuvasi (sozjasamdik uya)» kavramini ilk arastiran dil
bilimci A.N. Tihonov sbzciik yapim yuvasini sdyle tanimlamaktadir: «... sdzciik yapim yuvasi,
ortak koklerle karakterize edilmis iliskiye gore sirali sdzciikler olarak anlagilmaktadir. Ayn1 kdkten
tiretilmis sozciiklerin ortak ozelligi sadece ifade acisindan (ayn1 kokiin varliginda) degil, ayni
zamanda igerik agisindan da ortak bir anlamsal unsuru barindirir, baska bir degisle, s6zciik yapim
yuvasina doniisen sozciik, hem anlamsal, hem de maddi agidan ortak yonlere sahiptir» [8].

Kazak dil biliminde «sozciik yapim yuvasi» teriminin (sézjasamdik uya) tanimi su sekilde
verilmigtir: «Sozciik yapim yuvasi (sozjasamdik uya) bir ana kokten tiireyen tiiremis koklerin
toplamidir. Sozclik yapim yuvasinin hacminin genis veya dar olmasi onun bilinyesindeki her
sOzciiglin, yani temel sozciik ile tiiremis sdzciiglin sézciik yapim kabiliyetine baglidir» [7, s. 55].

So6zciik yapim yuvasi, sozciik yapim ¢ifti, sdzciik yapim zinciri, s6zciik yapim paradigmasi,
sOzclk yapim basamagi vs. gesitli s6zclik yapim birimlerinin olusturdugu en biiyiik birimdir. Genel
olarak, s6zciik yapim yuvasi (s6zjasamdik uya) ¢ok karmasik bir dil olay: olarak bilinmektedir. Bu
durumun, yalnizca soézciik yapim yuvasi (sdzjasamdik uya) biinyesinde kok, govde, sozciik tiiretme
ekleri gibi gesitli sozciik tiiretme birimlerinin bulunmasiyla ifade edilmis olmasi yeterli degildir.

Elbette, cesitli sozciik tiiretme birimlerinin, sézclik yapim yuvasi (sézjasamdik uya) i¢inde
bulunmasinin onu karmasik hale getirecegi kaginilmazdir. Bununla beraber onlarin birbiriyle ¢esitli
iliskilerde bulunmasiyla sozciik yapim yuvasinda (sézjasamdik uya) sozciikk yapim gifti, sozciik
yapim zinciri, sdzciik yapim paradigmasi, s6zciik yapim basamagi vs. ¢esitli sozciik yapim birimleri
ortaya ¢ikmaktadir. S6z konusu sozciik yapim birimlerinin yapist da, anlamlar1 da esas kok, govde,
sozciik tiretme ekleri gibi kavramlardan daha da genis ve kapsamlidir. Sézciik yapim yuvasi
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(sozjasamdik uya) ise, onlarin hepsini de kapsamaktadir. Bu sebeplerden dolayi, «sézciik yapim
yuvasi» (sozjasamdik uya) kavrami karmasik bir dil olay1 olarak karsimiza ¢ikmaktadir.

Kazak dilinin sozciik yapim yuvasindaki sozciik tiiretme birimleri birbiriyle siki baglidir.
Arastirmacilar A.G. Liykov ve G.A. Klegkovskaya sozciik tiiretme birimlerinin arasindaki iliskilerle
ilgili goriislerini «Rusca’daki sozciik tiiretme birimlerinin birbirleriyle iligkisi ve siniflandirilmasi»
adli makalede soyle ifade etmektedir: «Sozciikk yapim yuvasi, sozciik tiiretme birimlerinin
olusturdugu en biiyiikk birimdir. S6zciik tiiretme ailesi, ayrica diger sozciik tiiretme birimleriyle
birlikte bulunan ve onlarla belirli baglant1 ve iligkileri olan 6nemli ve oldukga bilesik sozciik
tiiretme birimi sayilir. S6zclik yapim yuvasinin yapisint olusturan unsurlar; kok, govde, sdzciik
yapim zinciri, sozciik yapim paradigmasi vs. acgik veya gizli sekilde sentagmali, paradigmali ve
hiyerarsili iligkilerin biitlin ti¢ 6nemli tiiriinii de gostermektedir» [9].

So6zciik yapim yuvasi, yalin sozclk tiiretme birimleriyle beraber bilesik sozciik tliretme
birimlerini olusturur. 1.A. Tsiyba, «Bilesik sdzciik tiiretme birimlerinin iliskileri {izerine» adl
caligmasinda dildeki yalin ve bilesik sozciik tiiretme birimleri ile ilgili s0yle demektedir: «Sozciik
yapim sistemi, onun bilesik birimlerinin iligkileri sayesinde ortaya g¢ikmaktadir. Bilesik sozciik
tiiretme birimleri yalin sdzciik tiiretme birimlerinden (k6k veya govdeden) farkli olarak; yalin
sozciik tliretme birimlerinin veya ayri sdzciik yapim zincirinin genellenmesinden biri olarak ele
alinmaktadir» [10].

Sozciik tiiretme iliskileri sistemli birimleri olusturmaktadir. Bilesik sozciik tiiretme birimleri,
basit sozciik tiiretme birimlerinden olugmaktadir. Baska bir deyisle, bilesik sozciik tiiretme
birimleri; sdzclik yapim ciftini yani, esas kdk ve govdesi, sozclik yapim zinciri, sozciik yapim
paradigmasi, sozciik tliretme agamasi ve sozciik tiiretme ailesini kapsamaktadir. Bu bilesik sozciik
tiretme birimleri, yukarida belirttigimiz gibi, sentagmali, paradigmali ve hiyerarsili (asamali)
iligkiler vasitasiyla yapilmaktadir.

F.de Saussure’iin «Dil sistemini agikladigi sentagmali ve paradigmali iliskinin biri olan
sentagmal1 iliski, dil birimlerin bir diiz ¢izgi lizerinde yerlesmesiyle ve onlarin ayni yonde, arka
arkaya dizilis 6zelligiyle baglidir. Bunun neticesinde dil birimleri arka arkaya dizilerek, dil zinciri,
yani sentagma olusturur ve bundan dolay1 onun biinyesindeki sézciikler birbiriyle sentagmali iligki
kurar. Onlar ya 6nceki, ya sonraki kelimeyle, ya da her ikisiyle de sentagmali iliski kurar» [11].

Sozclik yapim yuvasindaki sozciikler de kok sozciikten baslayip arka arkaya gelerek
birbirinden olusan, ayn1 yonde devam ederek gelisen, birbiriyle iligki kuran tliremis sozciiklerdir.
Ornegin, sen- — senim — senimdi — senimdilik zincirindeki sen- fiil kokiinden yapilmis sdzciik
yapim yuvasindaki bir sdzciik yapim zincirini ele alacak olursak, sen- fiil kokiinden senim gévdesi
olusmustur. Senim govdesinden senimdi govdesi yapilmistir. Senimdi govdesinden senimdilik
govdesi ortaya ¢ikmistir. S6z konusu govdelerin hepsi yapilis sirasiyla ayni yonde, arka arkaya ve
ayni diiz ¢izgi lizerine yerlesmis ve dolayisiyla birbiriyle sozclik tiiretme iliskisi kurmustur. A¢ikga
belirtecek olursak, s6z konusu tliremis sozcilikler sentagmali iliskideki sozciiklerdir. Onlarin
birbirleriyle iligkisi hepsiyile baglantili ve ayn1 zamanda bu zincirin ig¢indeki ayr1 ayr1 sézciiklerin
her biriyle de baglantilidir.

Sen- fiil kokiinden tiremis senim kelimesinin sen- kokiiyle dogrudan iligkili oldugu
siiphesizdir. Ciinkii, senim gévdedir, bu yiizden o ikisinin arasinda anlamsal iliski vardir. Oyleyse,
sen- — senim sozleri bu zincirdeki en yakin ve en siki bagl sozciiklerdir.

Sozciik yapim zinciri, sozciik tiiretme ciftlerinden olusmaktadir. Yukarida soziinii ettigimiz
sozciik yapim zincirinde ii¢ sézciik yapim ¢ifti bulunmaktadir. Ornegin,

1) sen- — senim,

2) senim — senimdi,

3) senimdi — senimdilik

Bu orneklerden sozciik yapim zincirinin, sézciik tliretme ¢iftlerinden olustugunu gormek
miimkiindiir. S6zciik ailesindeki tliremis sozciiklerin birbirleriyle sentagmali iliski kurmasindan
birlesik sozciik tiiretme birimlerinin en kii¢iik par¢asi olan sozciik yapim ¢ifti ortaya ¢ikar.
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Yalnizca kok ve tiiremis sozciikten olusan sézciik tiiretme birimine sdzciik yapim ¢ifti denir.
Sozciik yapim ¢ifti, tiiremis sozclikler ve koklerin yapi-anlamsal iligkiler esasinda birlesmesinden
meydana gelmekte ve kokler ile tiiremis sozciiklerden olusmaktadir.

Ornegin;

baskar — baskarma,

kor — koriik,

as — astik,

konak — konakta,

stk — s181s,

bdlme — bdlmeli,

tilek — tilektes,

kelis — kelisim,

ak — agim,

okitv — okitvsi,

0s — 0sim,

bil — bilim vs.

Orneklerde gosterdigimiz ciftlerin aras art1 isaretiyle isaretlenmistir. Iki sdzciikten, yani esas
kok ve govdeden olusan sozciik yapim ciftleri cesitli sozcilik ailelerini ortaya g¢ikarmaktadir.
Bununla sozciik yapim ¢iftinin her bir sézciik yapim yuvasina 6zgii olay oldugunu goérmek
miimkiindiir. Sozciik yapim ¢ifti, tiiremis sozciikler ve koklerin yapi-anlamsal iligkiler esasinda
birlesmesinden meydana gelmekte ve kokler ile tiiremis sdzciiklerden olugsmaktadir.

Her sozciik yapim yuvasi, ayn1 kokten tiiremis govdeleri olusturur. Dolayisiyla bir sozciik
yapim yuvasindaki her sozciik yapim zinciri, ayni kokten gelen tiiremis govdelerden olusur. Ayni
kokten tliremis govdeler genel olarak ayni kokten tiireyen sozciikleri ifade etse de, dildeki kesin
olgulara gore hangi sozclik ile ayni kokten tiiremis oldugu belirtilmesi gerekir. Bunu zinciri baglatan
sozciik belirtir ve s6z konusu kelime, sdzciik yapim yuvasindaki her s6zciik yapim zincirin basidir.

Ornegin, bil- kokiinden tiiremis tiirev sozciiklerden olusan sozciik yapim yuvasinda 26
tiiremis sozclik bulunmaktadir, onlarin hepsi ayni kokten tiiremis sozciiklerdir. S6ziinii ettigimiz
ayn1 kokten tiiremis sozciiklerin, dogrudan birbirinden tiiremis olmasi 13 sozciik yapim zinciriyle
ilgilidir. Bunu acgik¢a gdstermek icin bu sozciik yapim yuvasindaki sozciik yapim yuvasindaki
zincirleri ayr1 ayr1 dizerek gostermek gerekir. Ornegin,

- bil — bilim— bilimdi— bilimdilik

- bil — bilim— bilimsiz— bilimsizdik

- bil — bilim— bilimdar— bilimdarlik

- bil — bilim— bilimdar— bilimdarsi-

- bil — bilim— bilimpaz— bilimpazdik

- bil — bilim— bilimpaz— bilimpazdan-

- bil — bilik— bilikti— biliktilik

- bil — bilik— biliksiz— biliksizdik

- bil — bilgis— bilgistik

- bil — bilgis— bilgissi-

- bil — bilgir — bilgirlik

- bil — bilgir — bilgirsi- bilgirsin-

- bil — bilgi— bilgilik— bilgilikti

- bil — bildir — bildirt

- bil — bil— bilgiz— bilgizdir- —bilgizdirt-

- bil — bilik

- bil — bilis

S6z konusu 17 sozciik yapim zincirinin her biri dogrudan bil- fiil kokiinden tiiremistir. Farkli
sozciik yapim yuvasini temsil eden sdzciik yapim zincirinden birer 6rnek verecek olursak:
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1) kon — konis — konista — konistauv — konistauvsi;

2) kel — kelis — kelisim — kelisimpaz — kelisimpazdik;

3) bil — bilim — bilimdi — bilimdilik;

4) 6n — 6nim — O6nimdi — onimdilik;

5) an — afs1 — afgsilik.

S6z konusu 5 sozciik yapim zincirindeki tliremis sekiller (govdeler) 5 cesit aymi kokten
tiiremis sozciiklerdir. Onlarin her biri, zinciri baglatan esas kok sozciikten tiiremistir. Bu zincirler 5
sozcik yapim yuvasindan alinmistir. S6zcik kokii ile sozciik tiiretme eklerinden olusan sozciik
yapim yuvasindaki tiiremis sozciiklerin yapilis sirasini gosteren dil birimine sézciik yapim basamagi
denir. Mesela, «oy — oyla — oylan — oylandir — oylandirt» 6rnegindeki tiiremis sozciiklerin her
biri birer sdzciik yapim basamagi olugturmaktadir [12, s. 278]

So6zciik yapim basamagi dilbiliminde ¢ok az arastirilmistir, sadece birka¢ ¢alismada kisaca
aciklamalar verilmistir. S6zciik yapim asamasi, sozciik yapim yuvasi biinyesinde bulunan bir dil
olayidir. Bagka bir deyisle, sozciikk yapim basamagi, sdzciikk yapim yuvasindaki biitlin tiiremis
sozciiklerin (govdelerin) belli bir kuralla gore kendi yapisinda bulunduran ¢ok sistemli bir dil
olayidir, onda sozciik yapim yuvasinin biitiin sdzciik tiiretme birimlerinin birbiriyle iliski imkan1
bulunmaktadir.

Simdi de sozciik yapim basamaginin, sézciik yapim yuvasinin hangi birimiyle dogrudan
iliskili oldugunu inceleyelim. Bu konuyla ilgili olarak Prof. Dr. N. Oralbayeva asagidaki agiklamada
bulunmustur: "Sozciikk yapim basamagi genel olarak sozciik yapim yuvasinin biinyesinde
bulunmasina ragmen, oncelikle sdzciik yapim zincirine dahildir.

Ornegin: kér- — korim — kérimdik — kérimdiksiz sdzciik yapim zincirini ele alacak olursak;
S0z konusu sOzciik yapim zincirinin ii¢ basamaktan olustugunu ve sdzciikk yapim zincirinin,
birbirinden dogrudan yapilan tiiremis sozciikler grubu oldugunu gérmek miimkiindiir. Bu gruptaki
her tiiremis sozciik bir basamakta yerlesmekte ve sozcikk yapim basamagi tiiremis kelimeyle
tamamlanmaktadir" [13, s. 3].

Dolayisyla sozciik yapim basamaginin sozciikk yapim zinciriyle dogrudan iligkili oldugunu
sOylemek miimkiindiir. Ciinkii zincirdeki tiiremis sozciikler, kokten yapilan birinci basamaktaki
tiiremis sozciikten, yani govdeden baslayarak birbirinden tiireyen soézciiklerdir.

Kok sozciikten tiireyen govde birinci basamak olur; birinci basamaktaki tiiremis sozclikten
yapilan gévde ikinci basamak olur; ikinci basamaktaki tiiremis sozciikten yapilan gévde ise tiglincii
basamagi olusturur. Bu sirayla birbirinden tiireyen tiiremis sozciiklerin (govdelerin) sayisi arttik¢a,
basamak sayis1 da birlikte artmaktadir.

N. Kokiseva calismasinda sozclik yapim basamaginin soézcilk yapim paradigmasiyla
baglantisin1 soyle tanimlamaktadir: "So6zciik yapim basamagi sézciik yapim paradigmasiyla siki
baglantihidir. Cilinkii sdzciik yapim paradigmasinin «bir sozciik bilgisel sekilden bir basamakta
tiireyen tiiremis sozciikler grubu oldugu agiktir» [5, s. 14].

Sozciik yapim yuvasini biitlin birimleri, onlarin birbiriyle iliskileri so6zciik yapim basamagi ile
ilgili olarak gerceklesir. Sozciik yapim basamagi olmadan s6zciik yapim yuvasiin hi¢ bir birimi
yapilamaz. Clinkii sézciik yapim yuvasmin birimleri sozciikk yapim yuvasi biinyesinde birbiriyle
iliski kurar. Agiklik getirecek olursak, yalnizca sdzciik yapim yuvasinin basamaklarinda bulunan
birimler birbiriyle iligki kurarlar.

Bundan so6zciik tiiretme birimlerinin, sézciik yapim yuvasindaki yerinin basamak oldugunu ve
basamak tiirlerinin de s6zciik yapim yuvasinin yapisini olusturdugunu gérmek miimkiindiir.

Ormegin: oy — oylan — oylandir — oylandirt — oylandirtuv 6rnegini alacak olursak, burada
«oy» isim kokiinden tiireyen sbzciik yapim yuvasmin bir sézciik yapim zincirinde 4 basamak
bulunmaktadir.

1. basamakta oylan- gévdesi,

2. basamakta oylandir- govdesi,

3. basamakta oylandirt- govdesi,
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4. basamakta ise oylandirtuv gévdesi bulunmaktadir.

Bu sozciik yapim zincirindeki tiiremis sozciikler basamaklarda dizilis sirasiyla dizilmistir.
Sozcilik yapim basamaginin yalnizca sézciik yapim zinciriyle iligkili olay olmadig siiphesizdir. Bu
tanim1 tamamlamak i¢in sozciik yapim basamaginin, biitliin sézclik yapim yuvasiin yapisini tespit
etmedeki gorevini gdz onilinde bulundurmamiz gerekligini diislinliyoruz.

Bunu ispatlamak i¢in 'ay' isim kokiinden tiireyen sézciik yapim yuvasini inceleyelim.

Ay
1-basamak 2-basamak 3-basamak 4-basamak
ayli
aylt — aynalgis aynaldiruv — aynaldiruvsi
aynaldir — aynaldiril — aynaldiriluv
aynala — aynalayin
aynalakta — aynalaktauv
aynalt — aynaltuv
aynaluv
aynalim
aynalis — aynalisuv
aystk — aysikta — aysiktal — aysiktaluv
aysiktan — aysiktanuv
aysiktas — aysiktasuv
aystktuv
aysiktt — aysiktilik
aysiz
4 9 11 6 =30

30 tiremis sozciikkten olusan bu sodzciik yapim yuvasinda 13 sdzcikk yapim zinciri
bulunmaktadir. Onlarin iki zinciri birinci basamakta tamamlanmistir.

1)ay —ayh

2) ay — aysiz

Bu s6zciik yapim yuvasindaki 3 zincir 2 basamaktan olusan gévdelerle tamamlanmustir.

Bunlar:

1) ay — aynal — aynalgis

2) ay — aynala — aynaluv

3) ay — aynal — aynalim

So6zciik yapim yuvasindaki 4 zincir 3 basamaktan olusan govdelerle tamamlanmistir. Bunlar:

lay — aynal — aynala — aynalayn;

2ay — aynalt — aynaltuv;

3ay — aynal — aynalis — aynalisuv;

day — aysik — aysikta — aysiktauv,

Bu soézciik yapim yuvasindaki 6 zincir 4 basamaktan olusan govdelerle tamamlanmistir.
Ornegin,

1) ay — aynal — aynaldir — aynaldiruv — aynaldiruvsi;

2) ay — aynal — aynaldwr — aynaldiril — aynaldiriluv,

3) ay — aynal — aynala — aynalikta — aynaliktauv,

4) ay — aysik — aysikta — aysiktal — aysiktaluv;

5) ay — aysik — aysikta — aysiktan — aysiktanuv;

6) ay — aysik — aysikta — aysiktas — aysiktasuv

Bu sozclik yapim tahlili, s6zciik yapim yuvasinin dort basamaktan olusan zincirinin bu
basamaklarda c¢esitli sekilde dizildigini, sozciik yapim yuvasindaki 29 tiiremis sodzciigiin bu
basamaklardan olustugunu ve basamak disinda tliremis sozciiklerin olmadigint gostermekte ve
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bununla birlikte bu sézciik yapim yuvasindaki tiiremis sozciiklerin basamaklarda dizilisinin farkli
oldugunu da ispatlamaktadir [14, s. 15].

Tiiremis sozciiklerin kimi basamaklarda ¢ok olmasinin, kimi basamaklarda ise az olmasinin
kuralli olay oldugu tespit edilmistir. Basamak zincir bakimindan belirtirse, bir basamakta bir
zincirde sadece bir tiiremis sozciik olur. Bu, sézciikk yapim zincirinin yatay siradaki yeri iizerinde
incelendigi durumdur. S6zciik yapim basamaginda ise, sozciik yapim paradigmasinin tliremis
sozciikleri de dizilir. Fakat onlar dikey sira iizerindeki basamaklarda yerlesir. Bunu birinci
basamaktaki dort tiiremis sOzciikten olusan, ikinci basamaktaki yedi tiiremis sozciikten olusan,
ticiincii basamaktaki ti¢ tiiremis sdzciikten olusan paradigma yapisindan gérmek miimkiindiir.

So6zciik yapim basamagi sozcilik yapim yuvasindaki biitiin tiiremis sézciikleri (govdeleri) belli
bir kuralla gore kendi yapisinda bulunduran ¢ok sistemli bir dil olayidir, sozciik yapim basamaginda
sozciik yapim yuvasiin biitiin sozciik tiiretme birimlerinin birbiriyle iliski imkan1 bulunmaktadir.
Sozciik yapim basamagi, sozciik yapim yuvasindakii tiiremis sézcliklerin kok sozciikten baslayarak
dizilis kuralini saglayan, sdzciik yapim yuvasindaki biitiin tiiremis sozctikleri kendi biinyesinde belli
bir sistemle yerlestiren, sozciilk yapim yuvasinin yapisini tertip eden, sozciikk yapim yuvasindaki
tiiremis sozcliklerin tiireme olayinin gegtigi yeri gosteren dil olayidir.

Sonug¢

Sozclik yapimi c¢ok sistemli dilbilimsel bir fenomendir. Sozciik yapim sistemi kurallara
uygunluga gore gelismekte ve tiiremis sozciige motif olacak ve sdzcligiin, anlamli sozciik olma
kuralindan ileri gelmektedir. So6zciikk yapim siireci sdzcik yapim birimleri aracilifiyla
gerceklesmektedir. Sozciik yapim birimleri, tiiremis sézciik yapimini saglayan temel araglardir ki,
onlarsiz hi¢ bir sozciik tiiremesi gergeklesemez. Dolayisiyla dilin sdzciik yapim birimleri, onlarin
islevleri ve onlarin birbiriyle iliskilerinin belirlenmesi ¢ok biiyiikk énem tasimaktadir. Inceleme
sonucunda sozcilik yapim birimleri olan sézciik yapim yuvasi (sozjasamdik uya), sozciik yapim g¢ifti
(sozjasamdik jup), sozcik yapim dizgisi (sozjasamdik Ti36ek), sozciik yapim paradigmasi
(sbzjasamdik taram), sozcilk yapim basamaginin (sozjasamdik sati) vs. birbiriyle siki bagh
olduguna sahit olmaktayiz. Tiiremis sozciiklerin kimi basamaklarda ¢ok olmasinin, kimi
basamaklarda ise az olmasinin kuralli olay oldugu tespit edilmistir.
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KYKBIKTBIK )KYPHAJIMCTUKAHBIH KOFAMIAFBI POJII

Makanana KYKBIKTBIK KYPHAIMCTUKAHBIH (YHKIUSIApI MEH MPUHIMITEP], CaNTaIbIK
Oacmace3iH epekmenikrepi co3 6omanbl. Co3 OOCTaHABIFBIHBIH KOFaMJIbl JEMOKpaTUsIaHIBIPY/1a
aJlaThIH POl TaJJaHBII, TAKbIPBINTHIK epeKIIeniKTepl kikreneni. Toyenci3 KazakcTaHHBIH KYKBIK
KOpFay JKyHeciH e )Kypri3iireH pedopmanapIblH MOHI TapaThUIBII, OHbI HACUXATTAWThIH KYKBIKTHIK
OaceIBIMAAp KBI3METIHIH epekmernikrepi Oasnmananpl. Keiibip 3aH akTinepiHiH Ma3MyHBI
TYCIHIIpiIiN, HeH1 OLIAIpeTiHI KaibiHIa co3 00aapl. JKaHa TeXHOIOTUsIap 3aMaHbIHAa KYKBIKTBIK
KYPHAIMCTUKAHBIH MeIMacayaTThIIIbIKKA OaCHIMBIK OepyiHIH MOHI alllbLIaIbl.

Kint ce3mep: >kypHanWcTHKa, KYKBIKTaHy, (QYHKOHS, MyJIbTUMENHA, JICMOKpATHS,
KOMMYHHUKaIus, npe3ymuus, | T-texnonorus.
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The Role of Legal Journalism in Society

The article deals with the functions and principles of legal journalism, and features of the
industry press. The role of freedom of speech in the democratization of society is analyzed, and
thematic features are classified. The article reveals the essence of the ongoing reforms in the law
enforcement system of independent Kazakhstan, describes the features of legal publications that
promote its activities. The content of some legislative acts is also considered. The author reveals the
essence of the priority of media education of legal journalism in the era of new technologies.
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Posib npaBoBOM :KYPHAJIMCTUKHU B 0011IeCTBE

B crartbe paccmarpuBaroTcst GyHKIMU U MIPUHLUIIBI IPABOBOM JKYPHAINCTHKH, 0COOCHHOCTH
OTpaciaeBOM Ipecchl. AHAIMU3MPYETCsl pPOJib CBOOOABI ClIOBAa B JI€MOKpaTH3alluud OOLIEeCTBa,
KJIacCU(UIUPYIOTCS TeMAaTHYeCKue 0COOEHHOCTH. PacKpbIBaeTcs CyIIHOCTh MPOBOAUMBIX pedopM
B IIPaBOOXPAHUTEIBbHOIN cucteMe He3aBucumoro Kazaxcrana, n3iararoTcsi 0COOEHHOCTH NPaBOBBIX
W3aHNUM, MPONAraHAMpPYyIOIUX €ro JeATelNbHOCTb. Tak k€ pacCMaTpUBAIOTCS COJEpKaHUE
HEKOTOPBIX 3aKOHOJATENBHBIX aKTOB. PacKpbIBaeTcsi CyIIHOCTh NMPHOpPUTETa MeauaoOpa3oBaHUs
IIPaBOBOM )KYPHAIIMCTUKH B 110Xy HOBBIX TEXHOJIOTHM.

KiroueBble ci10Ba: KypHaJIMCTUKA, MpaBOBeACHHUE, (QYHKLHUSA, MYJIbTUMENNA, TEMOKpaTHs,
KOMMYHHUKaIuu, npesymuus, IT-rexnonorum.

Kipicne

AnaMmen Oipre OHBIH KYKBIKTaphl Ja Oipre Tyanabl. 3aH YCTeMIIK KypFaH MEMJICKETTe FaHa
ONUIIIK OpHAI, aK MeH KapaHbl, )KaKChl MEH >KaMaH/bl, aChlJI MEH KACBIKTHI — JKaJIbl OTIPIK MEH
IIBIHABIKTBIH apachlH albIpy MYMKIiH. AJl 3aH HOpMajapbl op €JiH MEHTAIHUTETIHE, YJITTHIK
€pEeKIICITrine, IIHM HaHBIM-CEHIMIHE, CalIT-AdCTYPl MEH 9JIeT-FYPIbIHA OAMIaHBICTHI KAJIBIIITACAbI.
Here onmen emmemaepi ancipereH Tycra 3aH Oantapsl Katas Tyceni? Cebebi, KOFaMIbIK TOpOUeHi
oiilamay MJIEONIOTUSIIBIK OOCAHCYFa albIll Keleadl Je, agamapaiblK KaThIHACTBIH OEpiKTIrT KeMH/II.
JlemMokpatusi, OyJ1 — IEeKCi3 epKiHIIK MMeH OOCaHIBIK KaHa eMec, OJ1 — TOKTaM MEH THIHBIMHBIH 12
mekapacblH Oiny. I'epMmanHuss umnepuscbiHbIH OipiHmi KaHipiepi Otro (QoH bucmapkThiH:
«PeBOIONUSHBI JaHBIIITAHIAP OWIACTHIPA/IBI, POMAHTHKTED JKACAMIbI, &)l KbI3bIFBI MCH PAaKATHIH
anasKTap Kepeli»,— AeTeH Co3iH/e YIKeH MoH kaTbip. Exzenie, opOip azamar Typ:i jkeleKre oinap
MEH JKEHUI TYCIHIKTepAIH KypOaHbl OoiMaybl VIIH KYKBIKTBIK CayaThlH apTTBIPBIIN, €63
OOCTaH/IBIFBIHBIH JKayalKepIILIiri Ae OapabIFbIH JKaJblHaa YCTayhl THIC. OCHI Oiifa TOKTacak, OHAa
KYKBIKTBIK KYPHATUCTHKAHBIH €I JeMOKPATUSUTAHIBIPY MEH a3aT IMiKip ajJaHblHA aJlaHIBIPYIaFbl
peli MeH KbI3MEeTiH TepeH TyciHneMi3. CoH/la FaHa Macc-Meaua oKiiIepiHe MaMaH IbIK Ueci Jopexe-
CiH KMMail, oJap IbIH IIapyachlH *Kakl KOCIM IeHrel1H/Ie KOPETIHACPIIH KaTapbl CUPEH/IL.

KYKBIKTBIK KypHAIUCTUKA — KOFAMHBIH KYKBIKTBIK OMIpiH OassHIaNUTBIH KociOU KhI3MET calia-
cel. by na BAK kpI3MeTKepiepiHiH casicH, ICKepIiK, CIOPTTHIK, MEIUIIMHAIBIK HEMECE IKOJIOTHSI-
TBIK KYpHAIUCTUKaFa OeWiM/IeNiM, TaKbIPBINTHIK TYPFBIIAH MaMaHIaHYbI CUSKTHI. KYKBIKTBIK JKyp-
HaJIMCTHKA 9p TYpJi, Oip-OipiHEH albIpMalIbLIbIFEl Oap OarbITTapAaH Typajbl. bipiHmiici — kociou
3aHrepiep/IiH FHUIBIMU-KOMIIITIK OachUIbIMAaparhl KapUsUTAHBIMAAPBL;, eKIHIIICT — KYKBIK KOpFay
opraHapsbl, ’KeJIell Teprey TOOBIHBIH KYMBICHIH KOPCETETIH Keen Xxabapiamanap, yInH-1r1ici — CoT
MeH COT OWIITiHIH KbI3METI Typalibl TaHBIMIBIK TYHHENEp; TOPTIHIINICI — calla MaMaHJapbIHBIH
BAK-Ta oKkbIpMaH MeH THIHAApMaH cayayjapblHa kayan OepeTiH KOHCYJIbTaTUBTIK KbI3METI.

KYKBIKTBIK JKypHATHCTUKAHBIH (QYHKIMSIAPBIH aHBIKTAy VIIH CalajblK EpeKIIeNiri MeH
QJIEYMETTIK OMJIbI 0acKapyUIbUIBIK CHUIAThIH TaHW OUTyiMi3 Kepek. bipiHmiineH, Oyl KbIJIMBICTBIK
daxTinep Typajbl akmaparThl Tapary; €KiHIIiJeH, KYKBIKTHIK (haKkTiiepi KOpBITY >KoHE Tayijay,
KYKBIK KOpFay OpraHJapblHbIH KbI3METIHE TYCIHIKTEMe Oepy; YILIIHIIIJIEeH, OyKapamMeH Kepi
OaiiIaHbICTBI KAMTAMAacChI3 €TY; TOPTIHIIIIEH, KYKBIKTBHIK IPAKTUKAHBI XKETUIIIPY.

Kamana aBropiap ToObI OackUTBIMAAPIBIH OAFBITEIHA Kapai jkacakTanaabl. MbIcajibl, MaMaH-
JAHIBIPBUIFaH 3aH JKypHaJIAaphl KOCI0M KYKBIKTHIK CAHAHBI JKETUINIpYyTe, TOXKipuOe anMacyra, 3aH-
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HaMaJarbl ©3repicTepii TajjayFa OarbITTanFaH. KYKBIKTBIK KYpPHAJIMCTUKAHBIH KPUMUHAJIBIK
OarbpIThl ayAUTOpHUsAFa OapbIHINA Kemn akmapaT Oepemi. On OWIIKTIH 3aH IIBIFAPYIIBI JKOHE COT
TapMaKTapbIHBIH KBI3METIH OarallalThIH JKOHE TYCIHAIPETIH camanbl OachbUlbIMIapra Ja TOH.
KYKBIKTBIK JKypHaJIMCTHKA KOFAMHBIH KYKBIKTBIK ©MIpIHIE KYPIN >KaTKaH yAepicTepre KaTbICHIIL,
QJIEYMETTIK CYOBEKTUIEp apachiHAarbl ©3apa ic-KUMbUIABI TYciHAipeni. CoHai-aKk, o KYKBIKTBIK
MOJICHHET PETIHJAE pyXaHW cajlaFa Jla »KaTbll, OaplibIK WICOJOTHSUIBIK MHCTUTYTTapFa TOH OLIiM
0epy, TaHBIMIBIK-TOPOHETIK KOHE YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK (DYHKIUSIAPABI OPBIHIAMIbI.

3aH akTinepi Kara3 O6eriHe Tycim, OekiTiaeTiHl MamiM. Kogekc meH HopMaTUBTEPAl €Kl YIKSH
Tonka OeseMi3. Onap — Kapus )KoHE KeKe KYKbIKTap. JKapus KYKbIK MEMJICKET TIeH a3aMaTTap.IbIH
@3apa KapbIM-KaTbIHACTApPBIH peTTeini. MemileKeTTiK OuiliKk opranaapbl KYKbIK apKbUIbI KOFaM/Ibl,
azamaTTapabl 0ackapy >KOHIHJETiI 63 OKUICTTIKTEepiH kKy3ere achipaisl. JKapus KYKbIKKa HETi3i en
KOHCTUTYIUSCHL JKaTaAbl. bac KyXaT apKbUIbl a3aMarTaplblH HETI3r KYKBIKTapbl MeEH
OOCTaHIBIKTApbl HAKTBUIAHBIN, MEMJICKETTIK KYpbUIBIM MeEH OacKapyIblH Heri3aepi, Owuiik
OpraHfiapblHbIH, OHBIH immHge IlapmameHntTiH, YkiMmeTTiH, €1 IIpe3umeHTiHIH OKIJIETTIK
mekapanapsl oenritenesni. Conmaii-ak, MEMIICKET e KEeKe KYKBIK CyObeKTici 00ia aajsl, 6ipak o
KYKBIKTBIK KaThIHACTApJbIH K€3 KeJNreH 0acka KaThICYHIBICHIMEH (JKEeKe TYJIFa HeMece Y)KbIM) TeH
Maprebere ue.

Konctutynusga azaMarTap[blH HETi3T1 KYKBIKTapbl MEH OOCTaHABIKTApbl, COHBIH I1IIIHJE
epKiH aKmapar ajy »oHE TapaTy epKiHIr ka3pUIFaH. MyHBIH Macc-Menua eKuIaepiHe Tikeyel
KaTbIchl Oap. KBUIMBICTBIK KYKBIKTa KYpPHAIUCTEPIH KbI3METIHE KeIepri KeNTIpeTiH opeKeT-
KAMBUIIAP Typalbl aWTBUIBIN, OJIap YIIiH a3a KapacTeIpblUiFaH. COT OTHIPBICHI Ke3iHIEe ka30a
KYPri3y KYKbIFbI KailbiHAa OasHmananbl. A3aMaTThIK ap-HAMBICTBI KOPJIAWTHIH MONIMETTEp.i
TapaTKaHbl VIIH Kayanmkepuiulik kesnenreH. BAK-TeIH caimay anmbiHaarel HayKaHFa KaThICy
KbI3METIHIH OarbIThl perTenreH. MiHe, OChbl KoHE Oacka Ja HOpMallap >KUBIHTBIFBIH aKMapaTThIK
KYKBIK cajacbiHa OipikTipemis.

Kazakcran PecriyOnukaceinbiy KoHCTUTYIUSACH OapIibIK KYKBIK KO3JEPiHIH HET131H Kypanbl.
Kanran 3aHmap MCH HOPMATHBTI aKTUIEp OHBIH Ma3MYHBIHA KaHIIIbI KeJice, 63 KYIIiH XOsIbl. ATa
3aHma OyKapalblK akmapaT KypaiJapblHAa MaTepHaniapibl AalblHAay, OHBI TapaTy MeH
naijanaHyna TYBIHIAUTBIH KaTblHACTapAbl PETTEHTIH OWMIIIKTIH 3aH IIBIFApyIIbl, COT 3>KJHE
aTKapyIIbl TaApMaKTapbl OACIIBUIBIKKA aTaThIH MPUHIUITEP TYKbIPBIM/IAJIFaH.

Herisri 0eJim

O®paniry3 xazymbicel Anpoep Kamio: «Epkin Oacraces/iH sKakKChICHI J1a, )KaMaHbl J1a OOJIYBI
MYMKIH, Oipak epkiH emec Oacrace3 TeK )XaMmaH raHa Ooyajpl»,— aeiai. O epkiHairi — Oy
abcomoTTi enmeM. Toyenci3 TYXKBIPbIM KOFaMIBIK OpTagaH 013 ajaThlH, TaJKbLIAWTBIH JKOHE
OeJiceTiH aKnapaT bIKIAJbIMEH XKYpe/l. OpHHE, aJaMHbIH Oijiay KaOll1eT1 KachIpblH Typae 00sasl,
Oipak OackaiapMeH o3 OHbIH Oedicim, Oipre TalkplIay KaxeTTimiri Tyaael. Con ymIiH e OfaH
Oacmnace3 epkiHairi kepek. Ce3 OOCTaHABIFBI apKbUIbI aJaMHBIH Oacka aJaMJiapMeH CIIKIMHIH
MOXOYpJIeylHCI3 KapbIM-KaThlHAC jKacayfa, MIKIpTajacTap MeH JayjapFa KaTbica OTBIpBII,
ailHaJlaCchIHJIaFbUIAPFA ©3 YCTAHBIMBIH alTyFa, ©3relepAiH Jieé Ke3KapachlH OLIyre MYMKIHJIr
Tyaasl. OraH MEMJIEKeTTIK OWIIK OpraHjapblHa OTIHIIITEpP, apbl3-UIaFbIMIAp MEH YCBIHBICTap
xK10epy, caitmayna, pepepennymaa nayeic 0epy epKiHAiTi, T.0. )KaTajbl.

JIeMOKpaTHsIIBIK KOFaM/a OUJTIKTIH YII TapMarbl 6ap, o1 — 3aH HIBIFAPYILbI, aTKAPYIIBI KOHE
cor Owuniri. «J/leMokpaTusiHbIH OapiibIK KEMIIUTIKTepiH MOWBIHAA OTBIPBIN, OHBIH Oip FaHa
apTHIKIIBIIBIFBIH aTap eiM: ajam3ar Oanachl JeMOKpAaTUsAAAaH achblll TYCETiH OacKapy *KyHeciH aii
oiiylan TamnkaH XoK»,— neiiai ¥nelOputanusaby [IpemMbep-Munuctpi 6oi1ran YUHCTOH Yepunsuib.
Pac, BAK «reprinmi Oumik» aen ocnertenrenmed, 98 OGanran typateiH KP Koncturynusceinaa
MYHJail Tapay-TapMaK J>KOK. <«OKypHalmcTHKa KY3bIpJIBI OpraH eMec» JETeH[ KalTamam anrta
OepeTiHiMI3 cojaH. bipaK OHBIH KOJIBIHJA «KOFaMJIBIK MIiKIp TYIBIPY» JETEH «KaCBIPBIH» KOHE
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(OKOWKBIH» OWJIIK TIOFBIpJIaHFaH. beliHenem alTcak, OJ «KOIIeli JKeHIC KyOOTb» CHSKTBI YII
OWIIKTIH Jie OpHBIH OacyFa KyIipeTTi.

1992 sxputbl emimi3fe eneyii OKWFalap OpbIH ajbl. ToYeNCI3NIKTIH TYFBIPHI HBIFAMbIIN,
KaObIprachl KaTasi TYCTl. MeMJIeKTTIK KYPBUIBIMIaPbIMBI3 KalTa sKacaKTajblll, 1IIKi-ChIPTHI casicarTa
KONTEreH JKETICTIKTepre Koj keTki3mik. bipikken ¥arrap ¥iipiMbiHa mymie O6ounbin, Eypomanarsl
Kayinciznik  xone  blateiMakTtacTelk  YibiMbiHa  (EKBIY) kaObuimangeik.  «Kaszakcran
PenyOnukaceiabiy KoHcTUTYIUsIBIK cOThl Typanby KP JKoraprer KeHeciHIH KaylbIChl IIBIKTHI.
Kazakcranma ym tapMakThl OWIIIK TeH Oackapy JKyieciHiH Heri3i Kamannbl. bypein KP Opiner
MUHHCTPIITiHIH Kypambigaa 6osbin kenreH KP JKoraprbl coThl Keke IIaHbIpak KeTtepim, aepbec
moptebere ue Oonabl. Embacer — KP  Tyrreim Ilpesuaenti H.O. Hazapbae Kazakcran
PecriyOnmkace! cyabsutapsiablH VI che3inae celereH cosine: «bi3 jkaHa casicu OarbITTHIH OapIIbIK
BEKTOpHI YINIH OachIMIBIKTAp MEH MIHACTTepAl aWKbIHAayaambz. OmapasiH  0opi  WIbI
CTpATETHsUIBIK MaKCaTKa — OCBhl YaKbIT ilIiHAE oieMHiH aaMbirad 30 eiHiH KarapblHa Kipyre
OarpITTaIFaH. byl — COT JKyHecCiH /¢ KaMTHTBIH OapiibIK MEMJICKETTIK OpraHAap/blH MiHICTTEpI
MeH OapIIbIK XKYMBICTApbl COFaH COWKecTeHHipiuIreH Heri3ri makcar. XXI Facelpmarbl YITTBIH
JaMYBIHBIH MaHBI3/IbI ©JIIIEMI — MIHCI3 KOHE THIM/II YITTHIK COT Tepeiri xykeci. Toyenci3 xoHe
ONIJIETTI COT — KYKBIKTBIK MEMJICKETTiH Heri3i. OHChI3 aneMHiH Oipze-0ip eniHze, TinTi eH JaMbiFaH
MEMJIEKETTEepAC KOJAiIbl MHBECTUIUSUIBIK axyaslblH Ja, a3aMaTTapJblH ON-ayKaThIHBIH >KOFaphl
JCHTeiiHIH Je, KOFAMHBIH TaOBICTHI JAMYBIHBIH JIa O0JYbI MyMKIH €Mec»,— JIeTeH 0oyaThiH [ 1].

Toyenci3z coT Tepeniri 1eMOKPAaTUSAIBIK MHCTUTYTTaphl OPHBIKKAH €7 FaHa ©3 JKYMBICHIH
XoJFa Kos anajabl. Kasip 3aHrep ranbivaap GeMuaaaarsl «TOparaiblK YFBIMBD) OJIEMJIIK CTaHIapTKA
cail kenMeWTiHIH xwui aitanel. llIpiHBIMEH g€, KOAEKCTepi OacIIbUIBIKKA allaThIH CYIbSHBIH
YCTiHEH TaFbl Oip KYPBUILIMHBIH KaJarajiaybl KUCBIHCHI3. OJ OHBIH TOYEJCI3MIriH MICKTEl, MISIIiM
HIbIFapapia exioinbl 6omyra urepmeneii. bu MeH Ka3bIHBIH epekiie MopTedeci OapibIK yakKbITTa
MoiipiHnanFad. Meicansl, 1917 sxputel «Kaszaky» raserinae jkapusulaHFaH «AJaln» HapTHSICH
Oarmapiama xoOaceiHbIH «buiik hoMm cor» nen aramateiH OeciHin TapaybiHga: «bumep meH
cyabsmap Kymaiiman keiiHri eH KyaiperTi azampaap OOJFaHIBIKTAH >KYPTTBIH 09pi oJapiblH
HIeNIIMIH OpBIHIAYBl THIC», — JedireH [2]. Ominmik i3aeymi OyKapa XaibIKThlH €H COHFBI
WHCTAHIMSCHl CAHAJATBIH COT TOPEIIri eIIKIMIe jKajaTakTamai, 3aH MEH apJblH aJJIbIHJa FaHa
ayanTel Oonysl THic. bonammakra aHapy MeH aHFbIpyFa Heri3leireH toyencis KasakcTaHHBIH
coT pedopmachl OCbl HOTUXKETe KOJ JKETKI3€/11 eI CEHEMI3.

Kazakcran Pecniyonukacet Koncturymusceinbie 14-6a0piHna Obinail nenminred: «1. 3aH MeH
COTTHIH aJbIHJAA >KYPTThIH O0opi TeH. 2. TeriHe, oneyMeTTIK, Jaya3bIMIbIK >KOHE MYJIKTIK
JKaF1aliblHa, KBIHBICHIHA, HOCUTIHE, YJITBIHA, TUTIHE, JIHTe, KO3KapachlHa, HAHBIMBIHA, TYPFBUIBIKTHI
&KepiHe OaillIaHbICTBl HEMECe Ke3 KEJITeH o3re XKarJasTrap OOMbIHIIA eKIM/I elKaHIail kemciTyre
oonmaiiael» [3]. Pac, omeymeTTik Teme-TeHAIK OpPHATHIN, HAHBIM-CEHIM OOCTaH/BIFBIHA KEMUIIIK
Oepin, OUTIM adyFa, >KEKe KOCINTI OpKeHAeTyre >KaFjail jkacal, MOpPaJAbIK KEMCITYIIUIKKE,
TYPMBICTBIK 30pJIBIK-30MOBLIBIKKA, T.C.C. JKOJ O€pMEWTIH KoramM — OyJI Harbl3 JE€MOKPATHSIIBIK
Koram. MyHJall jkaFrbIMIbI KOPIHIC 3aH YCTeMJIIK KYpFaH MEMJIEKETTe FaHa MYMKiH OonMak. An
IeMIiK TaxipuOene OUTIKTUIN KOFapbl, ap-HaMbIChl Ta3a CyIbAjap KOPILYChl TaFalbIHJATY
apKBIJIBI €MeC, cailllanOalIbl TEXHOJIOTHSIMEH JKacaKTanaibl. ©3 cailaylmbuiapsl ajaiblHAa ecem 0epy
KEpEKTIrH Ce31HETIH Jlaya3bIM/Ibl TyJla FaHa 9MIJIET »KOJbIHAH TaMaibl. OKiHIIIKe Kapail, Kazip
eniMi3ze coT menriMaepinia 70 maibl3bpl OpbIHIATMANTHIHBI KOHIH/IE CTATUCTHKA alThUIanbl. by
XKepJie COT OpPBIHAAYIIBIIAPHl KBI3METIH KalTa KYpbUIBIMIAN, OjlapFa epeKie Ky3bIpeT Oepy
KEpeKTIrl Typasibl MACEJeCiHIH TyparaHbl Oesiek oHrime, opuHe. bipak 10 memiMHiH 7-eyi
OpBIHJIAIMaca, OYJI COT QMIIAIIHE A€ KYMOH TYIbIPaThIH JKaFdai.

Toyenciz enimizge Typiai casCHU-dNEYMETTIK, KYKBIKTBIK pedopmanap xypyne. Koramabik
dbopmarust e3repii. IKOHOMUKAMBI3IBIH HAPBIKTHIK KaThIHACTApFa OTIN, MEMJIEKETTIK MEHIIKTIH
KEKEMEHIIKKE aybICybl eMipiMi3re KemnTereH »)aHa TYCIHIKTep[i, aTayjJap MEH KpUTepHilnepii
anpIll Keni. baHk KbhI3METI MEH KeKe KOCIMKEPIIKTIH IaMbII, aKrapaT KeHICTITIHIe MeIua-TEXHO-
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jorusiap Aoyipi O6acrannuel. by TeHipekreri naynapAblH KeOeroi CyAbsl KYKTEMECiH apTTBHIPHIIL,
MaMaHJaH]IBIPbUIFaH COTTap KbI3METIHE JeTe€H CYPaHBICThI KOFapbulaTThl. Here neceHis, Mbicasbl,
HSKOHOMHKAJIBIK Jaylap/bl KapaWThlH Ka3bl ©HAIPICTIH, cayda-CaTThIK CAJIACBIHBIH, MEHEKMEHT
MIeH MapKETUHTTIH EPEeKIIeIIKTEePiH, )KYMBIC icTey TOpTiOiH Oumyi mapt. «EnaiMi3 S5KOHOMHUKAIBIK-
KallUTAJIUCTIK JKYiie JaMyblHa TYCKCHHEH KEeHiH, a3aMaTTBIK-TIPOLECCYANJbIK 1CTE€p CaHbl KYpPT
aptThl. OchIFaH Opail KOJJaHbICTarbl KYKBIKTBIK casicaT Typalsibl TYKbIpbIMJaMaja >KOHE alJlaFbl
KbUIIApFa apHAJIFaH jKaHa TYXKbIPbIMIAaMana COTTapJblH CalajblK MaMaHIaHIbIPBUTYBIHA YJIKEH
MoH Oepinai. CoHbIH Heri3iHAe Kazip 0i3/e MaMaHIaHIbIPhUIFAH YKOHOMHKAJIBIK JKOHE OKIMIILIIK
cortap Oap. AnmaTel MEeH AcTaHa KallaJapblHIA FOBEHAIILI COT TXKIpHOeci KOJJaHBLIYA.
Kenemexkre apHaiibl 3aHHBIH KaObUIIAaHYbIMEH MaMaHJAHIBIPbUIFAH KbUIMBICTBIK COTTapbl KYPY
xocnapianyna. COHBIMEH KaTap CAIBIKTBIK COT CaJIAChIH JKAcaKTay IKYMBICTapbl KapKbIHIbI
xyprizutyae», — neiai KP JKoraprbl COTBIHBIH OYpBIHFBI TOparachl, Ka3ipri ceHatop Mycabek
OuimOeKkoB [4].

XKorapsina aifteutran e3repictepiaeH BAK skanpmapeiHbIH TyprieHyiH Oaiikaiimbiz. Koram
eMipiHEe CHIeH >KaHa OaFbITTapHbl, iC-OpPEKET asChIH TYCIHAIPY MOCEJCHI TepeH OuIeTiH caia
MaMaHJApbIH COIJIeTy KEPEeKTIriH ajfa TapThill, HHTEPBBIO KAHPBIHBIH O€JICeHIUTIr apTThl. by
e3repic KYKBITBHIK 0achUIBIMIAP/IbI J1a aifHAIBII ©TKEH KOK. Menuanus, sFHl 3aHap bl 13TICHIIpY
pedopmacel, xaHa penakiusaga KaosliganFaH KeUIMBICTBIK, A3amMaTThIK, OKiMiIitik Kogekcrepai
Tangay, AnKaObuiep MHCTUTYTHI €HTI3UIyiHIH ce0enTepiH TapKaTy, eJiM »a3achblHa KapUsulaHFaH
MOpATOpUN MaHBI3bIHA TOKTaTy, YIIOYBIHABI COT JKYHECIHIH epekienikrepiHe Oara Oepy, cOT
TepreyiHiH KbI3METIH TYCIHAIPY CEKULI Macenenep TeK KociOMm MamaHIapIblH FaHa TYCIHAIPYiH
KakeT ereni. «KypHanucTHka >KaHpiapbl apceHalblHIa OypbhlHHAH Oap, 0 0acTaH eHIMlI eHOEK
eTiI KeJie KaTKaH (hopMasiap KaTapblHa jKaHa JIEK KeJIil KOCBUIBIN JKaThIp. bysr KyHIepi Ka3ak skoHe
OpbIC TUINI OachbUIBIM OETTEPIHEH HWHTEPBBIO JKAHPBIHBIH CYyX0aT-MOPTPET, PETPOCHEKTHBAIBIK
cyx0aT, OSKCKIIO3MB CYx0aT, TEXHOJOTHUIBIK Cyx0aT TYypJiepiH yIIbIpaTaMmbI3», — Jeii
xypHanuctuka npodeccopsl Koken Kamsun [5].

Kypnamuctik nexrtarbl opinrectepimiz emimizne 90-xKbpuimapbl aWKbIH OalKaiFaH TIKip
TUTIOpaNIn3Mi 0aCeHCI, Ka3ip ¢63 00CTaHABIFbIH TYHUIBIKTHIPY A€peKTepl KoOeHin KeTKeHIH alTa bl
«OIUT Cce3» KOPBIHBIH MoIiMeTi OoWbIHIIa, Mbicanbl, Oip fana 2012 xwsutet BAK mnen
KypHanucrepre KarblcThl 17 KbpIIMBICTBIK, 100-1€H actam a3aMaTTBIK COT MpoliecTepi OoJFaH.
Macc-mMenua MEeH OHBIH OKUIepl Tanam apbl3 Oepymiiepre 4,5 MuUUIMapa TEHTe KeJIEMIHJe
MOpalbJbIK HIBIFBIH TejiereH. Kop capammbicel Famus ©OjkeHOBa KypHalIMCTEpIiH KociOu
KbI3METIHE Keaepri kenripreHne KoiaanbulaThlH KpuiMbicThIK KonekcriH 158-6a0b1 KyMbIC
icTeMel TypraHbIHA allaHJAyIIBUIBIK Oumaipemi. bykapanblk caHanbl Oackapy MeH Oakpliayja
ycTayFa YMTBUIY Kepi KapChUIBIK TYABIPBIN, Ke3 KeIreH MEMJICKeTTIH IMIKi-CHIPThI casicaTblH
QJICIpeTIN, 9JIeM aJAbIHAAFbl OeneniH Tycipeal. AKMapaTThIK AallIbIKTHIK casicaT YCTaHBIN, O
epKIHJIrT NPUHIMITEPIHE KYPMETIIEH KapalTbhlH, epkeHHeTke yMmTbulyaa Opta A3zus enaepiHiH
iIriHae STaloHABI YATI caHamaThiH KazakcTaH JeMOKpaTHsUIaHABIPY CasCaThIH KAJIFACTBIPHII, KaHa
caTblFa KeTepiie/ll JeTeH CeHIMIEMI3.

KyKbIK TakpIppIObIH/Ia KajlaM TEpPOEHTIH KypHAIUCTEP/Il TONFAHABIPHII, MIKIpTaNac TyAbIPHIIT
KeJle ’KaTKaH TaFbl Oip Macene, O — COT caThUIapbhlHIa Kapalblll jKaTKaH ic Typajsl jkazy. Ochl
opekeT mypehic ma, Oypbic ma? KpUIMBICTHIK MpOIECcC KYpil katkanaa oraH bAK-TeIH apanacysiHaH
CyAbsiFa KbICHIM jkKacay 3JeMeHTIH kepeTiHzaep Oap. Kepicinimie, icTiH KOoFaM HazapblHAa OOIYBI
HiemiMHiH OypmananOaid, 9111 KapalyblHbIH KETiJi el caHaWThIHAap Ja a3 emec. EHpiri 6ip «ron
ic OipiHIII MHCTAHIIUSAIA KapaJIblll, ICIIiM MIBIKKaH COH FaHa KYPHAIUCT apajacyFa KYKbUIbD Jece,
«@meuIsrsa MEH Kaccamusi O1Tmeil mMymaeM >kasyra Oonmaiiabsly JereH MiKipIi YCTaHaThIHIAp Na
ke3neceni. «bipne-6ip onmem 3aHnapelHIa «OONIFaH OKHMFaHBI jka30ay Kepek» JIereH Ce3 XKOK.
CoHIBIKTaH anaM Kamayra aJlbIHBIN, TEprey MKYMBICHI Kype OacTraraHHaH OacTanm OKHUFaHBI
KYPHAJIMCTIH >kKa3yFa KyKbl Oap. bipak oy okuranbl 6ap OoJiFaHbl CUIIATTAIl KaHA KOPCETyl Kepek.
Macerne — >KYpPHIHCT TY)KBIPBIMBIHBIH KacalMayblHAa», — JEH i 3aH FhUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI
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Ecbepren AmayxanoB [6]. Jlemek, »XypHAJIMCT Marepuall JalbIHAAaFaHIa ©3iHe TasK OOJIbII
TUMEWTIH TOCUII TaHIAI, TOKeTep OaiiaMm jkacamail, «MYMKIH», «CHSKTBI», «KOPIHEI» IereH
0oJmKaM ce3ep/l MaiIaIaHbl, « THHTBUCTUKAIIBIK KYJIBIKKa» Oapranbl ad3ai. «KpuIMBICKep» eMec,
«KBUIMBICKA KYIIKTI» 1eyi kepek. Cebebi, KP KoncturynmsceiapiH 77-0a0biHma: «3. 3aHbl
KOJITaHFaH Ke3Je CyJbsi TOMEHJEri MPUHUUNTEpAl OacHIbUIbIKKA adyFa Thic: 1) AZaMHBIH KiHOII
€KEHJIIr 3aHJIbl KYIIIHEe €HI'eH COT YKIMIMEH TaHBIJIFaHINA OJI )KacaFaH KbUIMBICKA KiHOJII eMec Jer
ecenTenei», — aeainred [7].

Kypan asTTapblH T€oJ0r MaMaHAap MEH JiH KbI3METKEpJEPiHIH TOCHIPJICHUTIHI CHUSAKTHI, 3aH
OanTapblH Ja TYCIHIIpiN, TapaThill ANTHIN, Ma3MyHBIHIA HE >KachIpysibl TYpFaHbIH OsHAAy
MaHBI3JIbl. ByJT — XanbIKTBIH KYKBIKTBIK CayaThIH KOTEPYC KYPHAUIUCTUKA aTKApaThbIH MUCCHUSIHBIH
0ipi. CoT — 3aH MIBIFAPYIIBI eMec, OCKITIITeH 3aHIap bl KOJJIAHYIIbI OpraH. AJIbIH ana Tepreyae
aNBINTATYIIBIHBIH KBIJIMBICHI KaJlall TOpEKeNIeHCe, CYAbs COJI OANThIH TOHIPETIH/E YKIM IIbIFapabl.
Mpicansl, KP Keuimbictoik Kopnekcinin 188-6a0biHma: «1. ¥priblk, sSFHU OOTEHHIH MYJIKIiH
KACBIPBIH KBIMKBIPY — MYJIKI TOPKUJICHINI HEMece OHCBI3, Oip MBIH aWJIbIK €CENTIK KOPCETKIIKe
JCHIHTI MeJTIIep Ie albIIITyJT calyFa, He COJI MOJIIIIepIe Ty3€ey )KYMbICTapblHA, HE CETI3 JKY3 caraTKa
JEMIHT1 Mep3iMre KOFaMIbIK KYMBICTapFa TapTyFa, HE YII )KbUIFa JeHiHr1 Mep3imre 6ac 0ocTaH/IbI-
FBIH IIEKTEyre, HE COJ Mep3iMre Oac OOCTaHABIFBIHAH aWbIpyFa >KazallaHAAb», — JCIIHTCH
[8]. Cynbs KpLIMBICKEpTE OCBI OanTa KOPCETUIreH 3 KbUIIaH apThIK XKa3aHbl Oepe aaMaibl, SpUHE.
CoT 3aJIBIHaH PETMOPTAXK JKYPTi3eH KYPHATUCT «Ka3a THIM JKCHI» JICT Ka3bIll, COTTHI KEMKOPIIBIK
(hakTiCIMEH aibINTaIl ’Karca, OJ OHbIH KOCIOWIIIriHIH TOMEHJITIH FaHa Ouraipeai. OKiHile Kapai,
013/1iH Ken opinTecTepiMi3 KYKBIK KOpPFay OpraHIapbIHBIH KYPBUIBIMBIMEH TEPEH TaHBIC eMeC, OJap-
JIBIH KbI3METI MeH (YHKIIMACHIH aXKbIpaTa anmaii kataabl. COT OpbIHAAyIIbUIaphl MaMaHAapbIHBIH
’KYMBICBIHAH KEMIIUTIK Tarca, «COT Teparachl Kaia Kapam oTelp?» nen anbimraiiasl. EmiMizne cot
OpBIHJIAYIIBLIAPHI )KeKe 0Tay O0JbIN KypbutFaHbIH OinMeliTiH BAK ekinaepi e ke3aecei.

KazakcTaHHBIH COT KOPITYyChIHA €HT€H TaFbl Oip jKaHAJBIK, 01 — Kazakcran PecrryOnmkachiHBIH
Ke3 KEeJreH a3aMaThl ajIKaOujIep COThIHA KaHAWAAT PETIHAE TIPKENTiN, )KaHa TEXHOJOTHsUIap KeMeri-
MEH Ke3JIeHCOK TaHJAJBI aJBIHYBl. bysl Ti3iMre KYKbIK KOpFay opraHaapsl (CyIbs, MPOKYpop,
Tepreyr, MOJUIMs, dCKEepUep) MEH MEMIIEKETTIK KbI3MeTKepiep eHriziimeiini. JliH exiinepi
e37IepiHiH ka30arna eTiHil OoWbIHIIA anbIiHbI TacTanansl. 2006 xbuTel KadbuTIaHFaH «KP anka-
ounep Typaibel» 3aHBIHBIH 1-0a0biHga: «1) ankabu — COTTHIH KBUIMBICTHIK iCTi 3aHAa OemriieHreH
TOPTINICH KapayblHa KaThICYFa MAaKbIPBUIFaH jKOHE aHT KaObuiaaraH Kazakcran PecmyOmnkachIHBIH
azamathl; 2) ankadure kanaunat — Kazakcran PecriyOnukachiHbIH KBITMBICTBIK iC KYPri3y KOJaeKci-
HE ColiKec KEeHIHHEH aKaOuep i ipiKTey paCiMiHE KaThICY YIIIH ajJKaOure KaHIuaaTTap IbIH T131Mi-
He eHrizuiren Kazakcran PecriyOnukachlHbIH a3aMatb»,— aenainreH. OTauablkK heMuiara eHri31IreH
OyJ1 e3repiCTiH UJesl aBTOPIapbIHbIH Oipi — 3aH FBUIBIMBIHBIH JOKTOPHI, akageMUK CallblKk 3MMaHOB.
Kazak nmanmaceiHna XaHAblK Joylp calTaHaT KypraH TYCTa epekiie Moprederi ue OosraH Ousep
COTBIHBIH KeMell YITiCl eliMi3e KbI3y Koyjay TanTbl. KbUIMBICTHIK iICTepAl KapalThiH ankadbunepre
KaHJIUJATTap Ti3IMIHE a3aMaTThIK MaMaH/bIK UEJIEpIHIH FaHa 1PIKTENIN albIHYbIHBIH ©3 ChIpbI 0ap.
Kapanbim xaTkaH icTe KYKBIK KOpFay MEH OCKEpU KbhI3METKEeplieplieH Oelek, SFHU OYHpBIKKa
OaFBIHBIIITE OOJy TICHXOJIOTHSCHIHAH aJla aJIbTePHATHBTI Ke3apacTap/bl THIHJAAY J1a MaHBI3JIbI.
AJam Tarmapsl MICHIUTII )KaTKaH COTTe OAapibIK MoH-Kaljap Kamepre ajblHbIMN, Tapa3blIaHybl THIC.
Enpemnie, KYKBIKTHIK KYpPHAIMCTHKA OYJT TAKBIPHITIKA JICHICTI, TCPSHJICTT CHIII, JKaHalia OacTaMaHbIH
IYPBIC-OYPBIC TYCTAphIH Kay3am ka3ybl Kepek. KoraMbl IeMOKpaTUsIIaHABIpyFa OaFbITTaFaH
*aHa (pOpPMATThIH HACUXaThIMEH AHAIBICY/IBI YMBIT KJIIBIPMayhl THIC.

bec KypnbIkThI TyTac KamThiraH EkiHIN AyHUEXKY3TiK corbicTa 50 MUJUIMOH anaM KypOaH
O0onael. Maxab0ar TeH CYJIYyJIBIKTBI JKbIpJlaFaH akbiH ['eTeHiH OTaHbIHAAa OWJIiK TI3TiHI Imana
cayaTThbl, KbI3yKaHbl, HAKCT Aonb(h ['UTiaepaiH KoJIbIHA THIIL, Xep OeTiHe YCTEMIIK KYpY UAesChl
HacUXaTTalbl. ©371epiH apuIITIKTEP/IIH 3aH/Ibl Myparepi caHalThIH HEMICTEP/IIH YITTHIK HAMBICHIH
KO31bIpya JlapBUHHBIH TaOUFU CYPBINTANY, SIFHU kKalaiibl TaOUFaTTaFrbl KYIITIHIH QJICI3/1 JKYTYBI
FBUIBIMH HETI3Te aJIbIHABI. backa MeMiiekeTTep i OKKyIaIysUIay bl aKTar ajJaThlH TCOPHUSUTBIK KOH-

64



ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020

IBIPFBI JKacalabl. SIFHH, op HOpPCEHIH Je¢ — aKThIH Ja, KapaHbIH Ja FhUIBIMH-OICTEMEIIK HeTi3i,
KoHnenmusackl 0ap. Kasip epkeHHETTI enjepae KOJJaHbICKa SHTI3LJIETIH Ke3 KEITeH 3aH >K00achl
FBUIBIMH OPTa/a JalbIHIANBII, capajayAaH eTil, KOFaMAbIK TaJIKbUIayFa YChIHBIUIAAbI. BUITiK canbIK
TOJICYIIIHIH KapXKbICbIHA TYPFBI3BUIATHIH 3aybIT-(haOpuKa, HJIEKTp CTaHIMACHL, T.0. KYpBUIBIC
HBICAHJIAPBIH CANTYAbl 63 OCTIHIIE IIele aIMaliIbl. byl — meMoKpaTus Karu1achlHa KAMIIbl OpeKeT.
ThIM 3KOFapbl aMbINIIYJI, CANBIKTBIH KOMTIrl, 9JIEyMETTIK TOJEeMICPIiH a3/bIFbl, OKY aKbICBIHBIH
KOFapbl 00Ny CHUSKTBI TYWTKUIAI MOCETeNep/IiH apThIHAA €1 TAIKbICHIHA CalTbIHOAW KaObUIIaHBII
KETKEH 3aHjapAblH Kymni Typ. Herisi, Gapiblk 3aH Mocenere OedTapan KapalTbIH, )KEKe MYeci
KOK FaJIBIMIApAbIH TaJKbUIAYBIMEH J31pJICHIN, KY3BIPIBl OpBIHAAPFAa YCHIHBUTYBI Kepek. On
KYXKaTThl MYJJIeNIi MeKeMe JlaiblH/laca, dSpUHE, ©31HE BIHFAIIbI, KaKeTTl (QakTopiapAbl aJbIMeH
eckepimn, ObUTANFBI >KYPTTHIH HApa3bUIBIFBIH TYABIpATHIH OanTapApl OaThLI Kiprisim xkibepemi.
KoraMaplK TiKip apKpUIbl OaKbUiay S>KYPTi3eTiH JKYpPHAJTUCTUKAHBIH MIHJIETI MEH KbI3METIHE
OCBIHJaM KeJeHCI3AIKTep 11 OOIIBIpMaid, alIbIKTHIK IIEH IIBIHAMBUIBIKTHI KAMTaMacChl3 €Ty JKaTa/Ibl.

Toyenciz KazakcTannarbl KYKBIKTBIK OachbUIBIMAAPABIH KaJbIITACHIN, JaMybIHA YJIKEH YIecC
KOCKaH a3amar, on — HarameiOaii IllaiikeHOB ekeHIH epekie aram eTKeHiMi3 ab3an. benrimi
MEMJIEKET JKOHE KOFaM Kaiiparkepi, 3aHrep-ranesiM, «llapacat» opaeHinin uerepi, KP TyHFbII
Oniner munuctpi, KP IIpembep-MuHUCTpiHIH OpbIHOAcapsl KbI3METTEpiH aTkKapraH HarambiOaii
AMaHFanuysiel eMipiHiH COHbIHA JAeliH «3aH Menua-KopnopamnusicbiHa» KapacTbl OachbUIbIMAApFa
(«3an Tazerin, «fOpuanueckas razeray, «3aH KypHaIb», «DeMuaay) Koiaay OUTTIpiM, UIACSITBIK
OarpIT-Oargap Oepin, MOpambAbIK-MaTEepPUATABIK TYPFBIIAH Cyiken Kenmi. XalbIKThIH KYKBIKTBIK
cayaThlH, MOJICHHETIH KeTepyAe OyJ akmapar KYpaJJIapblHBIH CIHIpID Kejle JKaTKaH eHOeri
anmabeteH. «CoTi TyckeH cyx0ar», «Ankadbu», «3aH-Tomcip», «byriHrinig 0ac TaKbIPHIOBD,
«KpImbIC TIeH ka3ay, «Opaidbl KeITeH 9HriMey, «AJKa», T.0. KaJIbITacKaH aiaapiapbiH OKbIPMaH
KayblM achlfa KyTepi aHbIK. PecrmyOnmukanblk «3aH ra3eTiH» 9p JKbUIIApbl OTaHIBIK aKmapaT
KCHICTITHAC KAJBINITACKAH KOJTAHOAChl, >KOFaphl Oara-0oci O0ap Mapar ToxkambaeB, Kackim
Ozimxan, [llapadagaua Omip cekinmi Oenrimai, OUTIKTI MamaHAap Oackapibl. baceuibiMFa Kasip
OacmibUTBIK KacalTeiH AliHyp CembaeBa Ja OKybl MEH TOKipHOeCi TONBICKAH, Ka3y-ChI3y MoHeEpi
epekuie opinrecimi3. KyKbIKTBIK TakpIpblnTa ©3 MekTeOl KajblnTackaH Eneyciz Mypatos, Aifma
Kypmanranu, Kanke3 XKycin, [Hagusp MekenOaiynbl cexkuial ara  KoHE opTra  OyblH
KYPHAITUCTEPIIH Ka3y miedbepxaHachl 3epTTelil, 0Ky KypajJaapblHa €HTi31/Ice, CTYEHT kKacTapAblH
OUTIMIH XKETUIIIpYyAe KOMEKILI Kypasl 001aphl aHBIK.

CoHbIMEH, Heri3ri OUBIMBI3IBI TYHIHIECEK, KYKBIKTHIK KYPHATMCTUKAHBIH KbI3MET asChl aJjaM
KYKBIKTaphl MEH OOCTaHABIKTapbIH CaKTayMeH ThIFbI3 OainmanbicThl. Kanmail na Oip onmeymeTTik
MHCTUTYTTapMeH Olpre HaKThl lapajap KaObliaayaa, aaaMIapblH TiKeJel KapbIM-KaTbIHACHI MEH
e3apa iC-KMUMBUIBIH, OWJIIK TeH KOofaMm JauajorelH kacayna BAK-ThIH yHBIMAACTHIPYIIBUIBIK
¢yHkusAcel KepiHic Talaabl. KyKBIKTBIK JKYpHAJUCTHKA 3aH UIBIFAPYIIBL, KYKBIK KOpFay
OpraHJapbIHBIH KbI3METIH OaKbUIaylbl KYy3ere achlpajpl, oraH Oara Oepim, OH Hemece Tepic
opekeTTepiH Tapa3butaiiibl. ChbIH kKoHE QJI€YMETTIK Oakbulay (YHKIMSUIAPBIH ICKE achblpa OTBIPHIIL,
KypHAIIMCTEP 3aH OY3YIIBUIBIK aHBIKTAJIFaH JKaF[aiila YKiM IIbIFapa anMaijbl, O0ipak KOFamJIbIK
pPE30HaHC TYIBIPYbl MYMKIH ayIUTOPHSFa, 3aH IIBIFAPYIIbI JKOHE aTKapyIIbl OMIIKKE MOCEIeHI
[Ienry KaKeTTITiH JKeTKi3ell. OJeYMEeTTIK >KOHE KYKBIKTBIK MpakTHKaga "aypy HYKTEIepMEH)
HINIJIMEreH MaceJieNiepre KypHaJlucTep ©3A€piHiH KapUsIaHbIMAAPhl apKbUIbI OMIIIK OpTraHapbl-
HBIH, Jlaya3pIMJIIbl aJaMJIap/AblH Ha3apelH aynapanbl. <« KypHamucTuka — Oyl OKUFalap.IbIH
©3EKTUIITH CEe31HETIH FRUIBIM FaHa eMec, KalllaH/1a KaKeTTI MaMaHABIKTapIbIH Oipi. Pyxanu msirap-
MalIbUTBIK TYPIHE >KaTaThlH KYPHAJIMCTUKAHBIH HETI3T1 MIHJETI ©3€KTi, MaHbBI3Jbl OKHFaTapibl
KOFaM TIaiiJachl TYPFBICBIHAH KOPCETY, KYHIBUIBIK TYPFBICBIHAH YFBIHY OOJIBIT TaObIIambe [9].

Bykapanbik akmapaT Kypaagapbl KYKbIK KOpFay OpraHIapbIHBIH CEpPIKTECI peTiHAe BIKTUMAI
KbUIMBIC KYyarepJepiH, >ko0ipJieHyIIIepi HEMece 13/IeCTIpUIIN JKaTKaH ajaMaapbsl TadyFa ga at
canbicanbl. bykapa XambpIKThl KYKBIK KOpFay KbI3METiHE TapTaibl. Erep azamarrap e3nepiHiy
KYKBIKTBIK JIaFIblIapbl MEH HYCKayJapblH iCKe achIpca, KbIIMBICKA KapChl Kypec JKaHIaHbIIl, Kop-
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ceTkimi asasyubl. KYKbIK KONJaHy KbI3METIH Oaranay, jKaHaJaH KaObUIaHFaH 3aHuap, oJjapra
EHTI3UIETIH ©3repicTep MEH TOJBIKTBIPYJIapAbl Talfay — OCBIHBIH OapiibIiFbl  KYKBIKTHIK
KypHaIHCTUKaAa MasMyHaanyra THic. BAK ayauTopusHBIH KYKBIKTBIK HOpMaiapabl OulyiH FaHa
Ke3JIeMel/ll, COHJal-aK OHBIH TalanTapblHa COWKec HeMmece KaWllbl KeJeTiH agamaapiAblH ic-
opekerin Oaramaiigsl. BAK aynuropumsira xyieni TypAe ocep €Ty apKbUIbl OHBIH CaHACHIH,
KYKBIKTBIK TYCIHIKTEpl MEH YCTaHBIMJAAPBIH KalbINTACThIpaibl. SFHU, OyJ1 TYJIFaHbl KYKBIKTHIK
QJIEYMETTEHIIPY (D YHKIUSACHIMEH THIFbI3 OAMIaHBICTHI.

KopbITbIHABI

Kasipri ’xaHa TexHOJNOTWsUIap JAdyipi gocTypii Oacmace3miH  epiciH  TapbUITHII,
MYJIBTUMEAMSUIBIK MYMKIHJIKTEpre MaHFbUI JKOJI amThl. Pac, razer-kypHan, Oacra eHIMIEpiH
IIBIFApPy iCiIHE KOMMBIOTEPIIIH €HiN, OeTTey-0e3eHaipy caiachliHa )aHa OarmapiiaManapiblH Kemyi
0ipa3 mapyaHnsl )keHULIeTTi. JKYMBICKAa TapThUIap ajaM CaHbl a3alblIll, JJICKTPOHIbI OHIMICD KoJieMi
aptThl. «KahannaHyJbplH HETI3ri TEXHOJOTHSUIBIK aTpuOyTTapel — Oyl KOMIBIOTEp MEH OJaH
TYBIHJAFaH aHa aKMapaTThIK TEXHOJOTHsUIAap. OJIEMHIH JaMblFaH Oeiri kahaHmaHyIbIH emeMi
OobI TaOBLIATHIH OipbIHFAl Kap)KBUIBIK KOHE aKMapaTThIK KEHICTIKTI Kypa OTBHIpHIN, OipTyTac
OaiinaHpic JKyieciHe aWHalAb», — JACWIl FaJlbIM-KOHOMHCT, MyOonumuct Muxain J[lensrux
«ONEeMIIK JaFaaphic: kahaHIaHyIBIH KBl TEOPHUICHD» aTThl eHoOerinae [10]. Anaiina, «omeMuik
Hinaprajika» CaHaJaTblH MHTEPHETTIH Maija OoMybl akmapT alylbl >KeHUIJETKeHIMeH, Oacrace3
onebiHe, JKYpPHAIMCTIK CTWIBIe 30p 3ajalblH THrizyzne. Famamropra nepek-aoiekTepain
TeKcepiiMeid, (Gelk MoNTIMETTepHAiH KOl KYKTelyl MeInacayaTThUIBIK MOceNeCiH KYH TopTiOiHe
oTKip Koroja. CTaTuCTUKAIBIK JepeKTep OolbIHINa, Kasipri Tama enimizae 6000-aan actam BAK
tipkenin, oHblH 3000-Fa KyBIFBI )KYMBIC icTen Typ. bap GoiFaHbl XalubIK caHbl 19 MUJUIMOHFA €HI
KETKEH eJ1 YUIIH a3 KepceTKim emec, opuHe. Ochl mpobieManap KYKBIKTHIK XKYPHAJTMCTUKAHBI J1a
ailHaNBIN OTMereHi aHblK. 3aH MEH KYKaTKa, YKIM MEH KayjblFa HEri3fiem, SMOIMs eMeC, HaKThl
udpra Toyeni pemMuna TaKpIpHIOBIH/IA )Ka3aThIH OPINTECTEPIMI3re KYKTEIETIH jKayarKepIILTiK eKi
ece xorapbl. «Ka3HUTh HeN3b3sl MOMUIIOBATHY» JereH Oip ceilieMe yTip Kail jkepe TYPYbIHBIH 31
KaTThl MaHBI3/Ibl €KEHIH €CKePCeK, COT IEH MPOKypaTypa, TOPTIN CaKIIbUIAPBl Typalbl xKa3zdaiap
MaTEMATUKAJIBIK TOJIIIKTI KAXKET €TE].

Enimizge xypin ©TKEH SKOHOMHKAIBIK pedopmanap akmnapaT KypajlgapblH €pKiH HapbIK
3aHbIHA OaFBIHABIPHIN, KaHA KAapXKbUIBIK cascaT KaKeTTIriH anfa TapTThl. JKapHama Oemimuepi,
KOMMEPIMSUIBIK KBI3MET TYpJIepi alllbUIBII, aKbICHl TOJCHISH MHap MaTepHajiap kapusiana Oacra-
Ibl. MeMIIeKeTTIK TeHIpie TPOPHIIBIIK OaFbITKA KATBICTHI JIOTTHI YTY PEAAKIMSHBIH MaTepHaII/IbIK -
TEXHUKAJIBIK JKaFJalblH JKaKcapTyAblH Heri3ri memnriMine aiHamasl. BAK OypbiH Tek MemiieKeT
OanmaHceiHOa OoJbll, Oip FaHa MJEOJOTMSIHBI KOJJam-KyaTTaca, OyJlaH ObLIaiifbl Ke3Jeri
MaTepHaIapbIHAa TaKBIPHINTHIK OpalTyaHIbUIBIK Oaiikama Oactampl. KanurammcTik KaTbiHacTa
KapHama Oepyii OacThl OMBIHIIBIFA aifHAJBIN, aya pailblH *acaca, Oys1 — Oacrace3 OOCTaHIbIFbI-
HBIH NPUIUNTEPIHE KaWIbl KeseTiH *kaiT. KongapelHaa yiIkeH KapaxaT O0ap olurapx TONTap.IbIH
MEeAMaNHIyCTPUSAa MOHOIIONIHMCKE aifHATY TalIbIHBICHIH, KANayblH IMIEKTEUTIH apHAbI 3aHAapAbIH
0011ybl MaHbI3/Ibl. OpKEHHUETTI eNAepAiH OyKapaibl aknapaT Kypajaaapbl Typalibl 3aHbl MEMJIEKETTIK
MEKEMEHIH eKe ra3eT-KypHas allblll, OFaH KYpPhUITaWIIbl pETiH/e KaThICYbIHA THIHBIM CaJIbIHAIbI.

KopebiTa aiiTkanma, KYKBIKTHIK XYPHAIHCTHKA KBUIMBICTAp MEH KYKBIK OY3YIIBLIBIKTAPIBIH
QIIBIH any (YHKIUSACHIH OpBIHAANIb. KoFaMHBIH cayaTThl KYKBIKTHIK ©OMIpiHIH KaJIbIITACYbI
aKmapaTTaHIsIpy, arapTy, OuUTiM Oepy jkoHe TOopOMeIeyMeH THIFbI3 OalmaHbICThL. KYKBIKTBIK
KYpPHAIIMCTUKA TaHBIMIBIK FaHA €MeC, aFapTYyIIbUIBIK Ta KbI3MET aTkapaabl. On KYKBIKTHIK
MOACHHMETCI3AIKTI TYOIpIMEH >KOUbIN, azaMaTTapiblH OenceHautirin apTreipansl. Kemeri Kenec
OKIMeTI TYCBIHJAA OJiNIeT OpraHaapblHa, MPOKypaTypara, TINTI COTTapfa KYKBIKTBIK Oimimi
Hacuxartay (QYHKOMUICHL  JKYKTenreH  OomateiH.  Toyencis  Ka3akCTaHHBIH — QNIE€yMETTIK
MPAKTUKACBIHIA Ja OChI OaFbITTaFbl >KYMBICTAP/ABI JKaHIAHABIPHIN, TEK KPUMHUHAIIBI OKHUFaIap
OassHpIHAa OachIMABIK OepMel, TaHBIMABIK MaTepHaINapIblH KaTapblH apTTHIPY KepekK. KYKBIKTBIK
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KYPHAIMCTUKA TOHAY, KapaKIIbUIBIK, OOICANAyIIbUIBIK, T.0. KBUIMBICTHIK iC-OpEKeTTep TYpajbl
xabapap eTin, OKbIpMaH ayJUTOPUAChIHA MYHJIall JkaFJaiiapa e31H Kajgaid JypbIC ycTay KepeKTiri
TypaJibl alTybl TIyphIC, opuHe. bipak, eH angsiMeH, cana mamanaapsl BAK apKplisl oKbIpMaHIapabl,
ThIHJAYIIbUIAP MEH KOpepMEeHAEp/li 63 KYKbIKTapbIH cayaTThl XKOHE THIMJII KOpFayFa YHpeTill, 3aHFa
OaFrBIHBIIITHI MiHE3-KYJIBIKTHI CIHIpYi THIC.
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The aim of the study is to investigate readiness level of student teachers of English in terms of
four main aspects: motivation level, their use of metacognitive strategies, responsibility perceptions
and the outside conducted activities. The data was collected via a questionnaire (LARI)
administered to the 1% year students of Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish
University. With a sample of 200 participants, the study inquired learners from English Philology
Department. The findings of the study state that student teachers were in need of training for
autonomous learning. It was found out that student teachers should be involved in courses like
“Planning for independence” and “Student-centred learning”.
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Bosamak arslIIbIH TiJi MyFagiMaepi yiH qepoec OKbITy

3epTTey MaKcaThl OOJNaIIaK aFbUIIIBIH Tl MYFaTIMIEPiHIH JailbIHABIK ACHIEHIH TOPT HETi3r1
aCIIeKT TYPFBICBIHAH 3€pPTTEY OOJBIN TaObUIAIbI: BIHTATAHIBIPY JCHTEH1, OJapAbIH METaKOTHUTHUBTI
cTpaTerusuiap/pl KOJIJaHybl, >KayalmKepLIUNKTI KaObLilay >KOHE CHIPTKbI apekeTtep. Jlepektep
Koxa Axmer fcayn arbinaarsl XajablKapaiblK Ka3aK-TYpiK YHUBEPCUTETIHIH 1-Kypc CTylEeHTTepiHe
Oepitren cayanHamanblH (LARI) kemeriMeH kuHaiabpl. 3epTTeyre arbUIIbIH (PUIOIOTHSICHI
kadenpacbiHaa OKUTHIH 200 CTyI€HT KaThICThI. 3€pTTEy HOTUKECIHE 3€PTTEYre KaThICYIIbIIAp IbIH
nepOec OKbITYFa JalblH eMec eKeHIr aHbIKTanabl. COHBIMEH KaTap MeJarorukaiblK MaMaH]IbIKTa
OKUTBIH OumiMrepiepaiH «EpKiHiKTI kocnapiay» xoHe «CTyIeHKe OarbITTaIFaH OKBITY» CEKUIIl
KypCcTapFa KaTblCy KaKeTTUIIKTepl Oenrisii O0MIbl.

KinTt ce3aep: nepbec OKBITY, CTYIEHTKE OarbITTAIFaH OKBITY, MOTHUBAIIUSl, METAKOTHUTHUBTI
CTpaTerus, xayarnKkepuIilikTi Kabbuiay, CaHIbIK d1icC, XKaJIMbICypPONANIbIK ClITEME HeTi3/Iepi.

" Bizze Oypuic cinmeme Hcacanbl3:

- Seitova M.E., Adilbaeva R.K. Autonomous Learning for Student Teachers of English // Scaym
yHHBepcuTeTiHiH xabapmbichl. — 2020. — Ne2 (116). — b. 68-77.

* Cite us correctly:

- Seitova M.E., Adilbaeva R.K. Autonomous Learning for Student Teachers of English // Tasayi
yniversitetinin habarshysy. — 2020. — Ne2 (116). — B. 68-77.
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ABTOHOMHOe€ 00y4eHHe J1JI51 OyAyIIMX yYUuTedeild aHTJINICKOro I3bIKA

Lenbto uccnenoBaHus SBJISETCS M3YYEHHUE YPOBHS FOTOBHOCTU CTYACHTOB-IIPENoaBaTesei
AQHTTIMICKOTO sI3bIKA C TOYKH 3pPEHUS YeThIPEX OCHOBHBIX aCIEKTOB: YpPOBHS MOTHBAIIWH,
UCIOJIb30BaHUSl MUMU METAaKOIHUTHUBHBIX CTpaTeruil, BOCHPUATUS OTBETCTBEHHOCTH M BHELIHUX
Bo3eiicTBUl. JlanHbIe ObLTH coOpaHbl ¢ moMotIbio BonpocHuka (LARI), koTopslit ObLT NpeioKeH
cTylIeHTaMm 1-ro kypca MexXIyHapOoJHOrO Ka3aXCKO-TYpELUKOro YHUBEpPCHTETa HMEHU XO/Ka
Axwmena SlcaBu. B uccnenoBanuu npunsuin yuactue 200 cTyaeHTOB, oOydaromuxcs Ha kademape
aHrauiickoil guionoruu. Pe3ynbpTaTel UccIeqOBaHUs AEMOHCTPUPYIOT HETOTOBHOCTh CTYJIEHTOB K
ABTOHOMHOMY OOYYEHHWIO. YCTaHOBJIEHa HEOOXOJMMOCTh YYacTHS CTYACHTOB IICIarOrHYeCKHX
CHeluaJbHOCTe B Takux  Kypcax, kak  «[lmaHupoBaHue  HE3aBUCHUMOCTH» U
«CTYIeHTOLICHTPUPOBAHHOE OOYyUCHUEY.

KiioueBble cjioBa: aBTOHOMHOE OOyueHHE, CTYACHTOLEHTPUPOBaHHOE oOydeHue,
MOTHBAIIHS, METAKOTHUTHBHBIC CTPATETUH, BOCIPUATHE OTBETCTBEHHOCTH, KOJIMYECTBECHHBIN
METO/I, 00IIIeeBpOIIeiicKasi CUCTeMa CChIJIOK Ha S3BIKH.

Introduction

Autonomous learning has been such a markedly popular term in the realm of language
learning that a lot of studies have been carried out up to now in order to examine the influence of it
within the traditional education system in Kazakhstan where learning is managed mostly by
teachers and not by learners. There is still a lot to do and long way to go before the shortcomings no
longer affect the language learning process. On the basis of the current case with an emphasis on
how vital a place learner autonomy occupies within language learning, this thesis intends to shed
light on how to develop learner autonomy in English Language Education in Kazakhstan, a core
point for an effective language learning process alongside being among the basic components of
Common European Framework (CEFR) which aims to provide learners with the ability of
independent learning that is central to lifelong learning. Since 2000, of peculiar interest to the focus
of the Council of Europe has been the implication to develop both language teaching and learning.
It was proposed in a meeting held in Barcelona that it was necessary for European citizens to know
at least two foreign languages at an early age. Another aspect was the education of foreign language
teachers as they are of great importance in achieving the aims set by the Council of Europe. Among
the features essential for foreign language within 21st century, having the competence for methods
of “learning to learn” and “autonomous learning” occupies a crucial place [1], that’s why it is
brought to forefront in this research.

Purpose and Significance of the Study Through an investigation of four domains specifically
“motivation level of learners, their use of metacognitive strategies, responsibility perceptions and
the activities they do outside the class,” this study purports to find out the readiness level of
students at Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University for autonomous
learning which requires learners to take responsibility for finding the path that contributes to their
learning most. What is aimed is to enhance the success in foreign language education and make
learners competent enough to carry out their academic studies in addition to dealing with economic
and cultural purposes. What becomes more of an issue in the implementation of autonomous
learning is whether the learners are ready for this sort of learning after a long period throughout
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which they have been exposed to the teacher-centred education. The readiness level of learners’ are
to be explored through various areas relevant to learner autonomy. The motivation level of the
learners for learning English, their usage of metacognitive strategies, their perception of
responsibility in learning procedure and their practice of activities outside the classroom to improve
their English are to be focused on so as to ascertain whether they are ready or not for autonomous
learning.

Research Questions

The ultimate goal of this study is to find out whether the learners who studied at Khoja
Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University were ready to learn independently i.e.
whether they were autonomous enough or not, to take charge of their own learning within 2019-
2020 academic year. In accordance with this goal, the study aims to find answers for the questions
below:

1) To what degree the 1* year students are motivated to learn English?

2) Do the learners employ metacognitive strategies while learning English?

3) What are learners’ perceptions of their own and their teachers’ responsibilities in learning
English?

4) Do the learners carry out outside class activities while learning English?

Literature review

Learner-autonomy, as a notion, was incorporated into foreign language education with the
report “Autonomy and Foreign Language learning” submitted to the Council of Europe by Holec in
1981. As stated by Gremmo and Riley (1995) [2], the political turmoil which emerged in Europe
towards the end of 1960s led to the interest in this notion, namely learner autonomy. Within this
report, Holec described which social and political issues fostered the involvement of autonomy in
learning and started his report as follows: The end of the 1960s saw the development in all so-called
industrially advanced Western countries of a socio-political tendency characterized by a definition
of social progress, no longer in terms of increasing material well-being through an increase in
consumer goods and services, but in terms of an improvement in the ‘quality of life’ — an expression
that did not become a slogan until some years later — based on the development of a respect for the
individual in society. Apart from this, what led to the emergence of the concept “autonomy” in the
fields of foreign and second language education was ‘“self-regulation” which forms the basis of
“social cognitive theory” as put forward by Lev Vygotsky who stated that the aim of learning was
“to develop an independent, self-regulated, problem solving individual” which seems quite similar
to the characteristics of an autonomous learner.

Parisio (2013) [3] tried to find out how to design learning spaces in higher education to
scaffold autonomous learning and the research was conducted in seventeen learning spaces at eight
universities; observations and interviews were held with educational stakeholders. The ideal
learning space was described as a “flexible, future-proof, creative, bold, supportive, enterprising”
one. Of primary importance is to make learners develop confidence and independence, and
additionally make them adapted and desirous to learn. Home-like spaces support 52 autonomous
learning and learners can decide on where and when to learn. The ability to choose is compulsory
for autonomous learning.

In another study, students’ learning autonomy has been assessed through the Seven Jumps
Technique. 60 students of Geography participated in the study and a questionnaire was used to get
data. The outcome of the study showed that the Seven Jumps Technique proved to scaffold
autonomous learning positively. A survey study about autonomous learning was carried out via a
questionnaire and semi-structured interview. 100 Chinese students were investigated to find out to
what extent they conducted autonomous learning for second language and the result showed that
little autonomous learning was conducted. What can be deduced from this study is that necessary
contribution should be made to realize a learner-autonomy approach for postgraduate students [4].
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Another study on learner autonomy was carried out at the Hong Kong Polytechnic University
and the perception of students towards their responsibilities and decision-making abilities during the
learning process in addition to their motivation level and their learning activities both inside and
outside the class were investigated through a questionnaire [5]. This study showed what beliefs and
expectations Hong Kong tertiary learners had and how influential these are on the development of
learner-autonomy. The outcome indicated that while students had positive attitudes towards
autonomous learning, they were not motivated enough to take all the responsibilities for language
learning. This has ascertained that learners need to be more motivated to take charge of learning
completely.

Liiftenegger et al. (2012) [6] conducted a study with 2266 learners from 125 classrooms. The
analyses of this study indicated that there was a relation between learners’ motivational beliefs and
perception of autonomy. If a learner can monitor his/her learning process and assess it, it means that
s/lhe has the ability of self determination and self-reflection. The outcome showed that once a
suitable context was created, a successful lifelong learning autonomy develops.

Xhaferi and Xhaferi (2011) [7] examined the techniques to be used to develop learner-
autonomy in a Higher Institution in Macedonia. The study proved that usage of various techniques
at South East European University could contribute to learner-autonomy. Eighty participants were
involved in this study and twenty teachers of English, German, Albanian and Macedonian
languages were questioned about techniques they used. The attitude of 53 learners from different
ethnic groups (Albanian, Macedonia, Turkish, Roma) towards learner-autonomy was examined and
“A Learner Diary” was used to measure the capacity of learners to monitor what they learned.
Teachers answered the questions involved in a questionnaire arranged to explore teaching
techniques they used to increase learner autonomy. The outcome of the study indicated that learners
were aware of the importance of learner-autonomy but they were still mostly dependent on teachers.
It was found that the most common strategy was note-taking used to learn new words. 85% of the
participants understood the cruciality of learner-autonomy even though they were dependent on
teachers during the learning process. “A Learner Diary” method indicated that diaries are very
useful for autonomous learning. The questionnaire applied to teachers showed that teachers used
activities to foster learner autonomy. They believed that usage of portfolios were beneficial as they
give opportunity to learners to control their learning and reflect on it. Diaries are considered to
provide learners with a tool to monitor and check their learning progress. VVocabulary notebook is
another technique widely used since vocabulary learning is one of the areas which challenge
students.

In one of the studies carried out by Dafei (2007) [8], it was examined whether learner
autonomy influenced English proficiency. The data was collected from 129 non-English learners in
China through a questionnaire and interview. The outcome made clear that there existed a positive
correlation between English proficiency and learner autonomy. Another study was carried out to
investigate readiness of Spanish university students for autonomous learning.

Breeze (2002) [9] collected data from 57 participants of upper-intermediate level at an
English language learning centre through a questionnaire. Although Spanish students cited that they
took charge of their learning and took pleasure in autonomous works, they also demonstrated that
they were in favour of teacher dependence and regarded the “teacher-class structure” as a necessity
for an effective learning process. In spite of a positive attitude towards learner autonomy, it is
unequivocal that they are prone to teacher-dependence, hence, learner training and learner
autonomy should be incorporated more into the available education system to get rid of teacher-
dependence.

Ibberson (2012) [10] found through research on learners’ and teachers’ attitudes towards
Self-Assessment (SA) that both teachers and learners had positive attitudes towards autonomous
learning except for some learners who found it challenging to deal with SA and excluding some
teachers who supported the idea that some learners might have difficulties in carrying out SA.
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Seitova (2018) [11] studied the effect of European Language Portfolio for Student Teachers of
Languages on self-evaluation of student teachers of English in Kazakhstan.

Methodology

Method of the study

The present study is a quantitative case study the data for which was collected from the
participants through a questionnaire “Learner Autonomy Readiness Instrument” (LARI)
administered to find out the readiness level of learners for autonomous learning.. Consisting four
domains “motivation, metacognitive strategies, responsibility perception and outside class activities,
LARI employed in the current study was designed by Kogak (2003) [12] on the basis of a
meticulous study to find the readiness level of learners for autonomy.

Participants

The sample of this study comprised 200 1% year students of English Philology department at
Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University. Out of 200 participants, 178 were
females and 22 were males. It took nearly a week to apply the questionnaire. The instructors were
informed of the procedure in advance to avoid of any disruptions likely to appear while learners
were completing the questionnaire. The data was obtained from the students who were enthusiastic
and signed the approval form, the ones who were not willing neither signed the approval form nor
completed the questionnaire. This is because it is of great importance to collect real, true data to get
realistic results.

Following the data collection, the analysis of the data was made and the data obtained from
the questionnaire was analyzed quantitatively through the SPSS (Statistical Package for the Social
Sciences). One-way ANOVA, t-test and chi-square were employed to analyze the collected data.

Findings and discussion

Findings Regarding Motivation

The motivation level of the participants are questioned through 20 items (9-28) with a six-
point likert scale. It is obvious that the majority of learners 60 30,1% (n=121) indicated their
displeasure with learning English, 27,4% (n=110) indicated their strong disagreement with that
learning English is enjoyable for them and 26,9% (n=108) reported that they had the tendency for
displeasure with learning English (item 9). A great number of learners (n=237), that is 59% of
subjects reported their strong disagreement with the necessity of learning English without going to
school while 20,6% (n=83) reported their disagreement with this item (item 10). More than a
quarter of all participants, 34,3% (n=138) indicated their tendency for disagreement with that they
are trying to do their best to learn English and likewise, 28,6% (n=115) reported their disagreement
(item 11). Responses to item 12 displayed that learners attended the classes because it was
compulsory, only 8,2% (n=33) indicated that they were willing to attend. 40,3% (n=162) of subjects
nearly half of all participants, reported their unwillingness for learning English as long as they have
the chance (item 13). Drawn from the responses to item 14 regarding the belief for success in
English, the data shows obviously that 35,6% (n=143) of learners did not hope to be successful and
likewise 26,4% (n=106) had strong disagreement with this item. The majority of participants,
72,6% (n=292), did not think that knowing English would enhance their chances for having a well-
paid, good job (item 15). What subjects stated regarding item 16 indicated that most of them did not
have the ambition to be the most successful learner in English; 39,1% (n=157) reported their strong
disagreement and 31,3% (n=126) reported their disagreement (item 16). As can be deduced from
the data, 35,1% (n=141) stated that they felt confident while speaking in English (item 17). As to
concentration in English lessons, responses varied and the percentages for the concentration of
learners appeared to be 13,4% (n=54), 18,7% (n=75), 17,4% (n=70), 18,2% (n=73), 18,2% (n=73) ,
14,2% (n=57), respectively for the scale (item 18). 34,6% (n=139) of subjects stated that they did
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not have the fear of failure in English exams while 7% (n=28) of them reported that they had fear
(item 19). 29,1% (n=117) of learners reported they were not in favour of pair work and similarly
22,1% (n=89) indicated that they definitely disliked it (item 20). As for individual work, 24,4%
(n=98) of subjects reported that they did not definitely prefer individual work (item 21) while
29,1% (n=117) of learners reported that they did not find group works efficient (item 22). Drawn
from the responses to item 23, it is apparent that not a great difference exists among the percentages
of responses for whether teachers should talk 61 more during the learning process (item 23).
Participants indicated their passiveness through responses for item 24; 45,5% (n=183) of subjects
indicated that they definitely disliked the activities which require them to be actively involved into
the lesson and 31,3% of learners reported their displeasure with those kinds of activities (item 24).
A great number of subjects (n=225, 56%) stated that they strongly disagreed with the item that
teachers should foster learners to be active (item 25). 31,3% (n=126) of learners reported that they
disagreed strongly with the item stating that if learners fail, this is owing to insufficient study (item
26). On the other hand, 23,4% (n=94) of subjects indicated that it was because of incompetent
teachers (item 27). 36,6% (n=147) of learners indicated their strong disagreement with the point
mentioning that if they succeeded in learning English, this was thanks to their study; likewise,
34,3% (n=138) of learners reported that what lies behind their success was their study (item 28). In
the following table, every detail is given for each item.

Findings Regarding the Metacognitive Strategies

The next 8 items (29-36) are concerned with metacognitive strategies learners apply while
learning English. Nearly half of the participants (n=171, 42,5%) stated that they did not interrelate
between the new rules and the ones learned priorly and 30,1% (n=121) of subjects reported their
strong agreement with the application of this strategy (item 29). 27,4% (n=110) of learners reported
their strong disagreement with the usage of summarizing, diagrams and tables for themselves while
5,2% (n=21) of 65 them used them (item 30). Dividing the words into the parts that can be
understood by learners were used by only 6,2% (n=25) of subjects (item 31). Using new words in
sentences to remember them easily were applied by 6,5% (n=26) of learners while 32,8% (n=132)
indicated their tendency for disagreement with usage of this strategy (item 32). Self-assessment was
applied by 5,2% (n=21) of learners (item 33) while 26,4% did not have the tendency to assess
themselves. Only 1,5% (n=6) of learners reported that they tried to find the structures and notions
they did not understand while studying for English exams (item 34). Likewise, 1,7% (n=7) of
learners believed that they understood better when they tried to learn the reasons for mistakes they
made in English usage (item 35). 14,4% (n=58) of subjects reported that they spent time preparing
for English prior to the class (item 36).

Findings Regarding Responsibility Perceptions

As for the items regarding responsibility, subjects were questioned through 12 items (37-48).
77,6% of subjects (n=312) indicated that both learners and teachers incur responsibility in order to
stimulate learners’ interest in learning English (item 37). 56,5% of the subjects (n=227) felt that
teachers and learners had the responsibility to identify strengths and weaknesses of learners in
learning English (item 38). Responses to item 39 indicated that 40% of the subjects (n=161)
considered that both teachers and learners were responsible for deciding on the objectives of the
course while 28,4% of them (n=114) considered that it was the teacher’s responsibility and 31,6%
of the participants (n=127) agreed that it was their own responsibility. Deciding on what will be
learnt in the next lesson (item 40) was considered to be the responsibility of learners themselves by
61,7% of the subjects (n=248) and likewise choosing the materials to be used in English lessons
(item 41) was regarded as the responsibility of learners by 53,7% of the subjects (n=216).
Additionally, 59,2% of the subjects (n=238) indicated that it was learners’ responsibility to decide
on the amount of time to be spent on activities (item 42) and 58,5% of them (n=235) reported it was
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their own responsibility to choose the materials to be used in English lessons (item 43). Assessment
of learning performance (item 44) was considered to be both teachers’ and learners’ responsibility
by 55,5% of the subjects (n=223). Similarly, evaluation of an English course was regarded as the
responsibility of both teachers and learners by 60,9% (n=245) of the subjects (item 45). Deciding on
the activities to be carried out outside the class was considered to be the responsibility of teachers
by 54% (n=217) of the subjects (item 46). Making progress during an English course (item 47) was
thought to be the responsibility of both teachers and learners by 65,7% (n=264) of the subjects. On
the other hand, making progress in English outside the class was considered to be the responsibility
of teachers by 60,2% (n=242) of the subjects (item 48).

Findings Regarding the Outside Class Activities

As drawn from the Table 6, 39,1% of learners (n=157) reported that they sometimes did
grammar exercises even if it was not assigned (item 49) while 10,4% (n=42) of them always did it.
27,9% of the subjects (n=112) reported that they sometimes did the assignments which were not
compulsory (item 50). 32,1% of subjects (n=129) reported that they sometimes tried to learn new
words in English 69 while 31,8% of them (n=128) reported that they rarely tried (item 51). The rate
of subjects who sometimes and rarely used English on the internet for research, chat etc. (item 52)
are the same, that is, 27,4% (number 110) as can be drawn from the data. 34,6% of the subjects (n=
139) reported that they never watched English films or television programs whilst 3,5% (n=14) of
the subjects reported that they always watched them (item 53). 34,1% of the subjects (n=137) stated
that they sometimes read materials in English such as magazines, books and newspapers (item 54).
22,6% (n=91) of learners reported that they always used the self-access centre while 24,9% (n=100)
of them reported that they sometimes used it (item 55). 30,6% of the subjects (n=123) reported that
they talked to foreign people in English (item 56) while 43% (n=173) of them stated that they never
listened to music with English lyrics (item 57).

Overviewing the results, this section includes thematic discussion depending on the results
obtained from the questionnaire (LARI). As it was mentioned priorly, this study has questioned four
major areas pertaining to autonomous learning (motivation, metacognitive strategies, responsibility
perceptions, outside class activities)

Motivation, as a main requirement for learning English independently, was questioned
through the items 9-28 and the data formed the basis of the answer for the first research question,
that is whether the preparatory class students are motivated to learn English or not. The results
showed that learners were not motivated to learn English which is consistent with the outcome of
the research carried out by Chan (2003) which demonstrated that the beliefs and expectations of the
learners greatly influence their learning and lack of motivation hinders autonomous learning. What
can be deduced from the answers to the items 9-28 is that the respondents were not motivated to
learn English as only 5% (n=20), 4.7% (n=19), 6% (n=24) indicated “‘strongly in agreement”,
“agreement” and “‘slightly in agreement” respectively in regard to the statement “Learning English
is enjoyable for me” (item 9). 72 This lack of motivation is consolidated with the answers given to
the other items. A great majority of the respondents appeared not to have any desire to learn English
without going to school which also showed that the teacher-centred system had been adopted
leading learners to believe that learning can take place only through formal education within a
formal context depending on the teacher. A considerable number of respondents appeared not to
strive sufficiently to learn English which reflects again the lack of motivation. Likewise, a great
number of respondents indicated that they would not attend the class if attendance were not
compulsory. The number of the respondents who desire to maintain learning English as long as it is
possible was quite low which can be regarded as an indicator of lack of motivation and that lifelong
learning cannot take place.

The respondents appeared to be insecure and mostly had no hope to be successful in learning
English which is quite deterrent and keep them from learning. A dramatic result was obtained from

74



ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020

the answers given to the items aiming to determine to what degree instrumental reason is influential
in learning English, and only 4 out of 402 indicated that knowing English provides them with the
opportunities to have better and well-paid jobs. Similarly, a small number of learners indicated that
they wanted to be the best in English class whilst the rest of the respondents appeared not to have
ambition for success in learning English which reinforced the conclusion that learners were not
motivated enough to learn. More than a quarter of the respondents indicated their discomfort with
speaking English within the class which can be regarded as one of the reasons that hinder learners
from participating in the activities carried out in the classes. Nearly half of the respondents appeared
not to be able to concentrate on learning easily which can be explained on the basis of their lack of
motivation and shortage of motivating factors. Some of the respondents indicated that they had a
fear of failure in English exams which is an expected conclusion of lack of motivation. The
respondents’ preference for pair work or individual work did not differentiate greatly; the majority
of the respondents indicated their disagreement with the preference for individual work which can
be an indicator that they were not competent enough to take charge of their own learning. On the
other hand, group activities were thought to be efficient which shows that learners can feel secure
while studying cooperatively instead as opposed to individual work which can effect independent
learning negatively. Nearly half of the 73 respondents agreed that teachers should be the ones who
use talking time predominately which is an indicator that learners are prone to be teacher dependent.
The respondents appeared to be passive learners as can be deduced from the answers given to the
items 24-25 which investigate the active participation of the learners during the lesson. In case of
failure, the teachers were accused mostly by the respondents which reflects teacher centrism again
whilst the number of the respondents who indicated themselves as responsible for failure was lower.

In fact, foreign language learning is under the influence of many factors one of which is the
use of metacognitive strategies that is to be focused on next.

Learners’ Use of Metacognitive Strategies Use of metacognitive strategies is significant in
learning a language, that is why the second research question intends to find out whether learners
employ metacognitive strategies or not. The answers to the items 29-36 are indicators of whether
metacognitive strategies were used by the respondents and therefore, four areas ‘“‘organizing
learning, organizing time, self-monitoring, self-evaluation” were focused on in this part of the
questionnaire (LARI) (Kogak, 2003) [12]. The results are parallel to what was specified by PISA
(Programme for International Student Assessment).

The study resulted in a contrast to the study aiming to find which language strategies are
commonly used by Turkish learners. Carried out by Ozmen (2012) [13], in this study the Strategy
Inventory for Language Learning (SILL) prepared by Oxford (1990) was administered and 31
learners at Zirve University English Preparatory School participated. Six categories of learning
strategies were compared in terms of the percentage of learners that use them. The outcome has
indicated that “compensation, metacognitive and social strategies” are the ones mostly used and the
percentages of applying compensation, metacognitive and social strategies are 50%, 57% and 55%
respectively. The lowest percentage 26% is of affective strategies.

Learners’ Responsibility Perceptions Autonomous learning requires learners to perceive
themselves as responsible for the whole process of learning to maintain learning outside the formal
context and to be a lifelong learner. For this reason, students’ responsibility perception is very
significant and whether they regard themselves or the teachers as responsible can show whether or
not they are ready for independent learning. As such, for the third research question aiming to find
out the learners’ responsibility perception, data was collected through the items between 37-48. As
can be inferred from the data, the respondents were mostly prone to share responsibilities. More
than half of the respondents indicated that stimulating interest in learning English was both their
and their teachers’ responsibility and similarly, more than half of the respondents regarded it as both
their and their teachers’ responsibility to detect the “weaknesses and strengths in learning English.”
“Deciding the objectives of the English course” was indicated as the responsibility of learners
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themselves by 31,6% (n=127) while 40% (n= 161) indicated that it was both their and their
teachers’ responsibility which is an indicator that learners can be autonomous when trained in an
effective way to be autonomous and to have the authority to decide the objectives depending on
their needs. This inference is supported with another item that shows most of the respondents
thought that deciding on the topic of the following lesson was the responsibility of the learners
themselves. Likewise, more than half of the learners indicated that it was their responsibility to
choose the activities to be used in the English lesson; deciding on the duration to be spent on these
activities and choosing the materials to be used in English class were also considered their
responsibility which reinforces the idea that the learners had the ability of autonomous learning and
when provided with necessary training, they would develop learner autonomy and deal well with
every stage of learning. As for evaluating their learning performances and English courses, more
than half of the respondents indicated that both they and their teachers were responsible. In regard
to the activities to be carried out outside the class, the respondents ascribed the responsibility for
deciding to the teachers mostly. Checking the progress of learners in English was indicated as the
responsibility of both learners and teachers by most of the respondents. Also, the responsibility for
ascertaining the progress made outside the English class was ascribed to the teachers by a great
majority of the learners which explicitly shows teacher-centrism.

Learners’ Outside Class Activity The development of learner autonomy requires extensive
studies that take place outside the classroom and make learners adopt a perspective allowing them
to feel as though they are involved into learning and contribute to their own learning through 76
detecting both their own strengths and weaknesses and finding the best way for themselves. In order
to find out whether learners conduct extensive activities, and if they do, how often they conduct, the
fourth question investigates the frequency of various preferences regarding these activities.
Grammar exercises were indicated to be often or sometimes done by more than half of the
respondents, even if not assigned as homework. Likewise, assignments which are not compulsory
were indicated to be done by nearly half of the respondents. On the other hand, learning new words
in English was indicated to be seldom or never done by more than half of the respondents. A great
number of the participants indicated that they used the internet in English “sometimes”, “seldom” or
“never.” Similarly, more than half of the learners indicated that they sometimes, seldom or never
watched English films or television programs. More than half of the learners appeared to read
materials in English “often,” “sometimes” and “seldom” and were not willing to talk to foreigners
in English and likewise, most of them appeared not to listen to music with English lyrics.

Conclusion

In the light of the results, it is obvious that learners mostly do not employ metacognitive
strategies which are effective while learning a language. Once they develop “language awareness,”
they become more informed about the strategies they can benefit from while learning a language
and so they employ metacognitive strategies. As for the responsibility perception of learners, it can
be deduced that learners are generally prone to share responsibilities and this implies that learners
can take responsibility for their learning when necessary training is given and when the system is
turned from teacher-centrism into learner-centrism. “Learning to learn” can 78 direct them to be
totally independent. It is stated that what is necessary for learning is to “learn how to learn.” Once a
person explores how to learn, s/he sometimes or never needs a teacher. On the other hand, students
mostly appeared not to carry out additional activities outside the class to improve their language
skills which can be explained on the basis of lack of motivation. In the study carried out by British
Council and TEPAV (2015, p. 73) [14], learners were proved not to be aware of why they were at
the preparatory class and they thought they were there as “they had to be” which is a crystal clear
reason for the failure in foreign language education. In contrary to this reality and instead of this
obliviousness, what is anticipated is the development of learner autonomy which requires
motivation of oneself, working autonomously, management of one’s work within time limitations, a
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mind which is flexible and adaptable to deal with new conditions and also requires thinking
creatively, independently and critically all of which can be integrated into the management of the
learning process. Aware of why they are there, good language learners benefit from self-
management activities which contribute to autonomous learning through the management of the
learning process in terms of tasks and time. They enjoy learning and achieve their goals for
language learning.
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TYPKI TUIAEPIHAEI'T AEMEYJIIKTEPAIH MATBIHAJIBIK
EPEKIIEJIIKTEPI

CeznepiH rpaMMaTHKAIBIK OPHBI MEH KbI3METI KaFblHAH TYPJIIIIEe TONTapbl Oapbl Oenrimi.
AnFain per KeHe TPEKTEep TaparblHAH CO3/Iep KbI3METI MCH MarbIHAJIapbIHA Kapal eCciM )KOHE eTICTIK
0oJpIn ekire OesiHTeH. 3aMaHHBIH JaMybIMEH KaTap TUT OUTIMIHIH >KOHE TUI OUTIMI canallapbiHIa
naiiga O6onraH ce3iepiiH 0acka Jda KbI3METTEepiHIH OOJIATHIHBI aHBIKTAJIFaH, COHIA-aK KIKTeyIep
YKacaJblll, Co3 TONTAPBIHBIH CaHbl apTKaH. AJT Ka3ipri >KaJIbl Tij OUTIMHIH TEOPHSIChIHA Opal ce3
Typiepi nepOec MarbiHacel Oap eciMaep JKOHE ETICTIKTep MeH aepOec MarblHACHI KOK, TEK
rpaMMAaTUKAJIBIK KbI3METTErl TYJIFajiap pETiHIEe CaHAJIATBIH KOMEKII ce37ep OO JKIKTeel.
backa ce3 TanTapblHBIH MacesenepiHe OalIaHBICThI KAIBINTACKAH TYPAKThl TEOpPHUsUIApFa IIbLIAy
ce3 TaOBIHBIH Me OO0NIyBl Kazak Tl OuTiMi, Kaia Oep/i TYPKOJOTHs YIIIH aca MaHBI3ABI opi ©3€KTi
Mocenenepain Oipi caHamaasl. Kasipri kasak TUTiHAEri IMIbUiayiaapra OailaHBICTBI MOCENEHIH
HICTIIMIHE TEK TYPKI TUIIEPIH CaJbICThIpa 3€PTTEy apKBUIBI FaHA KOJI )KETKI3e aIaThIHBIMBI3 aHBIK.
Typki Tingepinae epre Ke3eH Oepi KOJNAAHbICTA KeJie JKaTKaH/IbIFbIHA KapaMacTaH NIbUIAYJIap IbIH
iImiHIe eTe a3 3epTTeNreH cajna — aemMeyiikrep. Jemeymikrep Tuigeri 6enrii 6ip rpaMMaTHKAIIBIK
KaTeroOpusUIap/IbIH JKacallyblH/Ia Ja MaHbBI3Ibl pes arkapaabl. EKiHIN jkKaFblHaH, MOJAJIbIIK MOH
Oepyre KaXeTTi dJeMeHT OoibIl caHanmaapl. Makamaga Typki TUIAEpiHIETT JeMEYIiKTEepaiH
MaFbIHAJIBIK EPEKIIENIIKTEePl HAKThI MBICAIIAPMEH JIOUEKTEIII CaTbICTHIPBUIBIN KAPACThIPBLIA B

Kiar ce3mep: Typki Tinmepi, Tin OuTiMi, TpaMMaTHKAIBIK KaTErOpus, MOJAIBIIK MOH,
KOMEKIIIl CO3/Iep, NEMEYIIKTEp, MaFbIHAJIBIK €PEKIICNIKTEp, IEKCUKa-TPAMMATHKAIBIK MaFbIHA.
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Semantic Features of Particles in Turkic Languages

It is known that the words are devided into different groups by grammatical meaning and
purpose. Firstly, according to the ancient Greeks, the function and the meaning of the words were
divided into nouns and verbs. Along with the development of the era, it was found that the words
emerging in the field of linguistics has other functions, as well as compiled classifiers and increased
the number of word groups. And in the modern theory of General linguistics, types of words are
classified as names that have an independent meaning, and verbs and auxiliary words that do not
have an independent meaning, are considered as persons of grammatical activity. Possessing stable
theories developed in connection with the problems of other parts of speech, postpositions are one
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of the most important and urgent problems for Kazakh linguistics, and in Turkology. Obviously, the
solution to the problems of the modern Kazakh language can be achieved only through a
comparative study of the Turkic languages. Despite the fact that the Turkic languages operate from
an early time, very little-known spheres are particles. Particles also play an important role in
creating certain grammatical categories in a language. On the other hand, it is considered an
element necessary to give a modal meaning. The article deals with the semantic features of particles
on specific examples.

Keywords: Turkic languages, linguistics, the grammatical category, the modal value,
auxiliary words, particle, semantic features, lexical and grammatical meaning.
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CemaHTH4YeCKHEe 0COOEHHOCTH YACTHI B THOPKCKHUX SI3bIKAX

W3BecTHO, 4yTO B ClIOBa pa3AeislOT Ha pazMYHbIE TPYIIBI [0 TPAMMATUYECKOMY MECTY U
Ha3zHaueHuto. V3HayanpHO, COIJIaCHO JIPEBHUM IpeKaM CJIOBa B 3aBHCUMOCTH OT MX (YHKUUU U
cMbIciia ObUTH pasfenieHbl Ha UMeHa W riaroibl. C TeyeHneM BpeMeHH ObLIO yCTAaHOBJICHO, YTO
CJIOBO, BO3HHUKalollee B OOJIACTH S3bIKO3HAHUS HMeEeT M JApyrue (QyHKLUUH, a TaKxke Obuln
COCTaBIICHBI KJIACCU(HUKATOPHI U YBEJIWYCHO KOJIMYECTBO I'PYMI CIOB. A B COBPEMEHHOH TEOpHHU
00I1Ier0 S3bIKO3HAHUS BUBI CJIOB KJIACCU(PULIUPYIOTCS KaK UMEHa, 00J1aJatolIue CaMOCTOSTEIbHBIM
3HAYEHHUEM, IJ1arojibl U HE UMEIOLUE CAMOCTOSITEIbHOM CEMAaHTUKU U CIIy)Kalllue JJIsi BbIPAKEHUS
rpaMMaTHYECKUX 3Ha4YeHUI BcriomorarenbHble ciaoBa. Ciry)keOHble YacTH PeUM SIBJISIOTCS OJHOU U3
BAXHEHIINX M aKTyaJdbHBIX MPOOJEM KaK B Ka3aXCKOM S3BIKO3HAHWH, TaK U B TIOPKOJIOTHH.
OueBuAHO, YTO pELIeHHE MPOOJIEeM COBPEMEHHOIO Ka3axCKOTO sI3bIKa MOXET OBITh JIOCTUTHYTO
TOJIBKO TIyT€M CpPaBHUTEJILHOIO M3Y4YEHHs TIOPKCKHMX sI3bIKOB. HecMoTps Ha TO, UTO TIOPKCKHE
S3BIKA JEUCTBYIOT C pAHHEr0 BPEMEHH, YacTUIbl SBJISIOTCS OUY€Hb MAaJOU3yueHHOH cdepoi.
YacTuipl Takke UTParoT BaXKHYIO pOJib B CO3JaHUM ONPEEIIEHHBIX TPaMMaTHUECKUX KaTeropuil B
a3bike. C Apyroi CTOPOHBI, OHU CUUTAIOTCS 3JIEMEHTOM, HEOOXOIUMBIM /ISl IPUAAHUS MOJAIBHOTO
3HaueHus. B craTbe Ha KOHKpPETHBIX MpUMEpPax B CPaBHUTEIBHOM acCIEKTe€ paccMaTpUBalOTCA
CMBICIIOBBIE OCOOEHHOCTH YacTHI] B TIOPKCKUX S3bIKaX.

KutroueBble ci1oBa: TIOPKCKHUE SI3bIKH, SI3bIKO3HAHKE, TpaMMaTHYeCKasi KaTeropus, MOJaJIbHOE
3HAa4YeHHE, BCIIOMOraTelbHbIE CJOBA, YACTHUIbl, CEMAHTUYECKHE OCOOEHHOCTH, JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eCKOe 3HaYCHHE.

Tysic TinaepaiH MOP(MONOTHSIIBIK KYPBUIBIMBIHAAFEI OPTAKTBIKTAD MEH epeKIIeNiKTepAl
aHBIKTAy Ka31pri TYpKl TUIAEPIHIH TApUXHU JIaMy >KOJIBIH KOPCETiM, opOip TUIAIH 631HAIK TaOUFaThIH
aliKpIHAAy/1a, ONapAbIH TYPKI TUIAEpl KyHeciHJeri OpHbIH Oeiriien, e3apa TYBICTHIK KaTbICHIH
aXbIpaTyaa aipbIKma opsiH ananasl [1, 21-6.]. lemeymiktep ae 6acka mbuiaynapasiH Oipi peTiHae
Kaiichl Oip rpamMMmaTHKanapAa OOJIMachlH YakKbIT ©Te Keie AepOec MaFblHACBIHAH alpBUIFaH TYJIFa
ekeHl aiTpuIaabl. TinTi, 6acka mbUTayIapra KaparaHia JIeMEeYITIKTepiH JEKCUKAIBIK MaFbIHAChIHA
OaiiIaHpICTHl MiKip alTy THIM KUBIH €KEHIH IIbLIayJapjAblH JEKCUKAJbIK MaFblHAchl Oap eyl
rapIMIap naa MoubiHAanasl. Fameiv M.Opa3oB: «llIsHabireiHga 1a Oyl €Ki TONTaFrbl KOMEKIIT
co3epAiH (KaJFaylbIK TEH JAEMEYNIKTI alWTaabl) JICKCHKAIBIK MarbIHACBHIHBIH 0ap eKEeHIIT1H
nonenaen Oepy, KOMEKII eTICTIKTepre KaparaHaa KUbIHFa corajpl. Onmapaa 3aTka, aMai-opeKeTe
aTay OOJaThIH MarbIHAHBIH Killll JIeMeHTI Ae OalKaneiHOa b nen Tyrinaenai [2, 54-6.]. Ocbiran
opail TYpKi TUIIEpIHIETI JeMeyIiKTepre OepuireH aHbIKkTaMmasnap O0ip-0ipiHe oTe KaKblH MarbIHA 1A
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aTbuIaabl. «JlemeymikTep — o31 MIbUIAYbIHA TYPFaH CO3AEpre op TYPJIi IpaMMAaTHUKAIBIK MarblHa,
peHK ycTelTiH ce3nep. Onap MOAATbABIK-3KCIPECCUBTIK CHUIIAThl 30p, CEMAaHTUKAJIBIK MYMKIHJIT1
MOII ce3aep» JHeren Oonca [3, 268-6.; 4, 562-6.], xeiprei3 timiHiH K.T. TokraHanueBTiH
PEIaKTOPJIBIFBIMEH apblK KOPIeH IpaMMaTHKACBIHIA JEMEYJIKTepiH KOMEKII ce3aepiH Oipi
eKEeHIH aiiTa OTBIPBIIN: «benykuenop e TONBIK JIEKCUKAIBIK MarbiHara ne emec. Ceiinem imriHzae o3
alJiblHa KOJIJaHbUIMANABI, CeijleMre Hemece e31 THecUll OONbIN alThUIFaH ce3re KOChIMILA
MaFbIHaHbI FaHa Oepeni» aeii [5, 96-0.].

Kapakannak TtutiHne: JKawanavinap — MOPGOJOTUSIIBIK KaKTaH ©3T€PMENTIH, aHBIK
JICKCUKAJIBIK MaFbIHACHIH TAHBITHAWTBIH, JepOec TYPHII KOJJAHBUTY MYMKIHIIUIITIHE HEe eMec
KOMEKIII ce3/epAiH TOOBIHA KaTaThlH CO3 TypJiepiHiH Oipi. Omap cesre, ce3 Ti30eriHe, an Keije
OYKiJI ceilyieMre op Typili MarblHA Oepy YIIiH, COHIAN-aK MOJAJBABIK, 1MIKI CE3IMIIK, 9CEPILTIK
MarbIHaJIap bl OLIAIpy i KoamansLiansr [6, 389-390-606.]

Tarap Timiane: Kucakuanop — ceslepre XoHE CeOWIeMIEpPre MOMATbIBIK-IKCIIPECCUBTIK
MarblHa YCTEyre KbI3MET eTyull epekmieniri 0ap ce3 ToObl. Kucokwonmop centeymnikrep, HeMece
KaIFayJbIKTapaH aWblpMachkl pETiHOE, Ce3Jep HeMece CconemMuep apachlHAarbl — TYPIi
OaiinmaHpicTapra, sIFHU, TPaMMaTHKAIBIK MarblHa OULAIPYi, SFHH MOJAJIBIIK MarblHa Oepyl apKbLIbI
epeKUIeNIeHe li: MaFbIHAHBl KYIICWTEl, MEKTey, OTiHY, Cypay, pacray CeKuIIi T.0. MarblHAIap/bl
oinmipeni, 1.6. [7, 412-6.].

O30ex TuTiHIE: ce3lepre Hemece COWIeMIepAiH Ma3MyHbIHA KOCBIMIIA MarblHA YCTEHTiH
KOMEKIII1 co3 rokrama 0obin caHanansl [8, 184-6.].

TypkiMeH TuUTIHIE: XKEKe-)KeKe CO3MiH, CO3 TIPKECIHIH HeMmece COWIEMHIH MarblHaChIHA
KOCBIMIIIA YcTeMe Oepy VIIIH KOJAAHbUIATHIH TPaMMATUKAIBIK OIpJiKKe 06HYyK Ooneknep neuni [9,
528-6.].

JlemeymikTep MarblHa KarblHaH Oipkenki emec. OmapabiH Oipi (FaHa) ce3aepre KOCBIMIIA
a0CTpaKTHUTBI IPaMMAaTHKAJIBIK MaFbiHa ycTece, 0ipi (0ap Foi, FOif) ce3nepi aapanay, eKIiH Tycipy
YIIiH, eHai 0ip TOOBl SMONIMSUIIBIK (-ay, -aK) ycTey YIIiH kymcanaasl. Kamait nerenmen ne, 6acka
IIbUTAYyJIapFa KaparaHaa JAeMeyiikrep 901eH adctpakiusuianrad. OnapaIplH MaFbIHACHl — HETi31HEH
MOJIAJIBJIBIK MaFbIHA. JleMeyiK MmblIaynapIblH MOJallb MarbiHackl OYKia ceiiemre ocep ereni [10,
173-6.].

A TYpKI TULIEPIHJET] IeMeYTIKTepAiH KON TYJIFackl MEH KbI3MeTiHe Kapail Oip-OipiHe
yKcac, oprak OoJbIl KejeTiHiH aiitamel rameiM O.H.Hypmaxanosa [11, 137-6.], MyHBIMEH Koca
013/11H CalbICTBIPYbIMBI3 OOMBIHINIA capanaraH TYPKI TULAEPIHIEr! JeMEYNIKTepAiH OapibiFbIHbIH
TYIFAJIBIK KaFbl OlpAei Je KO KUBIH, ©31HAIK albIpMallbUIBIKTap 1a OapuibUIbiK. JIBIOBICTBIK
EpEeKIIeINNiK FaHa eMeC TYJIFAIBIK JKaFbIHAH J1a MYJIJe OacKa JeMeyimik mbuiaynap kesneceni. Cebeoi,
JIeMEeyJIIKTep HETi31HEeH aybl3eKi €e3 YCTiHAE TyaTblH KOMMYHUKATUBTIK MIHIETTEpIi aTKapaibl.
SrHu, Oyn Tycra opOip TYpPKI TUIIHE TOH aybl3eKl coeiyiey TUIl apKbUIbl JAEMEYIIKTEPIH KypaMbl
Oaiipln, jxaHanmapbl fa mnaiina OonraH. OHBIH YCTiHE JEMEYNIKTep Typaibl TYpPKI TUIAEpiHIH op
KalChIChIHAA 9p Typil TyciHymuiik Oap. Keitbip TuiaepaiH rpaMMaTHKalbIK €HOEKTEpIHIE Ka3ak
Tl OoiiblHIIA Gacka TOIKA >KaTaThlH Ce37ep HeMece TYJIFajlap €Hil, oylap JAeMEYJiK KYpaMblH
TOJIBIKTBIpFaH. AMNTajiblK, Kapakajinak TUIIHIH TIpaMMaTUKajJapblHAAa CbIH €CIMHIH IIbIpai
KaTeropusChIHA TOH CO3JEP AEMEYINIKTIH SCepiilik MarblHa Oepylli JAer aTajaTbiH JAEeMEYJiKTep
ToObIHIA Ja Kapamanel [6, 405-406-6.]. JlerenmeH, JeKCHKa-IpaMMAaTHKaJIbIK MarblHAJapPhI
’KaFbIHAH TOMTACTBIPY/a OPTAKTHIK KOIl.

Kazak Tini OoifblHIIA JeMEyNiKTep JKeTI TOMKa OejiHendl: CypaysblK JIeMeYIiKTep;
KYIIEHTHeNl  JeMeymiKTep; IIeKTey (Texey) JeMeynlikTepi; Oo/DKauAbIK — JeMEYIiKTep;
OOJBIMCBI3/IBIK, Kapchl MOHJIl, CAJBICTBIPY MAaFbIHACBIHJAFbl JIEMEYIIKTEP; HaKTbulay MOHII
JeMeYIIiKTep; KOMChIHY MOHII aeMeyJikrep [4, 562-0.].

KpIpFbI3 TUTIHAE EeMEYIIKTep CEeri3 TOMKa aXblpaThlaaabl: Yekrernu OeyKue; KY4yeoTKYd
OeJIlyK4e; aHBIKTareld OeJyKue; bIpacTarblu OesyKue; TaHIbIU Oedykue; cypama Oenykue;
CaJTBIITRIpMa OeTyK4ue; O0koMoraarya oemykde [12, 223-227-6.].
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Kapakanmnak TuTiHIE epeKIie TypIe Kapajblll TOPT TONKa Oeieqi >KOHE OJIapAbl o3 iIIiHIe
TONTapFa aXbIpaTajsl. JlereHMeH, oJapIblH KypaMbIH/Ia €CIMAIKTED, ChIH E€CIMHIH LIbIpailyiapsl 1a
OpBIH aNa/ibl:

1.KoceiMmma MoHW Oepuymnm >kaHamaijmap: A. AHBIKJIAY >kaHamainap. ©O. Kymedtny
xananainap. b. Axxeiparsly siku mekiey skanamaitniap. B. Cunrey sxanamaitnap.

2. Mopannuk MoHM Oepumymun kaHanaimap: A, Copay kaHamaimap. ©. Makymiay
kaHanainap. b. bulikapnay sxananaitnap. B. CansicTsipbly skanamaiinmap. I'. Moganb-OyibIpbIK
YKaHamaimnap.

3. Ky ce3uMIIMK XoM TOCHUPIWIMK MOHU OepuyiH skaHanainap: A. VKK Ce3UMITUK MOHU
Oepuyy sxaHanaiiap. ©. Tocup MK MOHU OEpUYIITH JKaHAMaap.

4. ®opma xkacayuibl )xananaiap [6, 389-407-6.].

bamkypr Timinge: A. hopay ku3okconop. ©. Cuknoy kucokcanope. b. Kecolitey kugokcamnape.
B. Pacnay xugokcanope. I'. kenoney kugokcanape F. Ytenec kugokcanape [13, 60-61-6.].

Tarap TimiHIH TpaMMaTHKalTapbIHIA JEMEYJIIKTepAl MarblHANBIK JKAKTaH apHalbl JKIKTEN
oepmeiii.

YUrplp TUIIHIH TpaMMaTUKAChIHAA JEMEYITIKTEpHAiH OapibIFbl JAEpiiK YHeMi Oenrimi Oip
MaFrbIHaJapAbl OUIIIpYMEH MIEKTeIMEHTIHIH eckepTei. bipak Kazak TUTiHIH TpaMMaTHKACHIHIAFbI
CEeK1J1/11 MbIHAJa jkeTi Tonka Oenyre OonaThIHbIH aiiTanel: Coan ynanMmuiap; OTYHYII yJIaHMUIIAD;
Xanam ynanMuiIap; OXOIUIMHUALI ynanMuiap; Toxutnom ynanMunap; Tonon ynanmuiap; Toxmus
ynaumunap [14, 269-6.].

Typik TuTiHIH TpaMMaTHUKachlHA eJeyiai eHOCK eTKeH FaimsiMiapiabiH Oipi HomkMerTuH
XaapbKEMUHOFITY JIeMEYIIKTepiH Yyl ToObIH aTainbl: KyBBaTTIHCHAMPMD sAaTinapbl (KYIIEHTKIII
neMeyiikrep); KapmburamreipMa-IpHKIIITEPMY  1aTIaphl  (CABICTBIPY-TEHEY AEMEYIIKTepi);
Copy snatnapsl (cypaynsik nemeyinikrep) [15, 8-6.].

Mine, TYpki TiepiHIe OEMEYNIKTepAiH OUIAIpeTiH MarblHaJapbhlHA Kapal >KiKTeyJiepie
TONTAp CAHBIHBIH AalBIPMAIIBUIBIKTAphl  OONIFAaHBIMEHEH, OJIapAbIH KaibipiHae OoIMachiH
JIeMEeYIIKTEPIiH 631 KaTBICTBI CO3Te HE COWIEMIe CYpaybIK, IIEKTIK, HAKTBUIBIK, KYIIEHTY, TeXKeY,
Ooikay, KYMOH CEKUIIlI TpaMMaTHKAaIbIK MarblHaldap YCTEWTIH KacueTi eckepiieni. bipak
JEeMEYIIKTEp KOl MarblHalbl OOJIBIN KEJIETIHMAIrHIH ce0eOiHeH Oenriai Oip TOomKa aXXbIpaTyablH
CO3C13 KUBIHBIKTaphI 0ap.

XKorapblna aran eTKeHIMI3zed, Oi31H calbICThIpFaH TYPKI TULIEPIHIH TrpaMMaTHKachblHAA
JAeMeyIiKTepIi op TypJii Tycinymutikrep 6ap. COHIBIKTaH Ja, AeMeyJIiKTepIiH Kypambl 191 Ka3ak
TUTIHJIET] CeKLIIl eMec aecek Oomaapl. Kelbip Tinmaepae Kas3ipri Ka3ak TUTIHAE YCTeY, €CIMIIK, ChIH
eciM, MOJallb CO3/Iep, OJaraiiap, KaarayJbIKTap, CENTEYIIKTEP T.0. pETIHIIE €CENTEeNeTIH CO3/eP
neMeyinik caHanaapl. CoraH opail Ka3ak TUIIHAE AEMEYJiKTep ©31 MaFblHa YCTEHTIH Ce3J/ieH, co3
TIPKECIHEH HEMece COWJIEMHEH COH KeleTiH Oosca KeWOip Typkl TULAEPIHIH TpaMMaTHKaJbIK
eHOeKTepiHJIe CO3/IH, CO3 TIPKECIHIH HeMece COMNIEMHIH albIHaH KOHE 1MIHJEe KeJeTiH Typiepi
Oap nen Kapaiabl.

KpIpfbI3 TUTIHAE CO3/IIH, CO3 TIPKECIHIH HEMECEe COMJIEMHIH alJblHAH KeJEeTiH AeMEeYJiKTep
Typajibl apHaWbl MIKIp alTbUIMaN b, O1paK AeMeyIKTepAlH KehHOip TonTapblHIa OHJal KOJJaHbIC
Kepcerineai. MaceneH, 0oba, da T.0. AeMEyNiKTepi coillieMHIH OachlHAA KOJAaHbUIAIbl. MbIcaibl:
Ooba, cunepoen myk atipvinoaium — Oiibald, ci3feplieH eml apbuIMaiMbIH. /Ja, cenun Oy
aumkanviy myypa — Ws, ceHiH Oy ailTKaHbliH Typa [5, 97-6.]. P. OMipoB eHOerinme myHman
KYOBUIBICTBIH Ka3aK TIUTIHJE /16 0apbl Typasbl 63 TYKBIpeIM Oinaipeni. O, «TaHaaHy TaHBIPKAYIBI
OUAipy YUIIH AeMeyJiK peTiHae dyemi »yMcalaibl» Jed Kene, ofaH; 1Vy, MblHa capmacka oaya
bonmac, Ab6aii! Omvipayvinbly mepin Kypeamoln aivblnmel ayeci OETeH Mbican KemiTipemi [16,
103-6.].

Kapakanmak TimiHae e AeMeymiKTepai OeNnTUIeUTIH ©31HIK epeKIIeNIKTEPIHIH apachlHaa
«JlemeynikTep ceiieMIeri KOJJAaHBUTy OpHbIHA Kapail e3/iepi OallIaHbICHIN KEJETiH MarblHAJIbI
ce3/epAiH aiabiHAa Aa (TeK, TWIKHUM, HaFbl3, CUPI, ©T€, AbIM, XKY/I9), KeHHuHAe 1e (-ay, -9, -a, 19,
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me, mel// mmwm, na// ae, Ma// Me, -ak, Fou, raHa), Keiae ce3iH imiHae ae (Mbl// mu// b1/ na// Obl/
Ou: YiIeMHCEH, YCTaMbICaH) KeJIeli» aen kepcereal. [6, 327-0.]

TypkimMeH TiiHIH TPaMMaTUKAChIHAA AEMEYIIKTEpIiH KOJAAHBUTYbIHA Opail YIIKe ailblpaIbl:

1. Ce3niH, ce3 TipKeCiHIH HEMECE COMIIEMHIH COHBIHAH KeleTinaep: -a/ -e; -hal -he, -da// -oe,
au// -eu, -aum// -etim, -1a// -ne, -hay xoue T.0.

2. Ce3niH, co3 TIpKECIHIH HEMECe COIMIEeMHIH allIbIHAH KeNeTiHaep: hu, hui, e, uy, huy, ma
XKoHE T.0.

3. Opi MOCTHNO3UTHUB, 9pi NMPETMO3UTUB KOJIJIAHBUIATBHIHAAD: atl, eu, hay, hay xoHe T.0. [9,
529-6.].

Kazak Tiningeri keiOip AeMeysiKTep JKIKTIK, KONTIK JKajarayidapblH KaObLIAANTBIHBI OSNTrifi.
gcipece, eana, Kaua, -aK JEMEYIIKTepl KOchIMIIa (KeOiHece, )KIKTIK jKaaFayblH) KaObUIIail anasbl.
MeIcaibl: 63iy 2aHacwly, ceH-akcuiy, T.0. A 6acka IeMeyIliK mbUiayiap Ka3ak TUTIHE TYpiaeHOeH 11
nenineni. by typansr A.O. HoraeBThiH mikipi MbiHagail: Kazak Timingeri geMeysik mibuiayiapIsiH
KOIIIIiri Tek Oip raHa Qopmama, TypieHOEH KoJaaHbUIAIbl. By arriaoTHHATHBTI TULIEPAiIH
©31HJIIK epeKIIeNiri Aern ecenteimi3. OUTKeHi KochIMIa Mopdemanap, HeTi31HeH, TOJIBIK MarbIHAJIbI
aTayuibl ce3qiepre XKanraHaabl: Manacnein 6a, manacnvli 0a, 6inin He Kbvliacwly, bepi ocyp! — den,
Manac mazol 0a akwipwin oayvicnen, 6ipax 3i10i, vizanel yumern oytpoix emmi [17, 10-6.]. Coran
KapaMacTaH Ka3ak TiTiHIe OYJ1 KaThIll KaJFaH Karuaa eMec eKeHiH kepeMis. CypayiblK mIbLiayiap
OastHIaybI CO3MIH MOP(OIOTHSUIBIK KYpaMbl PETIHJAE KIpPIrilm Te >KYMCAIAIbL: Oapicepmedinis,
keninniciy. Ce3aiH MOpPGOJOTUSIIBIK KypaMmblHa KIpiTy IIbUIayJdapAbl e3repicke Tycipeni.
emaymapapl KipiKTIpeTiH 3aT €ciM, eXeNnri oTKeH miak, kenep mak erictikrep. Llbpmaymap
KaKTBIK YKaJIFayJlap/IblH alJIbIHaH opHayacabl. JleMek, OYJ1 CypaylbIK AeMeyikTepre OaiiaHbICThI
KYOBUIBIC Ka3ak TimiHAe ne Oap, Oipkarap Typki Tuimepinme ne Oap. JKorapel ja Kapakaimak
TUTIHACT] CO3/IH IIIHAE KYMcalaThlH JEeMEYIIKTep KaTapblHAa CaHaybl 1a COHABIKTaH. MbIcaibl:
Canapeyn, cenbucey? — Camnapryn, cen6OiciH? (K. Alimyp3aeB). MyHaail KoJigaHbIC OapbhICBIHIA
CO3JIET1 JBIOBICTAP/IBIH CEPIHEH CYPaYJIBIK JEMEYJIIKTEepl ©3repicKe YIIbIpaybl bIKTUMAII JKOHE KOl
xarnaiina Il xxakra KoymaHbuIaab! (aHTaMbICHIH, MYFaIIIMOICIH, KOPTeHOICIH).

TypkimeH TiniHAe coleMHIH Xabapisl OChl AKThl Ol1epeTiH (-iap//-iiop) sxoHe OoyKanabl
Kenep mak (-ap// -ep) TYpIHIEri >KanFayJapMeH KeNreHle -mbl// -Mu JeMEYJiri Ce3[iH, ce3
TipKeCiHIH HeMece COWJIEMHIH ajblHAa Ja, COHbIHJAA Ja KeJe analbl: copuapmuy — Kepeciy 0e?
eopuiapmucuy — KepeciH 0e? ecopiiapcunmu — xepeciH 0e? Tymapmwuiy — ycCTailichiH 0a?
Tymapmvicoiy — ycraiicsiy 0a? Tymapceiymbl — ycraiicsiy 6a? [9, 530-6.].

Axn Typik TUlIHAE MyHJal KoiaaHbic Tek Il jxakra raHa emec, OapibIK JKaKTa J1a KOJIJaHblLIa
Oepeni. Mpicasbl, OChI MAaK (GOpMAaCBIHAAFBI CypayJibl ColeMaeperi 1eMeyIKTep KoOiHe KaKThIK
OenriHi OUINIPETIH KOChIMIIalapJaH COH Kenedi (ceunyiop myuym? — aTamblH 06a? cetlnyiiop
MYCYH? — alTBII KATBIPCHIH 0a? counytiop Mytiy3? — alThIN KaTBIPMBI3 0a? cetnyiop Mycyny3? —
allThIll JKaThIpchI3 0a?) >koHe ecTireHAl OasHayra OalllaHBICTBI KOJJAHATHIH OTKEH IIaK
(dbopmacsiHaH COH na (goptiop myumyut? — 6epeTin 6e ekeH?), KOpreH, OUIeTIH OKUFaHbl OasHIayFa
OaiiTaHbICTBl KOJIaHATBIH OTKEH LIaK (opMachlHAH COH Ja (cotnyuop mytioym? — aWTaThliH Oa
eaim? cetnytiop mMyudyn? — aWTaThlH 0a emiH? cotnyuop myudy? — aWTaThliH 0a eni? ceiuryuop
MYUOyk? — auTateiH 0a enik? ceunytop myudyHy3? — aWTaTeiH 0a eniHi3? ceunyiop myuoyiap? —
onap arateiH 0a eni?) kene 6epeni [18, 575-0.].

Jlekcuka-rpaMMaTHKAIBIK MaFbIHAJIAPBIHBIH €peKIIeNiKTepiHe Kapail JeMeyrmikTep OipHere
Typre 6emineni [19, 12-6.].

CypayabIk JaeMeyJqiktep. JleMeyrnik MIblIaylapAblH IMIHACTI CYpayJdbIKTBI TYpi TYpPKI
TUIZEpIHE OPTAK CaHalajbl. Ocipece, Ka3ipri TaHAa Ka3ak TUTIHACTI oT€ aKTUB KXYMCAJIAThIH Ma//
me// 6a// 6e// na// ne cypaynblK IEMEYNITiHIH ©T€ KOHEICH KeJe >KaTKaHbIH Kepewmi3. SIFHwu,
CYpayJIbsl corieMIepIiH Oip Typi KeHe TYpiKIIeae e TeMeyJliKk apKbUTbl skacainra [4, 128-0.]. Kene
TYPIK PYHUKaIBIK »a30ajapbeiHia OOJICHIH, YHFBIP jkaz0anapblHIa OOJICHIH My JOEMEYIIri eciMm
CO3JICH HEMece ETICTIKTEH COH KeJill COMIEMHIH CYpayJIbIK MaFbIHAHBI KYIICHTY MaKcaThIHAa KOJI-
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naHbuiaabl. Meicansl: Kaean my Kovicaywin? — Karan 0a enim? Ozyzea exu-yu Oum cymys
Kaimayumus, oap my Ha? — OFBI3Fa KapChl €Ki-yIII MBIHJBIK OCKEp IIbIFApaMbl3, MYMKiH O¢ Oyi?
Bbyn gemeynik Typi TYpki TiaepiHiH OapibIk Adyipiaepinae, sruu Kapaxan goyipinge ne (6apoviy
my? — G6apnpiy 06a? Kenup my cen bapvip my cen? — KeneciH 0e, 6apacbiy 6a? Xope3M IoyipiHaeri
TYPKI ka30anapbeiHaa aa (kedux agynea Kupeei My muilypcen? — KUIK ayFa TYCKEH COH YCTaHChIH
0a? Ilepu my ademu my Oup copaibin? — 1epi Me, apy ma Oip cypaibin?) lllararaiimana na
(Kaoupbepouza kuwu tiubepoun my? — Kaapipoepaire kici xkioepain 6e? O3 ewukunye mogpasviza
cypme aneai my men? — beTiMIi CeHIH €CITIHHIH TONBIPaFbIHA CYPTE aIMaiMBbIH 0a? KOHE KBIIIIAK
tiniage ne (bapmy? — 6ap ma? birepmecen? — Oinecin 6e? Viytimviovl otiosmbl Ovip? — YUKBIA Ma,
osty Ma? [20, 21-6.]) »xoHe OapibIK TYPKI TULIEPIHIH OYTaKTapbIH/IA KE3ACECeIl.

Kazipri Typki TingepiHae onapAblH IbIOBICTHIK JKaFbIHAH a3/al e3repiCKe YITbIparaHIapbl
Oap:

Keiprei3 Tinminae (cypama 6emykue): msi// mu// 6wi// 6u// net// nu 1.6. MyYHBIMEH Koca 01/ Ou
JIeMEYIIKTEepIHeH TYBbIHJAFaH OexeM, Oenem, Oelim CEKIIAlL cypaynblK mbuiaynap 6ap. Conpaii-ak
KBIPFBI3 TUTIHAE CYpayJsblK JeMeYIiKTepi aTaymbl ce30eHeH Oipre sxasputansl [5, 96-97-0.].
Mpicanbl: Anap oicepunen ene Oupee UbIKKAH 6300PYHYO MON OeKeH, Jice Kbl3Mam amirapoin
casxamma scypeon bandapowl? — Onap xepiHeH Jie 0ipre MBIKKAH 63/ICpiHIIe TOI 0a eKeH, HeMece
KbI3MET aTKapbIl casxarTan xypreH Oanamap ma? Omapeo xapazanoa Cynmawn Kyumyy deum? —
Owmapra kaparanna CyintaH KymTipek-ay neimiH. Kypy kusiowvin 6aapuvl ere yuyHOAl emecnu,
0001y KeHyn epeumun naioa 6o1yn, aHan KebyHece uwike awnau Koiupan kaiam — Kyp KUsUIIBIH
Oopi Je OChIHIAW emec Te, dyesi KOHULAI epiTim maima 0ojaabl, COChIH KebOiHece icke acmai
XbIFbuTa Oepemi (Y. Aut: 14).

Kapakanmak timinge (copay sxaHanaiiap): ma// me// na// ne// 6a// 6e T1.6. [6, 400-6.].
Meicanbl: JKemumeyn Oeecen xasnowvly yuu ycvl ma? — JKeTiMryn naereH oWenaiH yil ockl ma?
(A. bekumberoB). Mawuna ene kon moxkmai ma? — MammHa o1t ken Tokraiiasl Ma? (X. CelToB).
ToinbiuinvlK, Kyui mackviHbina dcap mac 6ecem oonap ma? (1. KOcynos).

Bbamkypr tiniage (hopay ku3okconap): -mui// -me// -mo// -mo,- mbl Hu, -MeHU, -MO HU, -MO HU,
-Mbl UKIH, -Me UKIH, -MO UKIH, -M6 ukaH, T.0. Mbicansl: Kuca yn konyepmma Oyniovimvl ukon? —
Keme on konmeprre 60mapl Ma exkeH? he3 yuwiy yavimwi? — Ci3 OHBIH YIBICHI3 0a? he3 yHbl
benahecesme nu? — Ci3 onnl Oineci3 6e? [6, 60-0.].

Tarap Tininge (copay KUCOKYD): mwl// me, muinu// menu [7, 412-6.]. Muicansl: Cunme, mMurme
eaenne coy, Hapca 6yn0bl Asmbiwika... — CeH Oe, MeH OeraiibinTaH, Oip HOpce OOJAbI TarIbIpFa
(. 3oitnomieBa). Kumace3 0a meHnu, xumaces 02 menu, Kumacez 02 menu, axxkownap? — Tarbl
kereciz Oe, kerecis 6e? (P. ®ovizymnmun). U, menem, cunda maguciex YHuwimace kubapmenu.
Tacvipnap cunya mumaoe, [asepnap muspmenu — Eif, Tinim, cenae nemim nemim (X. Tydan) [21, 12-
0.]

¥YiFplp TUTiHAE (coanm ymaHMmuiuap): -my/ -ma, mer T.6. [14, 270-6.] Meicansl: V' oOusnuy
eumxanumusznu uwion depamy? — On O3MiH aWTKAHBIMBI3ABI icTen Oepemi Me? bowium KOKKe
uemmec My MaoHuy, Ompym 2ynoex emmec my monuy? — backlM KeKke jkeTrec ne MeHiH, OMipiMm
rynzeit etrnec e MeHin? (A.Mah: 36).

©30ek TuTiHAE (CYpOoK Ba TaaxokyO rokmamanapu): mu T.0. [8, 187-6.] Msicansl: hanu b6up-
UKKU KyH ouHaumusmu? — Om ne Oip-eki KyH ouHaimb3 0a? (Y: 52) 3ebuxamnea uumnaxom
docmmucu3? — 3eduxaHMeH MIbIHBIMEH 1occhi3 0a? (U: 123)

Typik tiniange (copy amatnapsl): mu// moi// my// my T.6. [18, 1051-6.]. MbIcansl: AuHIMAID
CeHUIUUUHOD Outiou mu adxcada? — lllemenepiMi3 KacThIFBIHAA KUA1 ME €KEH Kallail oinaichiH?
(DG: 157) Cr60utium 6snu Oyuynytiop myoyp ku?! — CyiikriMm MeHi oinaiiasl Ma ocel? (DG: 158)

Typki Tingepine opTak Oyl cypaylblK JI€MEYTIKTepiHCi3 HakThl Oip CYpaKThIH
TYybIHAAMaUTBIHBL aHbIK. Typki Tiaaepi OoiblHIIA 013 KENTIPreH MbIcajaparbl CYpayJibIK
JEeMEYJIKTI alblll TacTaFaH >KaFfaiila cypaynbl ceillieM KacHeTIHeH alpbuiajbl, JeMeK, Oy
JEMEYIIIKTEPIIH CYpayJibl COUIEM TyIbIpyFa 30p yieci 6ap aeiimiz. CoHpIMEH Koca 013/11H HbICaHbI-
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MbI3a O0JIFaH TYPKi TUIIEPiHiH Kelbipeynepinie cypayiblK JeMeyTikTepaiH 0acka na hopManapbl
KE3/IECETIHIH KopeMi3:

Kazak tinmiage: we T.6. Mbicanbl: bizoenen swconvieyovl Karamaca we? Kenemin xonaxmap
we?

KpIprbI3 TiiH (CypaMa O6eiyK4e): 29, i, u T.0. Mblcaiibl: DmHue 271e 0lloHYN KAN2aHCbll, blsa?
— Hemene oitmanblin ketinciy rou? Typmyuydys oyonop 332 — TypMBICKIMBI3 OHanap us? [5, 97-6.].

Kapakanmak tini (copay skanamaiinap): we T.0. [6, 400-6.]. Meicanst: A, 6yn mysaxiapoviy
acmoina adam mycce we? (T. KaiteinoeprenoB) Connan srconoaciapvl ubli 00C 60ICA HCAKChL, Al
keyau 0y3vix Kysyxvicol 6onca we? (T.KaitpimbepreHoB) Opazan 6amulpovly KblibluiblH Oepun
xemxken scemum we? (T. KaiiplmbepreHos).

Tarap Tininge (copay KUCOKYQ): usl// e, ane, unde T.0. [7, 412-6.]. Mbicansl: Qumue HUOIH
wynat auv ecemaap len cubanap cuney andviya? — AWTIIBI HEre OChUIAM Kac KITITTEp CEHiH
anneraaa ke 6onaael? (H. Mconb9r).

¥Yiirplp Tini (coanm ymaHmwiap): -0y/ -my, -uy, he T1.6. [14,269-6.] Mbicansl: [lynnu
ecmypepmuw he? — Kynba ecipeni me? (ThYb: 52). fuoum buneiizykuy? ouou xonymoa — binesik
me aeimin? aeni koaeimaa (ThYb: 56).

O36¢K Tini (CYpok roKIaManapu): -uu, -a (-1) 1.6. [8,187-6.] Meicansl: Ha y, 6oamaca kuuux
xamunu Cynmawnxan-yu? — Ws, o Oonmaca kimkene KateiHbl Cynrtanxan me? (U:48) Iy
Vimacocan-a? — byn Onmecxkan 6a? (U: 38) Epuneusoan wy uaxkays oapax iiok-a? — 0eou y. —
EpiHi3aen ochIHIa yakbITKa AeiiH xabap sxok ma? — nemi (Y: 58).

HakTeibiK aemeyiikrep. Typki TurnepiHmeri JeMeyIiKTEpHIiH INIHIE €H KOHEIeH Kele
KAaTKaHbl — HAKTBUIBIK MOHjeri jaemeyinikrep. OHbIH imnHge, ocipece xou// zou// -eyll -Ky
JeMeYIIIKTEepiHiH KOHEICH KeJie jKaTKaHaHbIHA Kyd Oonambi3. Kynrerin jxa3z0acbIHIa Ke3/ECeTiH -
2y// -2y IeMEyIITiH TYPKOJIOTTap CypayiblK IeMeyiri KaTapblHaa canaca aa [22, 146-6.; 19, 27-6.],
OHBIH HAaKThl CYPaYJIBIKTaH Tepi PUTOPUKAIBIK CypayFa TOH KAacHeT TYAbIPAThIHBI OalKamabl.
Meicanbl: booke kepyeme beenep, ey tiayvlimauwt covl3? — Takka Kymap OeKTep, >KaHbLIABIHBI3 0a?
A3y 6y cabvimoa ueud bap 2y — Onnge Oyl cesnepimiae kanFaHaelk Oap ma? Kazipri Typki
Tinaepinge Oy nemMeymik Typki TunaepiHid OackiM kemmriiirinae 6ap aeyre 6onansl. Con cexinmi
Ka3ipri kehoOip TYypki TULAEpiHAEe Ke3AeCeTiH -Na// -1e AeMeyliKTepl A€ eTICTIKTIH >KIKTEJIreH
TYJIFajJapbIMeH Kellill, aHbIKTay, HAaKThlJIay MoHIH Oepeni. Meicansl: On 6aposina — On Gapasl Foil
[20, 182-6.] ConbiMeH Oipre KymISHTIEN IeMEyIiK KbI3METIH/ICT] IBUIAYIapIbIH KaTapblHa KOHE
TYPIKIIEEH dNeKaiia TOJIbIFa TYCKEH.

Kasak timiange xoti// 2oti, -0vt// -0i// -mwi// -mi T.0.

Kapakanmax Timinae (aHbIKIIaY skaHanainap): 2o, 02, ay, Hazwvl3, 021 1.0. [6,395-6.] Meicaisbr:
Adamowl anbvipamuin macnaoviy goui (A. XanmypartoB). [on opmaoa Ianououy ecmenux opwvl
Kabupoeti emun mapmap nauma menen cymoesneneen (M.CelitHusizoB). On axwipwul yianwt Maman
outioen manum anvin Karean 02 (T. KalibimbepreHos).

bamkypt Tininge (pagiay KHGaKcaaape): da 6aha, 3a 6aha, na 6aha, ma 6aha,0aha, maha,
aaha, ma unoe, ma unoe, 0o unoe, oa unde, bum 1.0. MpIcansl: Oummem 02 baha. — AWTTBIM FOI.
Oummex ma unoe. — AUTTBIK FOil. Oumme aaha. — AiTTHI Foii [13, 60-6.].

Tarap Tininge (pacnay, bIIAHIBIPY, BIMIAHY KUCOKYANAP): Oum, uy, id, aaca, iabaca T.0.
Mpicanbl: O cuH MuHe alOA2aAHCbIH UY: O3e1ep XaN2d JHCUMKIH 20MepPeMHe CUH JCaHblH OenaH
saneazancoiy uy! — Vs, CeH MEH1 alFaHCBIH FOU, Y31Iep jKaF/ialifa )KeTKeH YaKbIThIMIA CEeH KaHBIHIbI
xannarancelq Foi (X. Tydan). Ocka ocmacen oun b6aw 6omacbiMHbl KUCNICIH, MUH OUM AK-SKKA
ocom — OcnieceH ai jaen OyTarbIMHBIH YIIBIH KECCEH, MEH FOI jkaH-kakka eceM (P. Xapuc). Cunen
02 bapovip, KepaceH, OpHeOndp dngannaonapeH. Awwvaapen wa pabaca Keszenney 3aHeopnopen —
Ceniy ne Oap-ay kepeciH, ApHajap XbUIaylnapblH, JKacTapbelH *Xyaabl FOH KO31HHIH TerijreH
(X. Tydan). Oumepcey 12 capvt mayka oOyavin, Kaennapoan xozee moynap s6a — AWTapChIH aa
capsl TeHre 0onbin, KaitHapnan ke3re myHaap xaya (®. 3piataunona) [7, 415-0.].
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¥Yitreip Timiege: -2/l -xy 1.0. [14, 270-6.] Mbicansl: heil, azuna, HUMUWKA KeYucan? — 0an
gaKupanmy xopas, moxmam my3yaou oessammamun-gy!... — El, 10CBIM, HE YIIIIH KallackiH? — e
OaKBIPBINITHI  OTEINI, «IIENNM KaObUmaHab» jAen adtnaabiH roid.... (K:14) Kem 6o010u-2y
rkopuwmuoux. Cen kKetiepoe owcypucon — Kem 00iapl FOH KepicHemiK, CeH Kail kepae KXYpCiH?
(h.he3:15)

O30ek TuTiHAC (TabKHU IOKIAManapu): -Ky, -0a, -y (-t0) T.0. [8, 187-06.] Meicansr: Omamoan
odapax 1oK-ky? — OkeMHeH xabap koK rou? (U: 24) — Cogu, esuneusz «saaman, 6amamny 0eucus-y...
— Codmu, e3iHi3 otaH, otaH aeiici3 rou. (U: 30) Xomma b6ara xanumoa-oa! — deou y — bapasik 6ana
xanpiMaa roit! — geni on. (Y: 150) Ilynune yuymn xyoa ceumea aman 6apmatiou-oe — COHIBIKTaH
Kynaii caran mymkinaik 6epmeriai ae (U: 224).

Typik timi: xku, kum 1.6. [18, 1051-6.]. Msicansl: @axam wiyHy umupagh smmaau ku hap eyayH
6up ouxsuu onyp — bipak MbIHaHBI MOIMBIHIAY Kepek Foii, opOip ryiiH 6ip Tikeni 6omazst (O. Sey:
114). O kaoap ey3on Typkus counyuopoy Ku, UHCAH GYOICYOVHY, I03YHY 2OPMICI, UCMUHU
uwummece, anoanapax wusdcund Typk ouunsdxncokmux — COHIIANBIKTBI TYPIKIICHI 9[ieMi coiinen
KATThl FOW, agaM JEHECiH, TYpiH KepMmece, aTblH €ciTIiece OHBIH TUIIHEH TYpPIK ACWUTIH eIk
(O.Sey: 6).

IlekTik aemeynaikrep. benrim 6ip HOpcere, ic-opeKeTKe, amMallFa, ChIH-CHUIIATKA, ME3TLITe,
T.0. IEK KOI TYXKBbIpbIMJAI aiTy YIIIH KOJJaHBUIATBIH LIEKTIK JeMeyJikTepl ae 013 capanaraH
TYPKI TinAepiHiH OopiHe TOH Jecek Oomambl. Opil ONapAbIH Ja TYIFagapbl Ja, KbI3METI,
KOJIJAaHBUTYBIH/IA J1a albIPMAIIbUIBIK JKOKTBIH-Kachl. OnapiblH Keii0ipi keHe Typikiie[eH Oactar
KOJIJIaHBICTAa KeJie jKaTca, KeOipi KeHiHri noyipiepae maiimga Oona Oacraran. Keitbip Timmepne
Ke3neceTiH -ax// -ex// -yx// -ykll -ox nemeymikTepi KeHe TYpiKiieae KOJJAaHbUIFaH KYIICHTIEN
naeMeyiik petingeri -ox/l -ox TysramapblHaH KaJbIITaCKaH JCM €cenTelice, Kojaa Oap JepeKke
Kaparauna xawnall eana nemeyniri 2einall -eine TypiHae KeHe KbIMIIAKIIaga Ke3aeceai. Mpicalbl:
aHua vlHa — COHINA FaHA, YaHOwblpebiHa — MWaHaelp FaHa [20, 261-6.]. Bipak 0i31iH KapacThIpraH
TiAep 1MIHAET1 OFBI3 TOOBIHAAFHI TiIAEpaAe (TYpIK, azepOaiixkaH, TypkiMeH) Oy -ax// -ex// -yk// -
ykll -ok, kanall 2ana nemeymixktepi Typi ke3gecneiai. Fansim H.Opanbaesa miekTik aemMeyiiriieH
xekenen Texey aemeyniri [10, 369-6.] gem aram KypreH mex IeMEyIiri e ajfail KoHe KbIMIIaK
KonganeichiHaa Oap [20, 261-6.]. Anm Oyn Kasipri KhINIIaK, KapiayK, OFbI3 TOOBIHIA JKHUI
KOJIJaHbUIAJIbl. COHBIMEH OYTIHI TYpKI TUILIEpPIHJE IIEKTeY-TeKey MOHII AeMeyJiKTepi ceiliemae
KaH1ai 1a Oip 3aTThl, OENT1H HEMECE KUMBLI-OPEKETT1 OacKamapblHAH KEKEJE, aKbIPATHII, MEKTEe
KepceTe/i:

Kpipre13 Tinminge (4ekrerwmu Oenykue): eawa, osze, 1.0. [5, 96-0.] Meicansr: Tyu-mywiyn
MOPO2OH Kapooauyiap z2ama Kanovl — TyCc-TYChIHaH TOPBIFaH Kapayburgap rana Kainmel. (Y.AWHT:
142). Kacuemunuzouy sku-yu sne 6bereucun aumatvin — KacHeTIHI3MIH eKi-yIn FaHa Oenricid
aittaiibia (Y. AlT: 28).

Kapakannak tinminge (aKbIpaThly sSIKM IIEKJIEY jKaHamainap): mek, mexk &aua, eaua, doica,
MIHXA 2UNKU, bLIblLU, eul, euiey oup, T.0. [6, 397-06.]. Meicanbr: Tex blpvickyn Outi muketimetl
WatiblkKa 03 mepunen opvli ayvblemoipbly yuun can seviaivicmol (T. Kaiibimbepren). Xoa, yevt omoin
Hamazviya 2ana dmcazvinzelp cenmun! (A.CansikoB). On 0a Xxommecu Oonvin OUp ayvi3 2ama co3
(K. MombeToB).

bamkypT TiniHge (CHUKIOY KUGOKCANIAPE): SblHA, 2€Hd, KblHA, KeHd, VK, YKk T.0. Mpicaimsl: Vi
evina 6ena. — Tex con 6ineni// Con raHa Ouneni. Xozep vk 6apvin kun — Kasip-ak 0apein kexn [13,60-
0.].

Tarap TiniHAe (YMKII0O KHUCOKUICE): ebiHa// eena// kbina// Kena,mux, T.0. Mpicansl: Minap ken
Vi, HCUPIAP KON YIL... O eomepnap hapkemuer bepae cena — Xpiamap Kem Cou, XKbIpiap KOIl CO... Al
TaFIbIpIapbl OpKiMHiH Oipey raHa (P.Doiizymnun). Tux axvipoan evina apa mesanoe, Hypuiil az-ma3z
Apoam umkanade — Tek akpIpblH FaHa apa Ty3enai, Hypseiii a3z-ma3 xopaem etti (I'.M6pahumos).
Toignaovim 2Kpen cena UCKIHO2 OalipaM KOH dcuieH; AHcvl 0a ceuniu mazein: “baipam Oeecew,
Oatipam 6ocen!” — ThIHIAABIM aKbIPbIH FaHA €CKEH/IE MeHpaM KYH KbUIbIH, MYHBI aliT Ta: “Mepeke
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oyrin, mepexe Oyrin!” ([.Tykait). Cuna kaumxauy xvina, myean sevim, Kekpacema wamivik
coimaovr CaraH KaWTy faHa TyraH kepiMm, Kekiperime marteik ceiiiManbl (P.buktumMepon).
Kopoem mun compemoa kenenne akiapHul, Apamxan H¢olpaapvii AmMaaovim... Tuk cune, mux cune,
MUK _CcuHne, myeam sK, Kouaemoa hapsaxvim caxnaovim — KepaiM MeH TarabIpbIMIa KOHLIAL
KakTapabl, JKaszraH KbIpJaapblH KaTTaAbIM... T€K CeHi, TeK CeHi, TeK CEeHl TyFaH jKepiM KeHLTiMIe
opkarian caktaabiM (M. Masynos) [7, 413-6.].

¥Yitrelp TimiHAe: -xunall -xkuna// -2una T.06. Mbicanbl: Kuyukkuna numHAC, 21€MHU Ke3un
munmac — Kimkene tabak, anemi mapian teinoac (OKymb6ak). Yupatinukkuna 6ana exon. — Onemi
raHa Oaya exeH. Mccukkuna oup uuna uail uyuaniovim — bICTBIK (FaHa) Oip IIBIHBI MIAKW 1MITIM.
HKenumzuna wy amam Kaiika ycmuoa snz2y3 — KueHim raHa ocel Kaiika aTaMHBIH Kaiarbi3bl [ 14,
273-6.]

Typik Tini: cao’0oics, mak, saanwiz 1.0. [18, 1051-6.]. Meicanbl: hop mursmms ondysiy eudu,
OU303 09 KeUMIIIPU, WUUD OHCAHTIAHOBIPMBIUL, HICUD CAO0IOHCD KYIIAHMBIUMBLY — OP XaIbIKTa
0omysl cekingi, 0i3/1e Ae ce31epi, oJeH KaHAaHIbIpFaH, Ipo3a FaHa KOJNJaHFaH. BYHYH uuun mok
oup tion eap — by yuniH Tek 0ip xou 6ap. Konoucunu snneiz bombaiia kadap comyp024caK mpdou
napacwl 6apovl — O3iHiH Tek bymbaiira neliin anpin 6apaThlH MOWBI3 aKIIACkl Oap .

Boaxxanapik nemeyaiktep. bomkay MoHmi ceitieM Kaiibip Timai anMalblK KyMOHCI3
ke3zaeceni. Typki Tuiaepinae ae oHbIH Typii Gopmanapsr 6ap. CoHbIH Oipi AeMeyIiKTep apKbLIbI
XacairaH OOJDKaNIBIK MarbiHA. TYpKi TULAEPIHIH TapuXW KOAIrepiepiHieri AeMeyiiKKe cyieHe
OTBIPBII JKacalaThIH OOJKAJIBIK COMIEM Typaibl alThUIFaH MiKipiep Ke3nece Oepmeiii.

An Oyriari Typki TingepiHae OI3MiH capaliaybIMbI3IIa OOJDKAIABIK MaFbIHACKIHIAFBI
JNeMEYITIKTepIiH KeWOip MarblHaIbl Cce3JepJeH Maiiga OOoNFaHbIH aHFapaMbl3 (-MblC TEKTEC
JIeMEYIIKTep eptmiu «bomy» > eMu€TICTITIHEH, -Oup TEKTEC NEMEYIIKTep mypyp> myp// O¥p
eTICTITiHEH maijga OoJiFaH CHUKTHI). bipak Ka3ipri Typki TUIIEpiHIH TpaMMaTHKaIapbIHBIH
OapIBIFBIHIA ACPIIK OOJDKAIIBIK JEMEYIIKTep TOOBIH KepceTe Oepmeiini. bi3 canbicThipran TYpKi
TUIAEPIHIH INIiHAC Kas3akK, KbIPFBI3, KapakKalmmak, OamKypT, TaTap, ©30€K TUIAepiHIH
rpaMMaTUKAJIBIPBIHIA OOJDKAIABIK MOH/II AEMEYIIKTep i keke aibipansl. OFbI3 TiIAepinae Ooca,
00JIKaJABIK MaFbIHAHBI Oepyre KOChIMIIIAap KbI3MET €TeIl JIeTl €CeNTeNeTiH CeKUII.

Kazak Tininge -moic// mic, -ay, T.6. Mbicansl: Maucyp axeciniy keHinine Kapamacmau Kaiaza
oiporconama keminmi-mic.Con enoi Kymkenimizoen Kkeameuoi-ay.

Kpipre13 Tinminge (6oxxomonmaryd Oenykue): co, muut, 1.0. [5, 96-6.]. Meicansr: Kebemecu,
amvly 0a emup cypaycy kKeice Kepek 20 — byFaH KaparaHzaa oJl Ja eMip cyprici Keiyl Kepek FOM.
Opmeny waapea bapam-muviuw — EpTeH Kanara 6apanbi-mbic. by uwmu Oyeyn Oymypyn Kotuom-muid
— Byt icTi OyriH OiTipin KOSIbI-MBbIIII.

Kapakannak TijliHae (MIIKK Ce3UMIIMK MOHM OepuyINM KaHamainap): -meic// -muc, -mviui// -
muw, emuwt, cvimak, T.0. [6, 395-0.] Mpuicansl:hapun Kypmuln enou waivlp OOIAOLIMbIC
(K. CynranoB). On kecenxanaza myckenu oepau ene ovim Hap mamnagan emuws (E. ©tendepreHos).
JKatixyn 6otinapvina scemrenoe, 6up caxoacol mvinaoai axvii 6epeoumuns (T. KaibmbepreHos).

Bamkypt TinmiHge (MKeIoHEY KHUGOKCANIOpe): -0bip, -0ep, -00p, -06p, -3blp, -3€p, -30p, -36p, -
JbIp, -Aep, -1op, -1ep, -muip, -mep, -mop, -mop, T.0. Muicansl: Yi beamoatizep — On OuMeni-ay.
Teze ecem cmyoenmmuip. — O KITiT cTyACHT-Mic. Kemoep kunde — Kim keminri-mic [13, 60-6.].

Tarap Tiniage (Ourecesnek, HKEIOHOKUCIKUAIAPE):0bip// Oep, muip// mep, anna, 1.0. [1, 415-
0.] Mpeicanbl: Yummepex ou-0ypm necuii YblNYbIKAIAP AGAGILAD, UMeW, 6Ol mybeceHoe
JHcvlliblIcanHap muipayaviiaap, umew — lleTTey xepae ym-TepT MBICBIK TOPFall ayiall >KaThIp-ay,
yi TeOeciHIe KUHABINTHI 1a MUSYJIal >KaThIp-ay.

Typik TUniHAE -Mblw, -Muw TYIFAChl OOJDKANBIK KOHE €CTIreH, KOpMereH HopceHl OasHuay
OapbICBbIHIA KOJJAHBUIATBIH JKaJFay pETiHJE TaHbUIabl. bipak Oy >kanraynblH OoibIHIA 1a
OOJKaNIBIK MaFblHA CE3UTIN TYpajbl. Ocipece -0wvip// -0up// -0yp// -0yp KalFayblHAH COH OHBIH
6omkanaslk Ky apra tyceni [18, 1051-6.]. Meicansl: JKanvim 651KU uUUMMUUCUHOUD, OUZUM
Kyuyk Ucmaun anmax ucmutiopdy — YKaHbIM MYMKIH €CTIF€H IIBIFApChIH-ay, O1371H KIIIKEHEe
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Wcwmaiibin anrbicel kenetin (DG: 68). by tiopaiis hophanos oaha enodcs 03 eonmumcundup — by
*epre Oyman Oypei kearencid-ay (DG: 100).

ConbiMeH, 013 KapacThIpFaH TYpPKi TULAepiHACTi OOJDKaNABIK MOHJI JIEN €CENTeNeTiH
JIEMEYIIKTEp KoOiHece CorIeMHIH OasHIAybIIT MYIIECiHE TIpKECiH, ojlap ©31 TIPKeCKeH co3 OCHEH
Oipre Oospkay, HEMece IIaManay, MbBICKBUIAY, KEMCITYy CHSKTBI 9p TYpJi MarblHajap KepceTeni
JIEMI3.

BoabiMcbI3AbIK Aemey rikTep. Typki TULIEpiHAeT! AeMeyIiKTepaiH 0ip TOOBI OOIBIMCBI3IBIK
MarbIHACBhIH TaHBITANbI. bipak, keOiciHae oJlapAblH KypaMblHIa Ka3aK TUTHIH TrpaMMaTHKaJIaphl
Heri3inge Oacka TyiFanap TOObIHA KaTapbhlHA KaTaThIHAAPHI Aa Ke3neceni. Kaszak Timinme myein,
Mmypmag, mypcoii T.0.00JBIMCBI3IBIK IEMEYIIKTep KYpaMmblHIa CaHaJbIN 3aT €CiM, ChbIH €CiM, caH
eciM, ecimzep, KMMbBUI aTayjlapblHa TipKecill OOJBIMCHI3JBIK MOH TaHBITAIbl JECEK, 0acka TYpKi
TUIAEPIHIH KeHOipiHIe OOJIBIMCBHI3IBIK KAaTETOPHUSHBI TaHBITATHIH OOJIBIMCBI3ABIK E€CIMIIKTEPIHIH
(eur), OGONBIMCHI3ABIK ETICTIKTEPiHIH TyJIFajnapelHbIH (Ma// me// ma// ne// 6a// ©6e), (emec), (KOK),
OOJBIMCBI3/IBIK JEMEYIIKTepiHiH (TYTil, TYpMakK, TYPChIH) MarFblHACBIH OepeTiH TyjFanap Oipre
Kapananael. EHIIri OipiHme oHZal AeMeyimiK TOOBI JKOKKA caHalaabl. MBICATBI, KOJBIMBI3IAFHI
Marepuaiapra KaparaHja YHFbIp, ©30€K, TYpiK, o3epOaiikaH TUIAEpiHIH rpaMMaTHKaJIapbIH/IA
OOJIBIMCBI3/IBIK JIEMEYIIIKTepl KepceTuMeini. JlerenMeH, OONBIMCHI3IBIK JACMEYIiri KOHE TYpPKi
az0ajmapblHaH Oepi KOJAaHBIC YCTiHAE Keye kaThlp. KyJnTeriH eckepTkilliHae OFaH MbIcall Oap:
Yyeaul uviw myeyn — Ulyraii xoiiHaysl Tyrin [22, 134-6.]. by nemeyrik Ka3ip AeMeyslik MarbiHaa
OOJICBIH, emec MaFbIHACBKIH/IA OOJICHIH TYPKI TUIIEPiHIH OachIM KOMIIUIITIH/E KOIBIFBICAIBI.

KpIpFbI3 TILTIHIH TpaMMaTHKACBIHIA OOJBIMCHI3IBIK JACMEYIIKTEPIiH (TaHThY OOIyK4e)
KaTapblHIAmMypPCyH, mypam, myayi, mypmax ce3aepiMeH 0ipre 3y G0IBIMCHI3IBIK €CiMIrt Oepinesi.
Mpicansl: Muinoan 6awka 34 aiina sicox — bynan 6acka en aina oK. A1 uwike cen mypeai, MeHUH
0a Ke3ym dicemnetim — AJ iCKe CeH TYTUI MEHIH Jie Ke3iM xerneiai [5, 96-0.].

Kapakanmak Tiniane ae (Owiikapiay sKaHamaiyap) TYresl MarbIHACBIHIAFBI myye CO3iHIH
KAHBIHIA JICOK, Jicak, (AK), emec, emeli, ma// me// na// ne// 6a// 6e TyIFanapbl OOJBIMCBI3IBIK
JIeMeyIiK peTinae canamansl [6, 395-0.]. Mbicanbl: JKbiyzbLiiapsl myye KamvlCiapbli AHAY-MbIHAY
Kucu cblHObipa aamaost — JKbIHFBUAAPB! TYTLI KaMbICTapbIH aHAay-MbIHAY KIC1 CBHIH/BIpA ajMaii bl
(T. KaiteinOepreHoB). Menoetitep myye KyHU MEHEH JiCy3 ece JHCAMAHAAp — MbIHCAH
(T. KaiipimbeprenoB). En 6ackapuiyoa e3unuy scexe nukupure uiie emec (K. Mombero).

An GamkypT, TaTap, TYPKIMEH TUIIEPIHAC eMec MaFbIHACHIH/A KOJIAHBIIATRIH myeesl CO31HEH
TybIHIAFaH OOJBIMCBHI3IBIK TYABIPATHIH TYJIFANApAbl OOJBIMCHI3ABIK EMEYIIri PEeTiHJe CaHaWIbI.
Alitanbik, Oamkypt TuLTiH 3eprreyminepaid Oipi H.K. JIMutpueBTiH >xoHe T.0. FanbIMAapibIH
eHOerinae OOJBIMCHI3ABIK JEMEYJIrH KOpCEeTUIMEeNAl, KEWIHIl JKbUIIapbl JKapblK KepreH
M.I'. YcmaHoBa aranatblH FalbIMHBIH «[pamMMaTHKa OAlIKUPCKOTO SI3bIKA ISl M3YYArOIIMXSI3BIK
KaK TrOCYJapCTBEHHBIN» aTThl KILIITIPIM OKYJBIFbIHAA Ka3lpri Ka3ak TUIl OOMBIHILIA emec CO31HIH
MarbIHACBIH OepeTiHmyeenco31H OONBIMCBI3IBIK IeMEYIITiHIH KaTapelHaa aTaiiabl. Meicansl: Mun
cmyoenm myeen — Men crynent emecrin [13, 61-6.].

Tarap TUTIHIH IpaMMaTUKaJIapblHIa myzen IEMEYINIri emec MarbIHACBIHIA. MbIcaibl: AHObLU
muniap oep cezoe 2cene myeen, bezoe de bux kyn — OHgall TUNTEP TEK Ci3/ie FaHa eMec, 013/1€ Jie oTe
ket [7, 415-6.].

bi3 erep OapnwiKk TuLIIEpAETI emec MaFbIHACBIHIAFBI Myeil CO3IHEH KENeTiH ce3aepl
JIeMeyiik caHap Ooycak, Oyiap Typik, azepOaibkaH TUIACpIHIE NI€ OTe KUi KOJNJaHbUIaAbl. SFHU
OOJIBIMCBI3 COMIIEM Kacay/la aKTUB OPHBI Oap.

Typik timinae osuur, 1.0. [18, 1051-6.]. Meicansl: by eyasp 31y adam 631 dotiuaum — On
KBUTBI KY3/Il agaM MeH emectiH. Coundoutiun mypKyasp, OusumM mypKymy3 0uuioup — AWTKaH
XaJIBIKTBIK QHJEp, 0i311iH oHiMI3 emec (DG: 78).

Byiippik :koHe eoTiHilI agemeydikrTep. JKammbl TYypki TUIAEpIHAET JAEMEYIIKTEpIe
MaFbIHANBIK JKaFblHAH OipKeNKUTIK OK. COHABIKTAH TUI-TUIAEC JAEMEYIIKTepAiH MAaFbIHAIBIK
epeKILeTiKTepiHe OallIaHbICTHI 9p TYPJIl allbIpYIIBUIBIK Ke3aecel. TinTi, Ka3ak TUTIHIH TpaMMaTHK-
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Tepi apacblHIa Ja JAeMEeYyJiKTepAiH OepeTiH MarblHajJapblHa OailIaHBICTBI TYPJL JKIKTEYIep
yceiHaabl. Kasipri rpaMmartukazapbIMbI3ia  JAEMEYJIKTEpIiH MbIHAJal >KeTi TOOBI KEHIpEeK
kepcerimin xyp: Cypaynblk nemeymnikrep (ma// me// oa// 6e// na// ne, we); Kymenrnem
nemeymikrep (-ay, -au, -ax, oa// oe// ma// me); lllekrey (Texey) nemeynikrepi (xana// 2ana, -ax, -
ail); bomkannelk aemeynmiktep (-mwvic// -mic, -ay); BONBIMCBI3OBIK, KapChl MOHII, CAJIBICTBIPY
MarbIHACBIHJAFBl JEMEYIIKTep (myeir, mypmax, mypcwin), Hakreuiay mMoHmi aemeyiikrep (koiul/
gotl, -0wl// -0i// -mwi// -mi); KoMmcbiHy MoHI nemeymikTep (exeut) [4, 562].

byn Tomrapna Oenrinmi 6ip nemeymiktepi Oap. A.Kameibaea men H.OpanbaeBa >xa3ran
«Kazipri Kkazak TUTIHIH Mopdemanap KyHeci» aTTbl OKYJIBIKTa JEMEYIIKTepAiH OepeTiH
MarblHAJIApbIHA TOKTAJBIN, COHBIH IMIIHJAE KeiOipeynepiHiH OipHele MarblHaga KyMmcalia
aJaTBIHABIFBIHA MBICANIAP KenTipeai. MpIcanbl, 0a AeMEYJIriHiH OWIbl KYIICHTY MarbIHACHIHBIH
JKaHBIH/IA, HBIKTAy, OCKTly, OWIbl HBIFANTY, HBIFBI3JJAy MAaFbIHACBIH OCPETIHMITIH, &0U//Kol
JIeMEYJIiri HaKbIThUIAy FaHa eMeC MaKyJ/1ay MarblHachIHAa OepeTinin aiTansl. Cou cexinai -ay, -at,
-aK  JIeMeyiKTepiHiH ae Oenrimi Oip FaHa MarbiHA OepyMeH mieKTeaMmenTiHiH kepceremi [10,
173-6.].

Kapakannak rpaMMaTukacblHAa 1a -ay, -ai, -2 JAEMEYIIKTepiHiH OipiHIIigeH, TaHIaHy,
KallpaH Kajly, peH)Ky MaFbIHAIapbIH/Ia, CKiHIIIICH, MaKTay, MaKTaHy, CYHCiHY, 03 MIKIpiH TypbICTaY
MaFbIHAJapbIH/A, YIIIHIIIICH, KyaHy, KEKETy, MBICKbUIAY MaFbIHAIAPBIH/IA, TOPIHIIIICH, KHHATY,
asty, OKiHy, KKiHY MaFbIHaJapbIHIA XKyMcaiia OepeTiHiH opbIHabl kepcereni [6, 403-404-6.].

Jlemek, nemeysikTep Heri3iHeH aybl3eKi €e3 YCTIHIE TyaTblH KOMMYHHKATHBTIK KbI3MET
aTKapaTBHIHABIKTaH OJIApbIH OapJIbIFBIHBIH IIEKTEeYNi Oip MarblHACHl JKOK JeiMi3. ¥YHFBIp TUTIH
3epTTeyuriyiep «¥YWFplp TUTIHAET! JEMEYTIKTepl MarblHAChIHA Kapall cypaylibl, OTIHIII, Kajiay,
KYIICHTIIET, Tajarn, meKTey, O0DKaIABIK T.0. yKcac Torrapra 0ein kapayra oonaapl. bipak kelbip
nemeyiikTep Oenriiai Oip MarblHA TaHBITATHIH OoJsica, KeWOipi KOHTEKCKe OalmaHbICThI, Oip emec
OipHelie e3apa JKaKblH HEMEcCe op TYpJi MarbIHAJIBIK OenrijiepAi Katap Ounmipin TYpPYbl MYMKiH»
Jen aHBIK aWTaabl J1a, OJapAbl >Keke Oip Tomka Oeuinm KepceTneiil, AeMeyliKTepre Xeke-aapa
TOKTaJFaHbI )KOH caHaupl [ 14, 269-0.]. IIIsHIBFRIHIA, Ka3aK TUTIHJIET] IEMEYIIKTED JIe OCBHIHIAM
cunarta. MaceseH, 20i// Kou AeMeyliKTepi HaKThljay MOHIHIH JKaHbIH KONTEreH ceilemuep e
OTIHY, Kajlay, cypay, TUIey MaFblHaJaphl na Oaiikamanbl. Meicanbl: ErOI yiiine Oapa &ou. Anam
Oyein kence &oli.

Ocbl ChIHABI -wbl// -wii TAPTTHI pail TYIFACBIMEH KEJIIN JIeMeyJiK KbI3METIH aTKapajsl. byn
Typansl FaiabiM A.blckakoB «IllapTTel pail (opMachIHBIH KIKTeNyl TYpiHE -wibl// -uii JOHEKepi
TipKecin xymcaia Oepeni, 6ipak Oy mapTThl popMa IMIAPT MOHIHEH aMpBUIbIIN, Karbl Kaldy, OMBIK
Key, OKIHY Topi3i MoHI1 OuIaipeal (MbIcaibl: CeH OapcaHIbl, ceHaep Oapcanaapiibl)y» Aeial [23,
322-6.]. An 613 onmapaslH OoifbiHaH OYHpBIK, OTIHIII, Kajay MarblHajapblHIa Kepemis. YKammbl
OTiHY, Kajay, cypay, Tiley MarblHaJapblH Oepyre KaOUIeTTl caHaJIaThIH JAEMEYIIKTep KaTapbl Ka3ak
TUTIHJIE KepCeTiIMEreHiMeH 0acka TYpKi TULAEPiHIH IpaMMaTHKalapblHAA KOpCeTUIeIl.

Kapakanmak Tinmizaae (Moaans-0yHbIpBIK JKaHAMalmap): -wwl// -wu, -cayo// -ceHo, 02, -ca// -ce,
-otl, ec, cewt, T.0. [6, 395-0.]. Mpsicansl: Kane, bexboma, 6aneanovt 6epwu! (11I. Pammmos)
Kemepumnuy anovinoa cenun xow xayazvinowl ecumevunwu! (I'. EcemyparoBa). Oau-mupucun
usnemceyo — Oni-mipicin xopcemceuwi (K. CynranoB). bwinaiti 6up kanmanza wviebly 02!
(©. ATaxxaHoB).

bamkypr Tiniage (yreHec KUGOKCAIIpeE): -¢cbl, -ce, -co, -co, T.0. Mbicansl: Muna hetlrace! —
Avrcaninbl maran. Topon mopco. — Typa typcanmuist [13, 60-0.].

Tarap TiniHge (6TEHOKUCIKYD): cana// cana T.6. Mbicanbl: bep tiozen kopcomcana, mybCvlH
203271 KoHHap munem? — Bip ©3iH kepceTceiii, TybIcKaHblH keHi keHep Me eken? (I'. Tykai) [7,
415-6.].

¥irelp Timinge (eTyHym, Oyipyk): -eunll -eun// -xumll -xun// -y +-a// -2, 1.6. [14, 271-6.]
Meicansl: Mony 6anrunu Koayyea anguna! — MpiHa OanaHbl KONBIHA ancauiibl! bup weupuruznu
okyn bepuna! — bip eneHiHiI311 OKbITT OepceHi3ri!
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Komcpiny monai nemeyaikrep. Kaszak Timingerigei, Typki Tingepi (013 KapacTbIpraH)
rpaMMaTHKaJIapbIHbIH emI0ipiHAe KOMCBIHY JAEMEYJIriHe YKCac MOHJETI JeMEYJIiK KOpCEeTUIMEHIi.
JKanmbel KOMCBIHY MOHJII JAEMEYJIKTEp TIPKECETiH ce3re KOMCHIHY, KeMCiHY, TINTi Kelae MyKaTy
CHSIKTBI MarbIHAIBIK peHKTep ycreiai [23, 378-6.]. bipak, memeymikrepain koOiciHiH OOIMBICHIH/IA
OyJ1 KacueTTep/iH 0ap €KeHIH Je eCKepyiMi3 KaxeTTi. MbIcallbl: Arbin Keneen 3amuly a3 eou.Tex
oip-ax pem kepoim. Cen myein meHn odcacail aimaumuin. emkize aimaowix-ay. bipak Ka3ak
TUTIHACTI KOMCBIHY MOH/I JIeN alibIHFaH exew/ INbUIAYBIHBIH epekmeniri e 6ap. OHbIH OoibIHAA
KOMECKI Oip €Ki 3aTThl CaJbICTHIPYIIBUIBIK, TEHEYIIUIIK peHK Oap. Meicanbl: Mm exew um me
Jcakcol KopeeHOi 0inedi. Konoix exewr dcoHOIK me KblcKbl azvieblH dcunauiovl. CeineMaeperi
ummi, 2coHOIKmMi aJaMMEH CaJILICTBIPBIT TYPFaHbI OaiiKaiapl.

Mopnanpaik MarblHA OEpeTiH exews ASMEYNITT KOHE KBIMIIAK jka30amapblHIa Ja Ke3aece.
Meicanbl: Keny eceu oenyy 610i — OIUIIIK €Kell YiIbIc 1a oji. Kemypoi Kviz Kvl3 eceu Emanyenni
— Kb13 exemn kbi3 1a ketepai Emanyenni [20, 261-6.]. bipak ka3ipri Typki TuiaepiHae, eH a3 AereHIe
KBITIIIAK TUIAEPiHIH IPaMMaTHKAChIH/IA e2ed TEKTEC AEMEYIIK allbIHOaN bl

CoHbIMEH Ka3zak TUTIHZAET, Kaja Oepai TYpKi TUIIEpiHAETi AeMeyJiKTepIiH OOHBIHIaFbI
©31HIK KaCUETTEePiH TOMIIbLIACAK, IEMEYIIKTEp:

— HeTi31H/Ie MaFbIHAIIBI CO3/IEPJCH TybIHIaFaHbIHA KapamMacTaH Ka3ipri Tuiaepae JeKCHKaIIBbIK
MaFbIHACHI aHBIK OaiKaJIMaii/ibl, COHIBIKTaH OJap/blH OOMBIHAA aOCTPAKT IPaMMATHUKAJIBIK MaFbIHA
ounaipyre OeiimMaiTik 6ackim;

— MOJIaJIb MaFbIHACHI OYK1JI COMIIEMIe oCcep eTe/Il;

— Cce3re TIpKeCy MYMKIH/IT1 6Te KYIITI, co3 TaObIH, CO3 TYJIFACHIH TaHIaMaNIbl;

— ceilyiem/ie )KeKe KOJIJaHbUIMAa 1bl, MAFbIHAJIBI CO3/IEPMEH Oipre KOJIIaHbLIa/IbI,

— ©31 MIBUTAYBIHJA TYPFaH cO30€H HE CO3 TipKeciMeH Oipre Oip ceilieM MyIIeciHiH Oereri
peTiHae Fana 0oJa anajsl;

— ©31 WIBUIayBbIHIA TYPFaH CO30CH HE C€O3 TipKeCiHe KOCHIMIA HEMECe YCTeMe MarbIHa
KYKTEHI1, op1 MOJAIBIIK, 1IIKI Ce3IM/IIK, dCEePIIUTIK OUIIipei;

— 0achIM KeIuIiiri TypiaeHoei i, popMaceiH ©3repTieiiai.

HAUJAJAHBLUIFAH 9 IEBUETTEP TI3IMI

1. TyiimebaeB XK., Carupmonpma I'., Eckeea M. Typki TuIaepiHiH calbICThIpMAaJIbl-TApUXU

rpammarukacel. (Doneruka. Mopdonorus). — Anmvatsl: Kaseirypt, 2017. — 324 6.

OpazoB M. Kemekmi ceznep. I. — Tamkent, 1997.

3. TyiimebaeB XK., Carunonna I'. Kazak >koHe TYpiK TUIAEpiHIH CATBICTHIPMAIIBI-CHUITATTAMAIIBI
rpammartukacel (Goneruka. Mopdonorus). — Anmatsl: “Kaseirypt”, 2016. 324 Ger.

4. Kazak rpammatukacel. ®oHeTuka, cezxacam, Mopdoiorus, cuHTakcuc. — Acrtana, 2002. —
782 6.

5. Kbipre3 tunu. — bunikek, 1996.

6. Xosuprum Kapakaiamak o1eOu TWIMHHH rpammarukacbl. Ce3 xkacaibly XoM MOpQOJOTHs. —
Hexwuc: bunum, 1994. — 452 0.

7. XwucamoBa ®.M. Tarap tene mopdomnorusce. FOraps! yky fopriapsl eueH aopecnek. — Kasan,
2006.

8. AGnpypoxmonoB X., PapueB A., lllonmonkynoBa /. Y30ek TUIMHUHT amanuil rpaMMaTHKAacCH.
— TowmkenT: YKyruBum, 1992.

9. Tiirkmen diliningrammatikasy. Morfologiya. — Asgabat: Ruh, 1999.

10. KaupibaeBa A., Opanbaesa H. Kazipri ka3ak tuniniH Mopdemanap xyieci. — Anmarsr, 1986. —
192 6.

11. HypmaxanoBa O.H. Typki TinmepiHiH canbICTBIpMalIbl TpaMMaTukacel. — Anmarel, 1971, —
292 6.

12. Jasneros C., Kymaiitbeprenor C. A3bIpKbI KbIprbI3 THIIH. Mopdonorus. — @pynze, 1980.

N

89



ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.

n

2 o

~

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.

Ycemanoa M.I'. 'pammaTrka GaTKUPCKOTO sI3bIKA JJIST M3YYAOIIUX SI3BIK KaK TOCYIapCTBEHHBIN. —
Ya: Kuram, 2006. — 128 c.

hasupku 3aman yiiryp Taimn. Mopdosorust Bo cunatakcuc. II. — Anmvater: Feiaeim, 1966. — 456 6.
Hacieminoglu N. Tiirk dilinde edatlar. — Istanbul, 1974. — 336 6.

Omipos P. XKaii ceitnem cunrakcuci. — Anmarsl: Mekren, 1983. — 168 6.

Horaes A. Kazak Tinminaeri aemeysik IIbUIayJapblH KOJJAHBICTaFbl MAarbIHACKI MEH KbI3METI. —
Anmarter, 2008.

Korkmaz Z. Tiirkiye Tiirkgesi Grameri. — Ankara, 2009. — 1224 6.

Tyiime6aer K., Carmmonma I'. Kazak skoHe TaTap TIUAEPIHIH CalbICTHIPMAaJIBI-CUIIATTAMAIIBI
rpammatukacel. (Ponernka. Mopdomorus). — Anmvater: Kaseirypt, 2017. — 240 6.

Atinapos t., Kypeimpkanos ©O., TomanoB M. KeHe Typki xa30a eCKEpTKIIITEPiHiH TiJi. — AJIMaTHI:
Mekrem, 1971. - 272 6.

Tytime6aeB K., EckeeBa M. Kene Typki ka3z0a eckepTKimITepi TiiHIH MOP(}OIOTHSIIBIK Kyiec. —
Anmarsl: Kaserrypr, 2016. — 368 6.

Aiinapos F. Kynrerin eckeprkimii. — Anmatsl, 1995.

blckakoB A. Kasipri ka3zak Timi. — Aamatsl, 1991,

REFERENCES

Taimebaev J., Sagidolda G., Eskeeva M. Turki tilderinin salystyrmaly-tarthi grammatikasy.
(Fonetika. Morfologiia). — Almaty: Qazygurt, 2017. — 324 b.

Orazov M. Komekshi sézder. I. — Tashkent, 1997.

Timebaev J., Sagidolda G. Qazaq jane tarik tilderinin salystyrmaly-sipattamaly grammatikasy
(Fonetika. Morfologuia). — Almaty: Qazygurt, 2016. 324 bet.

Qazaq grammatikasy. Fonetika, s6zjasam, morfologna, sintaksis. — Astana, 2002. — 782 b.

Kyrgyz tili. — Bishkek, 1996.

Hazirg1 qaraqalpaq adebi tilimin grammatikasy. So6z jasalyy ham morfologiia. — Nokis: Bilim,
1994. — 452 b.

Hisamova F.M. Tatar tele morfolognase. Iygary yky 1ortlary 6chen déreslek. — Kazan, 2006.
Abdyrohmonov H., Rafiev A., Shodmongylova D. Yzbek tiliming amalu grammatikasi. —
Toshkent: Yqytivchi, 1992.

Tiirkmen dilinifigrammatikasy. Morfologiya. — Asgabat: Ruh, 1999.

Qalybaeva A., Oralbaeva N. Qazirgi qazaq tilinin morfemalar jaiesi. — Almaty, 1986. — 192 b.
Nurmahanova A.N. Turki tilderinin salystyrmaly grammatikasy. — Almaty, 1971. — 292 b.
Davletov S., Kydaibergenov S. Azyrky kyrgyz tili. Morfologua. — Frynze, 1980.

Ysmanova M.G. Grammatika bashkirskogo 1azyka dlia 1zychaiyih 1azyk kak gosydarstvenny1. —
Y fa: Kitap, 2006. — 128 s.

hazirqi zaman y1gyr tili. Morfologua va sintaksis. 11. — Almaty: Gylym, 1966. — 456 b.
Hacieminoglu N. Tiirk dilinde edatlar. — istanbul, 1974. — 336 b.

Amirov R. Ja1 soilem sintaksisi. — Almaty: Mektep, 1983. — 168 b.

Nogaev A. Qazaq tilindegi demeylik shylaylardyn qoldanystagy magynasy men qyzmeti. —
Almaty, 2008.

Korkmaz Z. Tiirkiye Tiirk¢esi Grameri. — Ankara, 2009. — 1224 b.

Timebaev J., Sagidolda G. Qazaq jane tatar tilderinin salystyrmaly-sipattamaly grammatikasy.
(Fonetika. Morfologua). — Almaty: Qazygurt, 2017. —240 b.

Aidarov G., Quryshjanov A., Tomanov M. Kéne turki jazba eskertkishterinin tili. — Almaty:
Mektep, 1971 —272b.

Timebaev J., Eskeeva M. Kone tarki jazba eskertkishteri tilinin morfologualyq jaiesi. — Almaty:
Qazygurt, 2016. — 368 b.

Aidarov G. Kultegin eskertkishi. — Almaty, 1995.

Ysqaqov A. Qazirgi qazaq tili. — Almaty, 1991.

90



ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020

902K 808.5.35.07 MI'TAP 16.01.45

9.T. TOJIBICBAEBA®, T.0. ECEMBEKOB*
Lpunonoaus evLvimoapeinbiy kanoudamet, Kooca Axmem Hcayu amvindagol
Xanvikapanvix Kazax-mypiK yHUGepCumeminiy 0OyeHmi
(Kazaxcman, Typxicman x.), e-mail: ademau.tolysbaeva@ayu.edu.kz
Gunonoeus bLILIMOAPLIHLIY OOKMOPYL, NPopeccop
an-Dapabu amwvinoaswl Kazax ynmmuix ynusepcumemi
(Kazaxcman, Anmamer k.), e-mail: esembekov53@mail.ru

F. "KAWJIBIBAN TO33UACBIHIAFBI HTHTEPMOTIHAIK BAMJIAHBICTBIH MOHI

Makamana . Xaiinei0ali eneHIEpiHIH HMHTEPMOTIHIIK OaimaHbIcTapel 3epTTenemi. Aoai
MO33MACHIHBIH XX FachIpAarbl Ka3aK TMOA3MSCH YIIIH WHTEPMOTIHIK JXKYHE KaJIBIITACTHIPFaHbI
capanrtananasl. A. KyHaHOAeBTBIH MOI3HMACHIHIAFEI 00pa3gap MEH aBTOPJIBIK OWTAJIKBIHBIH Ka3ipri
aKplHJapFa ocepi MEH BIKmansl Kapacteipburrad. . XKaiineibaii moasmsicel MeH  Abai
HIBIFapMaJIAPbIHBIH apachIHIAFbl YHICCTIK, Ca0aKTaCTBIK, >KAJIFACTBIK, BIKITAJIIACTHIK JCHIeHIepi
ces erinred. F. Xaitnpi0aiiapiH «AprakypeH» KUHAFBIHBIH KOPKEMIIK-ICTETHKAIBIK epeKIIeTiKTepi
aHbIKTaIbl. AKbIHHBIH AOaii KyHanOaeBka apHaraH eJICHJACPIHIEIT MHTEPMOTIHAIK MoHI Oap
KOMITOHCHTTEP/IIH aBTOPJIBIK YCTaHBIMFAa KATHICHI TAJJIAHBIN, CUITEME, ajlUTFO3Us, PEeMUHECICHITHS,
MaCTHUII, TAJTMMCECT CHSAKTBl KYOBUIBICTAPJIBIH KOPKEMIIIK-ICTETUKAIBIK KBI3METI aHBIKTAJIa/Ibl.
«OKaHFBIPBIKY, «KapTac» CEKIII KOHIENTUICPIiH CEMAHTHKAIBIK JKOHE CEMHOTHKAIBIK KBIPIaphl
alKbIHTAJIFaH.

Kiar ce3mep: MoTiH, HHTEPMOTIHILIIK, UAJIOT, aJUTFO3Us, HCOJIOTeMa, ITACTUII, MaFBIHAIBIK
MOJIENb.
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The Meaning of Intertextual Connections in the Poetry of G. Zhaylybay

The article is devoted to the study of intertextual relations of G. Zhaylybay's poetry. The role
of Abay's poetry in the formation of the intertext system of Kazakh poetry of the XX century is
established. The influence of A. Kunanbayev's works on modern poets is considered. The verses of
Abai and Galym Zhaylybay were compared to determine the accord, internal connections at
different levels. The artistic and aesthetic features of the collection of poetry of Zhaylybay
«Ardakureny are revealed. The intertextual functions of addresses and dedications of the modern
poet are justified, and the place and meaning of quotations, reminiscences of pastiches, palimsests
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in the poems of G. Zhailybay are also indicated. Semantic and semiotic aspects of the concepts
«cliff» and «echoy are defined.
Keywords: text, intertextuality, dialogue, allusion, ideologeme, pastiche, semantic model.
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3HauyeHMe HHTEPTEKCTOBBIX cBsA3eil B nod3um I'. Kailnbi0as

CraTbst OCBSIIEHA U3YUYEHUIO MHTEPTEKCTOBBIX CBs3eil mo33uu I'. XKaiinpibas. YcraHoBieHa
poib mo33uu AbGass B (OpMUPOBAHMM HMHTEPTEKCTOBOW CHCTEMBI Ka3axckoi moazum XX Beka.
PaccmoTpeno Bimsinue TBopuecTBa A. KyHanOaeBa Ha COBpEeMEHHBIX MOATOB. CpaBHHTEIBHOMY
aHayn3y noJBepruyThl ctuxu Adasg u [Manbiva JKaiinbiOas ¢ 1enbio onpeaeneHust B 3TUX TEKCTax
CO3ByuHs, BHYTPEHHUX CBS3€H pa3HOrO YpPOBHA. BBISABIEHBI XYJO’KECTBEHHO-ICTETHUUECKUE
ocobenHoctn cOopHuka ctuxoB [. XKaitneibas «AppakypeH». OOOCHOBaHBI HHTEPTEKCTOBBIC
(GbyHKIMK OOpalleHni, MOCBSILEHHH COBPEMEHHOT0 103Ta. Takke 0003HaYeHbl MECTO M 3HAYCHUE
LATAThl, PEMUHCLEHIIMM, TMacTuia, namuMmcecta B cruxax [. XKainsibas. OnpeneneHbl
CEMAHTUYECKUE U CEMUOTUYECKHE aCIIEKThI KOHIIEIITOB «YTECH» U «IXO».

KuroueBbie cj10Ba: TEKCT, MHTEPTEKCTYaIbHOCTh, AUAJIOT, AJUIKO3MS, WIEOJIOreMa, IacTull,
CMBICJIOBAst MOJIEIb.

Kipicne

Kazipri mos3usina MoTiHapasbIK, TYJIFaapaiblK KapbIM-KaThIHACTAPJBIH MeJIIepi, TYpJepi,
caracsl, KbI3MeTi, oJIeyeTi, TOPMEHIHIH e3repe OacTaraHbl alThUIBII Kyp. MyHaal yiepic Ka3ak ce3
eHepiHAe ne Oaiikananbl. Mbican a3 emec. byn Typrbeigan Aobaiinel XX Fachlp MO33USCHIHBIH
KeI0acIbICH eyre Heri3 06ap, OHbl YCTa3 caHaMaraH Ka3ak aKbIHBI KOK Oomnap. Abaii koHe anmari
ypaHabl Kallamrepiiep apachlHIarbl OaiimaHbic Oepik, AOail >KoHE TEHIIK YpaHAbl aKbIHIAP
apachIHIaFbl KapbIM-KAaThIHAC Ta THIFBI3. Toyenci3mik kKe3eHiHae Abail mIblFapMaIibUIbIFbIHA JIETEH
BIHTa MEH BIKbUIAC ecefien apryzaa. [lanara kapam o Ty3eyre, ©31H TaHyFa, MeOEpIIiriH MIbIHIAyFa
JIereH YMTBUIBIC TOKTaMac. XakiM AOaiiMeH chIpiacy MEeH MYHJACyFa, MiKipJecyre Kymrapiap Kefl,
TINTI alThICyFa, Tajacyra yMTbUIFaHzaap na Oapuibuiblk Emikrey ne Oonran, Ooma ga Oepep.
AOGaliiplH KeKeJereH oJeH >KOIIapblH, MeTadopachiH, oOpa3fgapblH OWbIHA TIpEK €TKEHIEP MEH
TOICIpIeyre YMTBUIFAHAAPIBIH OPEKETI BUIFU COTTI OOnAbl nemn aityra kenmec. [lemek, Aoaif
MypachlHa JE€TeH OCBIHIAl Ke3Kapac YITTHIK MOI3USHBIH ©CyiHe, KeMeNJeHYiHe KbI3MET eTil
OTbIpFaHbl aHbIK. Acbulbl, AOail M033UACHIH XX FachIpJarbl YIATTHIK CO3 OHEPIHJE MHTEPMITIHAIK
Kylie KalbITaCThIpFaH HETi3 jaeyre Oomap. MoTiHapanblK AMAJOT, IIBIFAPMAIIBUIBIK aybIC-TYHiC
OarpITBI MEH TYpi caH aimyaH. Meicanbl, AOail TTOI3UACH KOHE aKBIHIBIK AHTPOITOHUMIED JIereH
WHTEPMOTIH/IK OaillaHbICTapAbIH MOHI MEH MaHBI3BIH KApacThIPy YIIIH aKbIH IIbIFapMaapbIHIa
atanran ®3ymu, Hlomcn, Caiixanu, HaBou, Carau, ®upaoycu; Xoxa Xadwus, [llopranbait, Jdynar,
Bbyxap xbipay, Opin, Kek0aii CHSKTBI HIBIFAPMAIIIBUIBIK TYJIFATapAbIH eciMaepid AOaliblH aybi3Fa
aTybIHBIH ce0e0l, MakcaThl, KWCBIHBI, HeETi31 OosiFaHbl ce3ci3. Ochuiapabl aHBIKTay aKbIH
[IBIFApMaTapbIHBIH KACBIPBIH CHIPIAPBIH, )KaHA MAFBIHAIBIK KabaTTaphiH, )KaHBIHBIH KYMOAKTapbIH
alryra cemTecep. 3epTTey HbICaHIaphl OapuIbUIBIK: AOail koHe (OJBKIOPIBIK 0o0pa3gap MEH
MOTHBTEp, AOall koHe MIBIFBIC onedueri, AOail >koHe OaTbic MOA3USACH], AOall KOHE XallbIK
1mod3usChl. [1IbIFapManibuIbIK qUanor OaFbITEl MEH TYPJIEPIH KAJIFAacThIpa Oepyre J1e 00Jabl.
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O3 mbIFapMaIIbUIBIFBIHAA AOalIbIH aKbIHIBIK QJIEMIH ©31HIIE TYCIHyre, eJICHACPIHIH 1IIKi
Ma3MyHbIHA Ooilnayra, oOpa3ap rajepesiChblHbIH AUATEKTUKACHIH TaHyFa €peKIlIe bIKbUIAC ayAaphlll
KYPTeHIEepIiH Ka3ipri akeiHAapAsiH Oipi — Fameiv JKaiinei6aii. XXI Facelp aKbIHBIHBIH OTKEHTE
YHITYIHIH MakcaTbl MEH MY/JICCIH alKbIHAAY CHIPT Ke3re Oalikaiia OepMEHTIH 1IKi apKayiapIbl
Oaxkaimayra centecep. Eki akplH IIBIFApMANApBIHBIH ©33apa KapbIM-KaThIHACTAPBIHBIH CHUIIATHIH,
OailTaHpICTAp ayKBIMBIH, aybIC-TYHIC KHCBIHBIH MHTEPMOTIHAUINK TYPFBICHIHAH KapacThlpy Oipa3
MoceJIeH] alKbIHIayFa MYMKIHAIK Oepeii Aer oiaiiMbI3. OpHHE, allIBIMEH OHepAe e, FhUIbIM/IA J1a
U1 KOJJIaHBUIAThIH OChIHAY YFBIMHBIH Ma3MYHbl MEH MarbIHAJIApbIH alKbIHAI aJIFaH OH ILbIFap.
JKanmer anrania, MHTEPMITIHAUIIK — MOTIHJIEp apackIHAaFbl Oenrisi Oip OailaHbICTapABIH, SFHH O1p
MOTiHJIe 0acKa MOTIHHIH 3JIEMEHTTEPIHIH KOJJAAHBLIYBI, HETI3T1 MOTIH aBTOPBIHBIH PELCITHECHT
MOTIHHIH aBTOPBIMEH IIBIFApPMAIIBUIBIK IHAJOT OpHATYBl. YaKbIT >KarblHaH Oipi epTe, eKiHIIiCi
KCHIH jKa3blUIFaH €Ki IIbIFapMaHbl HEe OAMIaHBICTRIPYBI MYMKIH JIETE€H CYpakkKa OipJieH xayar Oepy
KUbIH. 3amMaH 0acka, yakeIT Oesiek. TaHbIM MeH caHa Ja e3re. ¥KCACTBIK IMEH albIpMAalIbUIBIKTHI
Oaiikayra Ooiap, COHJIBIKTaH FBUIBIMAA «I3 KOHIEMIMACH» CHIKTHI YFBIMHBIH Taina Oomybl
ke3zaeiicok emec. COHBIHAH epy, 13 Kecy, O0apiay MeH Oakbulay CHSKTBI OPEKETTepAiH MyHmaiaa
Oepepi Mon OonMak. AKBIHHBIH €3 131HIH ©3T€HIH 131IMEH KOCBUIBII CYpJey KACaWTHIHBI Typalbl
Oipmrama aiTeuTFaH. MIHTEpMOTIHAIK OaiylaHBICTApIBIH TYpJepi Typaibl aHBIKTaMaiap, MiKipiep
ker. JKyileneynin ToiH >x00anapbl xetepiik. COHBIMEH KaTap »aHa TEpPMUHJEP A€ KaJbIITaChIII,
alfHAJIBIMFa CHIN JKaThlp. PeMUHMCLCHIUS, aTpuOyIus, JTUMEPHUK, IICHTOH, MACTHII, TMaJAMCECT
TOpi3/IeC TEPMUHJEP OPHBIKTHI, a1 «MOTIH 1IIHAETI MOTIHY, «06r/e Co3» CUAKTHI YFBIMIAAP IbIH MOH1
HAKThUIAHY/A. DIHUMOTIHIIK CUITEMeNep, aBTOPJIBIK apHayjlap MEH WHTCHUUSUIAp, WHTEPMOTIHIIK
JiepyBaTTap, OHUMJIEP/IH WHTEPMOITIHIIK KBI3METI Typallbl 3epTTeyjep Hazap ayaapapiblK. AOait
xoHe T .KaiinpiGail mIbIFapMaIIBIIBIFGl  APACBIHIAFBl  OAMIAHBICTAPABIH CHUIIATBI MEH MOHIH
HAKThUIAayIbIH FHUTBIMHA Ka)KETTLTIr Oap.

Herisri 0eJ1im

XX Facelp OpTachblHIAa WHTEPMOTIHIUNIK TEPMHUHIH FBUIBIMA aWHAJBIMFA CHTI3TCH
1O. KpucreBa arantbim yFeIMIbl opOip MOTIHHIH iprefli KepceTKilli, cumarhl Jen caHaraH [1,
136-6.]. AchUIBI, WHTEPMOTIHIUTIK aBTOp YIIIH 63 IIbIFapMachblHBIH Ma3MYHBIH OaibITy,
MaFbIHaJapblH JKETUIAIPY aMajjapbl el caHalafbl, ajl OKbIpMaH YIIiH 01 — Oip MOTIH apKbLIbl
eKIHII MOTIHHIH MOHIH TE€peH TYCIHYIIH MYMKIHIIr. Ocbl KYObUIBICTap/Abl 3€pTTEY YIIIH FHUIBIM
MPOTOMOTIH, apXEeMOTiH, AUCTUILIAT MOTIH, CYOMOTIH, MPELEHIEHTTIK MOTIH CHUSKTBI YFBIMIApbl
naigananyna. Orad Koca napaMoTiH, METaMOTIH, TUIIEPMITIH CUSKTBl TEPMHUHJIEP YCHIHBUIBII XKYP.
Mortinaep apacbiHaarel OalinaHbICTBIH TUNTEpl 3eprrenyne. M. Puddarep, W. Ilsppu cusKThI
FAJIBIMAAPABIH ~ MHTEPMOTIHAUIIKTI  YITTBIK ~MOJCHHMETIICH, TapUXH JKaJbIMEH, JOCTYPHIH
TpaHCcQOpMaIMACBIMEH, YJITTHIK TIUIAI cakray oJyeTiMeH OaillaHpicTa KapacThIpFaHbl Hazap
ayaapapiblK ycTanelM feyre 6omnap. JI. [lannen6ax, Ban nen XaGenpb aTThl 3epTTEyIIIEp aTaIMBIII
TEPMUH/II MOTIHIEPAIH 1Kl JUCKYPCTapbIHBIH  apachbIHAAFbl OPKWJIBI  BIKIMAJIJACTHIKIEH
OaliIaHBICTBIPBII, OJNAPAbl 3epTTEYNIH 9icTeMeciH ycbiHFaH.. Al X. biyMm aTakThl K1acCHUKaJbIK
MOTIHHIH aBTOPJBIK TYTICaHACHIHAAa KOPKBIHBIII TYIBIPATHIHBIH ©3iHIIE AdiiekTereH. M. baxTun
YCBIHFaH «aBTOp CO31» MEH «0erje ce3» apachblHAarbl AUAJIOr TEOPHICHIH KOJAAyIIblIap a3 eMec.
XX Facelpia MOJACPHHCTIK OarbITTapra OeT OypraH oaeOMeTHIiiep KIIACCUKAIBIK KOPKEM
IIBIFapMaJiaFbl  aBTOPJIBIK JUKTAaTypa MEH aBTOKpaTHs Typaibl kMl aiita Oacraabl, oiap
IIBIFAPMAIIBUTBIK €HOCKKE KATBICTHI JOCTYPIIi FBUIBIMH KO3KapacTapblH KOOIH MOMBIHIAFaH KOK.
Onebn eHOeKTeri CypeTKepiiKKe, jKeKe ILIbIFapMalllblIbIKKa KYMOHMEH Kapaabl. Eprenen kene
KaTKaH, cCaHala o0JeH KaJIbIIITACKaH, ©3 TYBIHIBICHIHBIH TOJBIK KOXAChl CAHAJIBINT KEJITeH aBTOP
0o0pa3bl MaHCYKTaNbIN, MAacCUB KajblKa Tycipuiai. Embip kamamrep Tek €3 KyIIiHE CyHeHin
3amMaHayd KypJenl OOJIMBICTBI O€iHEeNel alMaiabl-MbIC, OWTKEHI OJ KayKapcChl3, TOPMEHCI3
aJlaMHBIH Oipi FaHa JIereH MiKip KaJIbIMTACTRIPYFa KYII CAbII, MOTIHAETI aBTOPIbIH T€TeMOHUSICHIH
onciperti. OnapaplH OWBIHINA, aBTOP — OypBIHHAH OENTiIl, SFHU «JalbIH 91601 MUKI3aTThI» OeNri-

93



ACAYH YHUBEPCHUTETIHIH XABAPIHIBICHI, Ne2, 2020

JeHreH Oip TamcelpMma, CYpaHbICTapra, MaiiblH «Oarmapiiamanapra» caii eHJen OepeTiH ammapar
CaHaThIHJA FaHa eKeH. MyH/all Ko3KapacTap/ibl KOpFallTaraHJap akbIp asfblHAA aBTOpFa THECLII
[IBIFAPMAIIBUTBIK €HOCKTI ObLIaiIa aHBIKTaFaH; KaJTaMrep MiHJIETI — 9J1eOu TOCTYpP YChIHFaH JTalibIH
HopceJsiep/ll ©31HILEe KYpacThlpy, OHbI IIamMa-lIapKbIHIIA agamMHu opTara OediMiey. byn »xarnaiina
OapnblK OesiceHAlTiK OKbIpMaHFa Oepinai. P.bapT okpIpMaH TankpLIayblHA IIEKCI3 epKiHIIK Oepy
YIIiH aBTOpABI «ONTipim» Kouabl. An Ilon me Man 6osca MOTIHIET aBTOpP «MEHI» MEH OKbIpMaH
«MeHi» Oip OipiH KOK KbLIyFa ThIPBICATBIH Kapama Kapchl KYIITep Jen OarajaraH. Y akbIT ©Te Keje
aBTOP YFBIMBIHBIH TapUXW KYOBUIBIC €KeHAIrl MoibiHaana Oactanel. B. Troma gereH raibiM
MHTEPMOTIHIIK KYOBUIBICTAPbl CEMHOICTETUKAIBIK JXYHE pPETIHAe KapacThIPYAbl YCHIHIBI [2,
252-6.].

JlemMek, ce3 eHepi YIIH MOHII ©MIpiiK KYOBUIBICTBIH KaWCBICBIHBIH OOJIMAchiH, ©HEpE
OcitHeneHOec OypbIH ©Mipae KOpIHreHl, SKH CypeTKepl TOJIFaHIbIpMac OYpPHIH KaybIMIbI
OWJIAHIBIPFAHBI MAPT e€KeH. Oe0u MIBIFapMaIIbUIBIKTHIH HHTEPMOTIH/IIK OOJIMBICBIHBIH 0acThl O1p
CBIPbI OCBIHAA JKaThIp. OJeMIi MOHBIHAATKAH opOip KOpKeM TYBIHABI — JKaJlbl aJaM3aTThIK
ACTETUKAIBIK KYHIBUIBIK TICH YITTBIK 9/1e0M TaHBIMHBIH €peKIle CUMOMO3bI JIeTeH MiKip OPHBIKKAH,
opOip OKYIIBI COJl MOTIHHEH ©3iHe OYphIHHAH TaHBIC OKWFalap MEH OcifHelepiail TaHW]IbI, COJaH
KCiiH J>KaHAJIaphlHA Ha3zap aydapap. KemrereH 3eprreymiiiepii TYIFajgap MEH MIbIFapMaiap
apachlHAAFbl TEPEH YHAECTIK NEH alKbIH bIKIAIAACTBIKTBIH OCBIH/AAN KOpIHICTEepl TaH KalJlbIpFaH.
Kaii ke3me OoyichIH ©HEp arayibl KbIPHIK KYWKBUDKBIN JKaTKAaH OJIEYMETTIK KyOBUTBICTapIIbIH
acTapblHa YHUTIN, afaM >KaHBIHBIH KaJITAPBICTAPBIH KaJaraliall, ©TKeH TapuX TOKIpUOeCciHe CyHeHi,
OomamrarpiHa KO3 OJKYTIPTI OTBIPBIN, JaMmyFa ThIpbIcap. MAaIIBIKTEl MalbIMIay, AWIIBIKTHI
NICUXOJIOTUSUIBIK  Tallfiay, IOJCANalbIK TOJFaM, MHUQOIO3TUKAIBIK aJIMacTelpyiap, OyriHal —
0ar3pIra, Oar3bIHBI — OYTIHTE KOIIipy, OHJI — TYCKe, KHsUIIbI — MIBIHABIKKA, 9CePal — TYKBIPhIMFa
alfHanbpIpyaa Tanai ayblc-TyHic skaThlp. OchlIapbl )KaH-KaKThl 3epieiey KaKeT-aK.

AnammapabiH ocep-TYHCITiHe, OH-CaHachIHA, TapacaT-KYIKbIHA, 1C-OpeKeTiHe, KHUSUIBI MEH
KUSIHBIHA OCEp €Ty YIIIH CYpeTKep ajAbIMeH €e3 KYIIpeTi MeH Ky3ipeTiHe >XYriHep, ©TKEHTre
Kapaiinap, ajujarbpiFa YMThUIAP, ChIPIACKIIN, KBIPIACKII, KapBICHII, TapTHICHIN, Tabbicap. byn ypaic
eTe Kypaeni, elTKeH1 aKblH-)Ka3yIlbljap apachlHAa KalIIbUIbIK, OipiH Oipi TyciHTici KenMey, OipiH
eKIHIINCl MOWBIHJaMay, IIMKI apa3AblK, OaKTallaCThIK, KAJIFACTHIK, YHJECTIK, BIHTHIMAKTACTHIK,
BIKAJIACTHIK, KAPCBUIBIKTBIH TYP-TYpl O0JbIN *aTaasl. MyHIal MIbIFapMallbUIbIK oCep-bIKIaIbl,
anpic-0epicTi, aybIC-TYHICTI MHTEPMITIHAIK 3€pTTeyJiep apHailbl KapacTbIpyaa.

XXI raceipna OyJ1 YFbIM YITTHIK o/icOMETTaHyda Ke3 KelIreH MOTIHHIH ipreii MiHe3aeMeci,
OpraHMKaJIbIK KACHUETI PETIHJEe FaHa €MeC, COHbIMEH HIbIFApMaJarbl «06TEeH» MATIHAEpl, «OacKa»
JTMCKYpCTapbl aHBIKTAy >OHE OJapiblH KOPKEeMIIK KbI3MeTiH capamrtay» [3, 183-6.], — nmen
aHbIKTAIbl. AJnaiifia oHbIH 0ipa3 yaKbIT MOCTMOJIEPHUCTEPAIH OHABI-COJIABI KOJAAHATHIH KE3€KIi
KaTerOpHsIChIHA alfHANBIN, ©31HIH OeJeiH TOMEHACTIN ajaFaH Ke3zaepi Ooiranbl na pac. Faceipiap
TOFBICBIHJA 971e0M KOMMYHMKALMsAFa JIeTeH KbI3bIFYIIBUIBIKTBIH €peKlle KyllelreHi jxahannaHy
yAepicTepiMeH OailiaHbICTbl. MOTIHII (PUIIONOTHUSIIBIK TYPFbIIaH TaHBIN TYCIHAIPY YIUIH aJIJbIMEH
OHJIaFbl aBTOPJBIH «O31HIKI» MEH «©3T€HIKIH» aHBIKTAUTBIH JIepeK IeH IoWeKKe aipblIKiia MoH
Oepinnai. CoHIBIKTAaH aBTOpJap MEH MOTIHAEp apachlHAarbl Oip-OipiHe KaThICThl KaHAal aa Oip
OaiiIaHBICTBl KOPCETETIH CLATeMe, Y31HAl, aJulto3Msl, MACTHIl, MaTUMCECT, PEIPOAYKIHS, PUMEHK,
PEeMHUHUCIICHIINS, TUlaruat, OeHimjey, HMeMACHy, OamblTa KOJIAaHY CHSKTHl KYOBUIBICTAP.IBIH
TOPKIHIH aHbIKTayFa JieH Koublabl. Kaszakmia kaiibipcak, 6apbIMTa MEH ChIpBIMTaHBIH 1371epi Oap.
MoTiHHEH ThIC TYpFaH aknapaTrTapJaH J1a UHTEPMOTIHJIIK OpTaK JEpPeKTep 137ey KUipeK Ke3aecil
otelp. FeumeiMaa [Tapuxk, Cankr-IlerepOypr, Cibip CHSKTBI TOMOHUMJIEP TOHIPETiHAe KalIbIITACKaH
MOJIMMATIHAIK OIpiiKTep Typajibl KbI3BIK jAepektep Oap. bip Mesrinne Hemece Oip KEHICTIKTE
JIYHUETe KEeJreH, HJIesyapbl ©3eKTeC, TaKbIpBINTaphl YKcac IIbIFapManap apachlHAa OCBIHAAN
CBIPTTall OpTak OenriiepMeH KaTap, Ke3re Tyce OepMeWTiH imiki OaliaHbicTap Aa Oojaabl €KEH.
MyHail TOMMMATIHAIK OIpIIKTep KYpaWThIH TOMOHUMJEP YITTHIK d7e0ueTiMi3ie e OapIibUIbIK:
Anmarsl, Kekmeray, Ceippimbert, IbinFpicTay, Kunebaii, Kapaybul, Capblapka sxoHe T.0. YITTBIK
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oneOueTTaHya OCBIHIAH  TONMMOTIHIIK  OIpiiKTep apHaiibl  KapacThIpbUIMail  KypreHi
oinmanabipansl. OpTak HbICAaHAAp MEH TaKbIPBIITAp, bIHFaWIac oOpa3gap MEH MepcoHaxaap,
CTHJIB/IIK YKCACTBIKTap, MOATHKAJBIK CApPBIHAACTHIK, MMHOTHKAIIBIK JkKoHE MU(DTIK OailmaHpicTap na
MHTEPMOTIH/IIK BIHFal1a KapacThIpyFa o0/ieH JalbIK. J[eMek, oTkeH MeH OYTiH/I, )kKaHa MCH KOHEHI
Kapama-Kapchl KOWbIN, OipeyiH eHcepylli, eKIHIIICIH eHCepuTylIl Kyl peTiHAe KapacThIpyFa Ja
Oomap, Oipak OyJ1 opaiia caaMakThl OM alTy YIIIH MBIKTBI FBUIBIMH HET13 Kepek. OnmapablH Keiie
0ip-OipimMeH Karap XKypeTiHi, 6a3 Oip/e jkapbICaThIHbI, pETiHE Kapail 6acekenec 0oJaTbIHBIHA MbICAT
a3 emec, JereHMeH o1e0u MoTiHAepaiH keOiHece Oip-OipiH TONBIKTBIpYFa, OaWbITyFa, e3apa
cyOxaTTacy MEH ChIpiacyFa JKaKblH TYPaThIHBI XHipeK Ke3zaeceni. Kepkem IbFapMaHbIH ©3iHE
JEHIHT1 TYBIHABIFA JKayall peTiHJe HeMece ara OyblHFa OYTIHTLIep aThIHAaH ecen Oepy TypiHie
Ka3bUIATBIHBI Ja TapuxTaH Oenriimi. OChIHAAW «KOPKEM Juaior» OapbIChIHIA, «O3TeHIH» CO31H
e3repTe MaijanaHyra, AaMbITBIII KOJJaHyFa, ©3IHAIK jKaHa MarblHa YCTEyre OYyecTeHY KHil
Oaiikamanael. KbIcKachl, THTEPMOTIHAIK 3€pPTTEy JETCeHIMI3 9/Ie0 TyJIFanap, KOpKeM IIbIFapMaiap
apachIHJIaFbl dp JICHTeiIeri KapbIM-KaTblHACTap MEH OaiilaHbICTap/bl HAKTHUIAN OTBHIPBIN, KyHeni
aHBIKTAYJBIH, OJIAPJBIH MOHI MEH MAarblHACBIH TOJBIFBIPAK TYCIHYIIH Oip KOJBl €KeH. OpHHE,
MOTIHHIH opOip Tinaik OenriciHeH Oacka Oip IIbIFapMaHBIH CUIEMIH 137€M, 9ype-capcaHFra
TyceTiHaep aAe TaObuibin Kajap. KiMHIH KIMHEH HE XBIMKBIpFaHBIH, OipeyniH Oipaemecin
MeMJCHIeHAepl TEeKCEPIl TayChUIAThIHIAP J1a OAPIIBUIBIK.

Oedu MOTIHJIET1 «06TEeH» KYPBUIBIMIAPABI, «0acKa» JUCKYpPCTap/Ibl AaHBIKTAY, OJapIbIH KOp-
KEeM/IIK KbI3METIHJIET1 e3repic MeH KyObUIBICTap bl caparTay Ja HHTEPMOTIH/IK 3epTTeyiepre ToH.

WuTepMoTiHaiK (GYHKIMS aTKapa ajaThlH AJIEMEHTTEPIiH CHUNAThl MEH Typi CaH aiyaH,
OJIapJIbIH iIIIHEeH 0acThl KyphUIBIMAAP KaTapblHAa MbIHAJIAP JKATKBI3BUIBIN KYp: 1) Oacka 1mbIFapmara
cintreme jkacaiiTelH araynap («Maxa00aT, KbI3bIK MOJ KbUigap», «Co3akraH MIBIKKaH [amiery,
«Alaiiman coH»); 2) MOTIH KypamblHIarbl Oacka TYBIHIbUIApJAAH ajblHFaH, Y3IHIUIEp MeH
cinremenep; 3) peUENTUBTIK acCOMMANMSIAP MEH aJUTFO3Us TYABIPATHIH KOHIICTITIIEp MEH JIJIIIK
apxeTunrtep; 4) opKWIbl peMUHUCHEHIUSIIAp, 5) snurpadrap MeH apHaynap; 6) pumeiik 7) Oacka
IIBIFAPMaHbl ChIHAY, Ma3aKTay, MyKaTy MaKCaThIHAH TyFaH MOTiH; §) CHHTAaKCHUCTIK KaiTanayiap;
9) aBTOopibIK ceHTeHuus; 10) Oenrimi omeOM TyiFamapra OKYriHy, MiHOKAT €Ty, MHUQTIK
KeHinKepJep/IiH aTblH apHaiibl KoJAanHy; 11) anmiaukanus KyObUIbICH.

Onebu Tyirranap apacbiHaH AOail, Maxamber, Marxan, KaceiM, Mykaranu ecimzaepi MeH
TYBIHBLIAPEI UHTEPMATIH/IIK CUIIATTa KU1 KOJAaHbUIBII JKypreHi 0enriii. JlereHMeH, mblFapMaHblH
Ma3MYHBIK OITIMiH, MarbIHAJIBIK KaOaTTapblH aHBIKTAyFa, aBTOPJIBIK YCTAHBIMIbI TaHBIM-TYCIHYTE
KOMEKTECETIH MHTEPMOTIH/IIK KYPBUIbIMIap MEH KOMITOHEHTTEp OyiapMmeH mekTenmeii. Jloctypre
JaMy SKOJBI Jem Kapay, aTa-06a0a KanabIpFaH achll CO3IH KamipiH Oulyre ymThUTY Ja
MHTEPMOTIHJUIIK KepiHicl Oosica kepek. A. ballTypchlHOB «OneOuer TaHBITKbII (1926) neren
eHOerinae AOailiblH OHHAH acTaM ©JEHIHEH Y3IHJ1 KeNTipim, TajjaaraH. FanbIMHBIH MbIHA Oip
MiKipi MOTIHJEP apachIHJaFbl OailIaHbICKa Hazap ayAapylblH KOpiHici Jen KaObUITaHFaHbBI JYPBIC
Neiimi3: «OpKIMHIH 63 CaJIThl O0JIFaHMEH, OJ1 CANTTap KaJIbl CO3 T3y IAPTTAPbIHAH aca alManIbl.
Ce3 mibIFapymbuiap oyelli €03 YHAaChIMbIHA KEpPEK Kalllbl LIApTTap/Abl OpHBbIHA KENTIpil, e31HiH
e3relie dici 0oJica, COHBIH YCTiHEe FaHa Kocaab» [4, 343-0.]. 3ep cajbin KaparaH agamM AXaHHBIH
OypbIHHAH OeNrisii MOTIHre O KOCy, MarblHa YCTEY/l alThIN OThIpFaHbIH Oaiikap. Ockl ypaic Ka3ak
co3 OHEpiHJAe, FhUIBIMBI MEH CBhIHBIHJIA Fachlp OOibl >kanmraceiml kenemi. Kem jkaHa omeOu
KyObuIbICTappl TyCciHyre AOail mbiFapmanapbl Heri3 OOJFaHbIH KOKKa IIbIFapaThiHAAp TaObuia
KoiiMac. AbGail ke3 KelnreH eHepna3z0eH MyHaac, ceipiac 0osa anaapl. EHnl Oipey yuriH oi — ycras,
aKplIMaH, XxakiMm, naHa. M. )Kyma0aeBThIH «ANThIH xakiM Abaiifa» aTThl ©JCHIHJE TYJIFaapablk,
onebu OybIHIAp apachIHAAFBI MIBIFAPMAIIBUIBIK OaliTaHbICTAp ayaHbIH aliKbIHIaFaH/Iai:

«AH, Kbl 6Tep, TYHHE KOIIIiH TapTap,

OnTipin Tanai KaH[bl, KYT1H apTap.

Ke3 ambin, xypThIH 0y OOJFaH caiibIH

Xakim aTa, ThIHBIII 001, KaaipiH aptap» [5, 22-0.].
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Kazak mos3usiceIHIarbl KOPKEM BIKIAIIACTHIKTHIH epeKIe KOpiHici KaTapblHA aTaHbIH KalipiH
TaHyFa YHJIEHTIH OCBIHJAW arayibl apHAy 6JIeHIepiH KocyFa Oomap. AOailfblH YIBUIBIFBIH
MOUBIH/IAM OTBIPHIN, ©3 KalblHAH Xabap OepreH apHay eJeHIep YWITTHIK MO33usiaa a3 emec, Oipak
oJlap MarbIHACHI, JKaHPJBIK OITIMI, CTWUJII >KaFblHaH epeKiieneHeni. Jlemek, apHay oJIeHHIH
TaKbIPBIOBIHBIH TaJIA0bI, Ma3MYHBIK OOJIMBICHI, €PEKIIIEe KYPBUIBIMBI OHBIH HHTEPMOTIH/IIK JICyeTIH
apTTBIPaThIH CHUSAKTBHL. AJl Oenrimi Oip TyiFara, KaybIMFa, oJICyMETTIK OpTara, HAKTHI aJpecaTka
OaFpllITAIFAH OW AWTYABIH TICUXOJOTHSUIBIK CajMarbl, o0ai-cayaObl Tarbl Oap rou. Enpgeme
aBTOpABIH «O3reMeH» €TEeHE ChIPJIacybIHbIH, OHAallla MYHJACYbIHbIH HHUETI MeH cebeOiHe,
QJICYMETTIK acTapblHa, a3aMaTTHIK OOJIMBICBIHA KO3 JKYTIpTy KaxeT. OFaH Koca apHay HBICAHBIHBIH
©31H/IIK JapajIbIFbIH OCHHENCYIIH, SFHU OHIM/I1, KUCBIHBI KaphIM-KaThIHACKA KYPBUIFaH JUATOTThIH
chIp-cunartbiHa OainanbicThl. . YKalinpi6ai e3iHiH «ApaaKypeH» aTThl ©JCHJIEp KUHAFBIHIA aKbIH
AoGaiira Tept esieHiH apHaraH. Omnap: «AobaiimeH coipiacy», «lIIbIHFBICTAYIBIH IIBIPAFbl OOJIBII,
«Kunebaiina sxa3blUIFaH XKbIp», «KaHFBIPBIKY oacHaepi [6].

TepT eneHHIH MoHMOTiHIHIE AOail eMipiMeH, TyFaH ©JKECIMEH 3>KOHE TO33MSIChIMEH
Ma3MYHJIBIK, MarblHAJBIK OalaHbICTap MEH TUCKYypcTap aHbIK Oaiikanmanbl. bipak op emenzmeri
MHTEPMOTIHIK KbI3MET aTKapaThlH KYpbUIbIMAAP op TYypii. OnapAblH KaTapblHa ©JIeH aTayblHIaFbl
TaHplc OeifHenmep, araynasl oSnurpad, MOTIHAET! [HMTATANBIK KalTamaynap, auTio3usuiap,
anIuIMKalusap, MarblHAIBIK MOJENbJep, KOHTHHyymaap Oap. «AOaiiMeH chIpiacy» eJeHIHIH
aTaybIHBIH ©31HJ€ MHTEPMOTOHIIK Ma3MyH Oap, OHBIH ce0edi — eJeH arayblHIa KOJIJaHBLIFaH
SKCIUTMIUTTIK aHTPOMOHUM. AKbIH FanpiM MbIHMEH KalnFbl3 albickaH JaHa AOaliMeH eTeHe
apaiacyfa, amblK CbIpjacyra OeifliM. ATachlH Mip TYTHIIN, OPTaK Maceje — Ka3aK KOFaMBIHIAFrbl
ke3inge AOail KepceTKeH MiHHIH OyYriHTl 3amMaHAarbl JKal-KyHiHEH Xxabapaap eTKeHJIeH, ecer
Oeprenyeit Kyiae. O3 YITBIHBIH YJIbI 00Ia alMai JKaThIM, e3rere yiuri 00iyFa YMThUIATHIHIAPIBIH
KOITIT1He HaJbII, aTacbIMeH MyHAAchIN, «CeH KopreH Kazak — CoJl Ka3aky» JereH oil Tyieni.

«LIBIHFBICTAYIBIH IIBIPAFI OOJBI aTTHI OJICHIH/E YIIbI aKbIHHBIH «AJacKaH KYIIiK CeKiII,
WIBII KYPTKa KaWTKaH Oi» — JereH ce3iH snurpad eTil aja OTHIPHIN, 3aMaHHBIH HbICAHACHIHA
uTirim, jxamMObl OOJBIT KETKEH KAJIbIH €JI, Ka3aKThIH, KaipaH >XYPTHIHBIH HOyOeTKEe YIIbIparaH
PYXaHUSATBHIHBIH JKalbIH OblIaiiIia ToIFaraH:

«AJIaChIl KETKEH KYIIIK OMJIapbIM,

XKypThiHa Kemnim YIbIIbD.

ABTOp PEeMHUHHCLEHIUSHBI OpPBIHJIBI MaiganaHa OThIPbIN, AOalbIH 9Mrial 00pas3bl apKbLIbI
OKbIpMaHFa ©3 OWBIH TepeHIpeK TYCIHyTe *karaail skacam oTeip. OFaH KOca aJlachlll XYpPreH oiiap
MEH KYUIIK apachlHJaFbl aCCOLIMATUBTIK €ri3/iey €Kl aKbIH MEH KOC MOTIH apachblHAa UHTEPMOTIHAIK
TYTACTBIK TYABIPBINT TYp. YJbIFAaH aKblH OWbl MEH KYLIIKTIH HE JKOFAITKaHbIH, HE I13/IET€HIH
naibIMIayFa YMTBUIFAaH OKBIPMAaHHBIH OJKAaChl MOJI OOTIMaK.

«Kupnebaiina >ka3bUIFaH >KbIp» aTThl IIBIFAPMAcbIHBIH MOTiHIHE «TyFaHga JIyHHE eciriH
alanel eJIeH», «OneHre opKiMHIH-aK Oap Tanmacel», «0Ka3nel KyH miinge OonraHma» cexkinai Alait
eJIeHAEpIHIH OeNrull 3J1eMEHTTEPIH KIPIKTIPIN, Ka3aKThIH Kellerici MeH OYTIHTICIH CajbICTBIPHIIL,
TUTIOJIOTUSAJIBIK CYPET Callblll, ©3€KTI pPyXaHH MIcCelere KaThbICThl ©3 YCTaHBIMBIH KOPCETKEH.
XKannbl, nuTaTanblK oWayra alpelKimia  MOH Oepyre  JereH  KYIIIBIHBICTBIH — Kasipri
MOCTMOACPHUCTTIK MOTIHAEpre ToH cumar ekeHmiri momiMm. F. JKaiineibaii mga e31 KonmaHraH
IUTATATIAPIbI AaBTOPJIBIK MYJIeTe cail OpBIHABI TaHIaFaH. ABTOP ©3 YJITHIHBIH PyXaHH MypachIHa
JIeTeH KO3KapachlH aliKbIH/IAy YIIIH Ka3aK XallKbl )KUFaH pyXaHU KYHABUIBIKTAp OacTayblHA YMCHIHA
OTBIPBIN, OCHI HWTUTIKTI AQCTYPAl KacTepien cakTayra, ©31H Je, ©3TeHl /e TepeH TYHCIHyTe
IIaKbIpaThIHAal. MocesieH, xalblK oHiHeH «Kapkapanbl OacblHaa skaifbi3 apma» [6, 172-6.],
«basiHayw1 OackiHAa Oamanbl Kyp» [conna, 156], «OTeni exen nyHue Kac-Karbimaa, OWHaN-KyJareH
xKapacap, kac marsiHga» [6, 53-0.], «OpanbiHHBIH OapbiHAa oiHa aa kym» [6, 118-6.], «backiHna
Kamaxaitapry 0ip Tam yki» [6, 57-0.], Momu bormynbinan «Cast tanmaii capraiifad caiiFak KypJibi»
[6, 173-6.], Umamxkycin Kyrnanyneinan «Tanaii KaTelH Ka3akra Y1 TyFaHMeH, bopioip Mmamxkycin
0o:1a anmait xxyp» [6, 146-0.] mereH xoyap COTTI alIbIHFaH.
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«OKaurpIpBIKY 611eHI AbaiapiH «Ceri3 asky» eJeHIMEH ThIFbI3 HHTEPMOTIHAIK OallaHbIcTa JIen
aiTyra Heri3 Oap. byn Jkepae pEeMHUHHCHCHIIMSMEH Karap IMOATHKAJBIK IapagurMaHbIH,
nepudpaszaHblH, TPONTHIH KaHA MAaFbIHA TYIBIPYAAFbl KBI3METI epeKIne. AJl ©3r¢ aKbIHHBIH TaHBIMAIT
IIBIFAPMACBIHBIH KEKEJIeTeH JeTalibJepine, oOpa3gapblHa, capblHbIHA KalTa opaiynblH cebebi
aHBIK, SFHU TaHBIC KOMIIOHEHTTEPI aBTOPJIBIK TYPFBIHBI AaHBIKTAyFa, HaKThUIayra I[iedep
nargananranbl gaycei3. Hotwkecinae «Tanbic Oelitanbic» ¢deHOMeHI maiga OonraH. O3reieH
aJIIHFAaH KOMIIOHEHT, JeTalb, AJUTIO3USUIBIK 00pa3 KajJaMrepliH ©31HIIK O TaJKbICBIHAH OTil,
KOCBHIMIIIA CHITaTKa, KaHa MarblHara, ThIH MOHTE He OOJIFaH.

MarbiHachl TepeH, mimiHi Kypaeni «Ceri3 ask» eJeHiHiH adailTaHyIarbl €H KOl 3epTTelreH
mIpIFapMa eKeHAiri ManiM. TybIHABIHBIH alphIKa OiTiMi, TaHBIMIBIK, KOPKEMIIK-ICTETHKAIBIK
KyaTbl, TEPEH QJICYMETTIK MOHI MEH MAarbIHACHI, apHAIBI TAKBIPHIOBI MEH ©3€KTi UICSCHI, OJCHCT]
JOCTYP MEH JKaHAIIBULABIKTHIH IIe0ep KHUIOJIACYhl CHUSKTBI Mcelienep KEHIHEH KapacThIPbUIFaH.
M. Oye3oB Oepren Oara MblHaJal: «¥JIbl aKbIHHBIH JKa3yLIbUIBIK €HOETIHIH OpTa TYCHIHIA TYFaH
Oenrizeit, opi Mo, opi Oap KarbIHAH KOPKEM, KEIICTi MIBIKKaH, 30p Hibirapmay [7, 232-6 ]. Connaii-
ak, «Ceri3 ask» Typainsl 3eprreymiiep C. Mykanos, 3. Axmeros, K. XXymamues, XK. blcmarynos,
K. Nonebaes, K. Monibaii CUAKTBI FabIMIap OpHBIKTHI oi aiiTkaH. JK. J[o1e0aeBThIH TY)KBIPBIMBI
Haszap aynapapiblK: «...aKbIHHBIH «Ceri3 asFbIHBIH» Op Ceri3 asK IIyMarbl — 3 alipliHa OYTiH,
OipTytac KyObuibic. bynan na repi TyciHikTiney aiTkanaa, «Ceri3 asKThIH» d9p CEri3 mryMarsl — Oip
onieH. «Ceri3 asKThIH» MarbIHAIBIK-KYPBUIBIMIBIK CHITATHIHBIH OCBHI €PEKINEeNiri OHBIH Oip eJieH
eMec, Ma3MyHBI TEKTeC, MMl 0ip, Oipak OpPKaKWCHICBIHBIH ©31HE JIAMBIKTBI OOJIMBIC-0ITIMI aHBIK,
TOJIBIK Oip TOIT ©JCHAEP/IiH UKJIIBI Jem Oaranayra 6omap exi» [8, 232-0.].

F. XKaitnei6ait e3iHiH «KaHFBIPBIKY» oeHIHAC «Ceri3 asKThIHY»

XKapracka 6apabim,

Kynne aiikaii canapim,

OpaH 1a MIBIKTHI )KaHFBIPHIK.

Ecitcem yHiH,
bisicem per xoHiH,
Kerm i3aeiM KaHFBIPHIT.

basirbl sxaprac Oip xaprac,

Kank erep, Tykti Oaiikamac [9, 63-0.] — meren Oip FaHa IIyMarblH aniIMKaIMs TYPiHIC
KaliTalall OTBIPBIN, OHBI OMBIHA TIPEK, UAEACHIHA TASHBIII €TKEH. AJI MOTIH acTapblHa TEPEeHIpeK
YHUITEH OKbIpMaH AOQaiIbIH aBTOPJIBIK KOHIEMIMICHIHAH TybIHIaFaH, AKbIH FaimbiM KaHFBIPTKaH
TBIH OBl O0ap Ma3MyHFa KaHbIFap. AHTap OMBIMBI3 aHBIFbIpAK OOJYbI YIIIH ©JEHHIH TOJBIK MOTIHIH
YCHIHFaH JKOH HIBIFap.

JIaybICBIM IIBIKTHI )KaHFBIPHIIL,

JKan-)arpIM TOJFaH KaHFBIPBIK.

CizzeH coH eMip — eJIeHTe,

bi3 kaitman kenmik KaHFbIPHII.

AJacKaH KYIIiK CeKiIi,

OlinapbIM KypTTa Kbl YIIBIIL.

Tynnap TysFsl KeTi,
Amnarmika Tijgen ApJIbUTBIK,.

Ei1, IlIsiaFpIcTayIBIH Oa1achl,
3anelpaH KYCThIM

3ap KbUIbIII,

KazakTbeIH KalipaH qanacel —
JKaHFpIpbIKTapAaH MOHTIPI,
EciMHEH KeTTi TaHIBIPHIIL...
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bey, eniMHiH epeH AOaiibl,
Tenizneii Tepex Abaiibl,
ATaTBIH TAaHHBIH apaibl,
[Ilyfpuia TYHFaH MaHAWBbI.
CanamMa MeHI IIeHJIETe,
O31H1 KepeM TyciMIe.
Xapracka GapbIH CeH Here,
JKaHFbIpBIK ecTy yiIiH 6e?...
Kapa xeHinIiH jxaparbl €H,
XankpIMIBI 0acTap MOHTUTIK.
AoOaii | — germr aiikail cajblll €M,
— Abaiina! — el JKaHFBIPBIK.

Aiimanan ectik Kyn, Ainpl,

Kexkeliae kokTen Kem oJIcH,

JKaHFBIPBIK HIBIKCA JKbLIANTbI

AGpanbl, MbIpKbIK, JlereneH...

JKaHFBIPBIK €CTill KYpCaKTaH,

¥Ypnak 0601 TyIbIK KYHOJI.

AOGaibpIH 631 MYH IIAKKaH —

MeHipey xapTac Typ oJi.

XKaurpipapl OyriH Tay i,

JKanbiMI1a MEHIH JKaHIbI YMIT.

PY X-piMHBIH 651MEC 1ayBICHI —

HIbIHFBICTAH MIBIKKAH KAHFBIPBIK. ..

F. XKaiinbi6aiinbie «KaHFBIPBIFBDY KYPBUIBIMBI JKaFbIHAH ©3relieney, ol 8 OybiHabl, 14-12-12
TapMakTaH KypajiFaH 3 IIyMaKTaH Typajbl. OJeH aTayblHBIH ©3iHeH «Ceri3 asK» IIbIFapMachiHa
OaFpITTa]IFaH MaFBIHANBIK HIIapa, MEH3eyAl Kepyre Oonaabl. AOail TyObIpFaH <GKaHFBIPBIKY,
«KapTacy» cekinal kepkem oopazaap Faneim XKaiinbpiOait eneHiHIe KOHIENT ACHI€iHE KOTEPUITEH.
ConbIMeH KaTap apHailbl TypAe KaWTamanraH AOpainbl, MbIpKbIK, [lereneH CHUSKTBI OHUMIEP €Ki
MOTIH/II UCSUTBIK JKaFbIHAH THIFBI3 OailTaHBICTRIPEIT TYP. LIIBIHFBICTAYABIH Oaachl KOHE Ka3aKThIH
KaiipaH Janachl CHUAKTBI TIpKeCTep MOTIHIEP apachlHIarbl OalIaHBICTBIH KaHAa MarblHATAPBIH
ailikpiHnalTeiHAal. KpIckacel, omap Kasipri 3amaH KepiHicTepiH AOaiiiblH OYTiHIT ypriarbIHbIH
Kazipri skai-KyiiHe coiikec maibIMal, Ka3ak JajJachlHbIH OYTI1HT1 Xal-aXyallblHaH akmapar oepei.
Ka3zakTbiH nanackiHa jKac yprak aThIHAH €cen Oepy, MIHOKaT €Ty, MEJIEeT TiIey Jie OaliKanabl.

Faneim K. [loneGaeBTin AGaii eneHinaeri xaprac oOpa3biHbIH MoHIH Kypan kopim
asATTapblHA HAKThl CYWEHE OTHIPHIN, TaJJaFaHbl Ha3ap ayAapapiiblk Jel CaHaWMbI3: «...OCH
asTTapJarbl CypeT TMEeH aKblH CypeTTeN OTHIPFaH JKapTacThlH OeifHeci apachlHIa YKCACTBIK Oap.
Ce0e01 »xapTtac Ta caHbIpay, CakKay, COKBIp, EIIHOPCEHI1 aHFapMaiibl, Oaiikamaiael. Kypan
asTTapbhlHIa KYOBUIBICTHIH aThl MEH 3aThl OENrili, HAaKThl, Typa MaFblHaja cumartanraH. «Ceri3
asikKTa» OChl HAKThI, 3aTThl KYOBUIBIC AEPEKCI3ACHIN (a0CTPaKIMsIIaHbII), EIIHOPCEH1 OalilKaMalThIH
xKaprac KyHiHae xyMmOak OeifHere aifHanmFaH. AKbIH JKapTachbIHBIH apXeTuri, ockinaiiina Kypannan
tabbutazp» [5]. F. )KaiinpiOaiapiH Off JaMbITyaFbl MHTEPMOTIHAIK 137€HICI MBIHA >KOJIIapAaH
OBMKAJIBII TYP:

«Kapracka 6apaeiH ceH Here?

XKaHFbIpbIK ecTy yiriH 6e?» [6, 141-6.] —
Jen cayal JAMaJorKa IIAKbIPbII TYp, OpPTaK TOJIFaHbICTAH Xabap Oepy YIIIH aKblH KOJIJaHFaH
yTeIMIBI amant. CalfbIl KelreHae, OKbIpMaHbIHA aCTaphbl TEPEH, MaFbIHACKI MOJI Cayall YCHIHFaH.

«AMKai» MEH <CKaHFBIPBIK» — Olp JKaFblHaH KaparaHJa ceOem-cayapiblK OallaHbICKI Oap
KYOBLIBICTap, all 0acka KbIphIHAH KO3 cajicak Oy ekeyl — OMHAPIBIK OMIMO3UIUsAIAFbl KOHIICTITLIEP.
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AJBICTBIH — KaKbIHBI 00JIca, KeNicTiH — OapbIChl O0oMaphl ceKini, agam Oanackl 0ap MeH )KOKTBIH
IIEKapachlH aHBIKTayFa, JaXKbl OoJica ekeyiH Oitictipyre Oek mynaueni. AWHajgackIMEH TuIIecyre
KyMap, oii Oemicyre OeiliM KbIp Ka3aFbIHBIH iCi )KyMOaK, opeKeTi TOCBIH. YHCI3 jKapTac €HCeciH
e3ell, JOpMeHCI3 aifFail MbICBIH Oacajpl... XKapTac exenn xapracka Kaiail TUT KaTca Ja Kayall jKOK,
€CTHTIHI TeK YKaHFBIPHIK. AJI aKbIHHBIH 631 KaWBIPBUTBIN aKbLI aUTHIIT OTHIPFAH aJpecaThl aKblI-CaHa
uenepi roil. AGaill KaJibIH >KYPTHIHBIH, THIH/IAYIIBICHIHBIH, OPTAChIHBIH ©3 CO31HIH MOHIH YKKaHbIH
KaJaraHbl Jaychl3. EMipeHin cyiren eniMeH, KaMbIKTBIPFaH Ka3aFbIMEH OOJIap ambIK->KapKblH ChIP-
cyx0arThl aHcaraH. Tayaif TaThIMJIbI O aiTKaH KEMEHIep XaJKbIHAH TYCIHICTIK KYTTi. AKbIHHBIH
YKAHFBIPBIK JeT 00pa3lbl TYp/ie albIll OTHIPFaHBl — OChIHAAN OasHCHI3 quanor Oonap. «Ceri3 ask»
eneHiHeT1 «KalpbuIbIT co3/11 KiM YKCHIH?», «OinaHap eJiiH CUKBI )KOK», «KeH1ICi3 KyJlak — oiiFa
onak», «Kymarein cammac, Timingi anmmac, Kem HamaHHaH TYHUIAIM» JETeH KOJAAPIBI OCHI
bIHFaliIa 3epJiesiereH OpbIHIbI HIbIFap. AJl OCbIHBI AOaiibIH OYKiJ IIBIFApMAIbUIBIFBI IEHTeHiH e
KapacTeipcak, «Kaiipan ce3iM Kop OONabl, TOOBIKTBIHBIH €3iHE», «O3mepiHai Ty3enep aei
alMaiiMbIH, ©O3 KOJBIHHAH KETKEH COH C€HJII ©3 BIPKbIH» CEKUIAl OWJIap IIMKI aiFalIbIH
TICHXOJIOTHSUIBIK JKAIFBIPBIFbIHAAN KopiHep. CoHAa aKblH YIIIH JKaHFBIPBIK — 13JCHICTIH OacTaysl,
KYIUSHBI TaHyFa TYPTKi, OpeKeT YILIiH yaK (eciTill yHiH, OiliceM Jen eHiH, Kell 13AeliM
KaHFBIPBII).

F. XKaiinpibail eneHiHIe >KaHFBIPBIK CO31 KETI peT KOJJAHBUIFaH, op KalTamayJablH OpPHBI
Oesiek, KbI3MeTi Oacka, MarblHAchl epek. Onap aBTOp eMip Cypill OTBIpFaH KE3€HHIH QJIEYMETTIK
JTUCKYPCBIMEH, KYpJieil MOHMAOTIHIMEH ThIFbI3 OaliIaHBICTHI.

XX Fachlp aKbIHBI JKAHFBIPBIKTHI 3aTTAaHABIPFAH, MYHIarbl KyObuibic — Cemell ChIHAK
MOJIMTOHBIH/IAFBl  SIAPOJIBIK SKAPBUIBICTAPIBIH aJaMFa aca KayilnTi HoTkeci. Onenme Oomba,
TIOJIUTOH, KAPBUIBIC JIETCH CO3Jep aWThUIMAFraHBIMEH WINapa TYPIHAETT MMIUIAIUTTIK aKmapaTThl
aH/1ay KUbIH eMeC. AKBIH:

JKaHFBIPBIK MIBIKCA KbUIANIBI,

AoGpaibl, MbIpXBIK, JlereneH —
JIeTeH YIT KacipeTiHe aifHaJFaH sSApOJIBIK ChIHAK AJlaHAapBIHBIH AOail 3aMaHbIHIIA TYJI XKaiHaFaH,
MBIHFBIPFaH MaJl KaljaaraH esiKelep/iH OYTiH JKblIayblK KYHIe TYCKEHIH OeifHeNneyiHiH MaFblHaChl
TepeHae. ABTOp maHa AOailbiHa ChIp alTa OTBIPHIN, ©3 3aMaHBIHJAFBl QJIEYMETTIK-CasiCh
TayKbIMETTEP/IiIH MOHMOTiHIHEe OoinaraH. byn Gactel aBTOpnbIK OiKa3bIKThl . XKaiinbpiOaiinbig
eJICHJEPIMEH TaHbIC OKbIPMAH aHBIK TYHCiHEp, ceOell XalKblHa OpTaK OyJ *KYPEK ChI3aTapiiblK
KacipeTTi OelfiHeney apKbUIbl aKbIH ©3 TYBIHJBICHIHBIH dM(paTHKAIBIK KapbIMBIH e€celereH. ABTOp
oiibl MeH ce3imi anaH. ChIHaKTapJaH TybIHJaraH KecenaT 3ajanbl kerl. JKep To3raH, afaM TaFrJbIpbl
TananraH. AOail aliTKaH «KalpaH >KYpTTBIH» apMaHbl a3aiifaH, ajl TyFaH XKePJiH e3repreH KemoeTi,
TaJKblFa TYCKEH TaFJbpIpiapbl aKblH TayaHbIH TaybICKaHAal. <«OKeTiM KyIbIH» eJeHIHAe
«IIpOTOHHBIH» yBIHAH €JI€H €HECIH 137lel HIBIPKbIparaH >KEeTIM KYJIbIH JayChIHBIH >KaHFbIPHIFbI
KYJ1aK >Kapajbl, ©31He-031 KO KyMcan KaWThICc OOJFaH apblH CaFbIHFaH JKeCip oHenIiH >KOKTaybl
cail cyierinai coipkpipataipl. «Capblapka», «[IpoToH KyJlaraH >KblU» €JE€HIHAE yAbl y KailTapaabl
JIeT apakThl CUITEN JKaTKaH KypaacTap, KYW3eNTreH aybll, epTeHIHeH TYHUITeH ell, akKOOKeH1 ayblrl,
€pHI Ke3epreH Xep, Kyla3blFaH Jajia, KYJIaK KeCTl KyJiFa alHaiubll Oapa jKaTKaH aTaH XKUTIK
azamaTTap, eNiH 3bIFBIPAAHbI KallHaFaHbIHA KapaMacTaH 3bIMBIPAHBIH 3YJATHIN KATKaH KaTiresJik
cyperTenreH. «OH MeH Tyc», «Kuikkamkan», T.0. IIbFapManapblHaa Aa €1 OachIHAarbl aybIp
KaFJaiiIbIH, YKOJIOTHSIIBIK HOYOETTIH ceOen-cangapblHa aKbIH epeKine YHUITeH. TYXKbIphI ailTcak,
YKAHFBIPBIKTHI aKbIH JULMIK 0Opa3fa alHAJIIbIpFaH, OFaH KOHIIENTUTIK KAaCHET JapbITKAH, ©31HIIE
KOCBIMIIIA QJIEYMETTIK MOH YCTET€eH.

«Tynnap TysFbl KTl

Amnamka Tinen ApibUTBIK

Ei, IemaFpIcTayMBIH OaJ1acHl,

3anbpIpaH KYCThIM 3ap KbUIBIT,

Ka3zakTeIH KaiipaH ganacel —
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JKaHFBIpBIKTapAaH MOHTIPIIL,
Ecimuen keTti Tauasipsi...» — [6, 141-6.].

MyHza akplH ApPJBUTBIK CO3iH Oac opimnmeH Oepin OTBIPYBIHBIH TepeH MoHi Oap, ce6edi Oyt
€3 — ©JICH MarbIHaJIapbIHA KOJI alllaThIH HjaeosioreMa. Abail alaMIIbLIBIK KOJBIH HYCKall, MBIHMEH
’)anrel3  anbicThl, «[laiima oitmama AP oima!» ngerenai keHec erri. Faneim  akblH  fga
3aMaHJaCTapbIHbIH OOMbIHAH apJIbUIBIK 137I€T1, CAHACHIH CApChUITA/Ibl, CE31IMIH CEPrejIeHre Canabl.
Ma3MyH/IBIK TaTIMCECT €Ki aKbIHHBIH a3aMaTTHIK YCTaHBIMBIHAAFBI YHIIECTIKTI KopceTin Typ. Ochl
UIBIFAPMaHbl  alaMUd  KYHJIBUIBIKTAp  JKOJIBIHAAFBl  MOHTUIIK  KYPEC MOH-MOTIHIHAE  aJiblil
KapacTBIPYIBIH peTi 0ap. ABTOpP >KaHFBIPBIKTHIH aJaMIbl MOHTYPT €TETIH 93931J, ecajaH KbUIaThIH
XKaybl3 KelmiH amkaH. OraH Koca, >KaHFBIPBIK — OTKEHIHJI YMBITTBIPBIN JXKiOepyre OarbITTaaraH
OyJel KymrTeid. OpuHe, JaHaMeH TULACCYAIH Tala0bl jKOFaphl. FallbiM akblH COJI YICICH MIBIFyFa
THIpBICKaH. AOail ce3lepiH ©31HIINE OWHATHIN, KYOBUITHII, TYpJIi MarbIHAJIBIK TipKECTepre Tycipe
OTBIPHII, OFaH TYpJIilie peHk oepemi. Enpi Oip sxommgap/a >KaHFBIPBI Ka3aKbl CA0BIPABIH KO31 CEK1III
OeifHeNIeHT eH:

«— AOati! — fem alikai caJibll eM,

— Abaiina! — memi xaHFeIpEIK» — [6, 141-6.].
MYHJIa JKaHFBIPBIK JKaHJBI OOpa3Fa CHIeH, JUAJIOTKa JaiblH OciiHere aiiHainFaH. AlaM3aTThIH
CaHAChIH JIaMBITAThIH, 3epJIE€CIH HbIFAUTAThIH YFhIMJIAH. ATaIMbIII 00pa3AblH TUHAMUKACKHI apThII,
OJICH COHBIHAA IIIKI KyaTbl yAeW Tyceli, HOTHUXKECIHJIE J>XAHFBIPBIK CHJI OCpHEeNIK JeHreure
aybICaibl:

XKanrpipas! Oyrin Tay i,

JKanpIMIa MEHIH KaHbI YMIT.

PY X-bIMHBIH 6JIM€EC JayBICHI —

IIsIHFBICTAaH MIBIKKAH JKaHFBIPBIK... [6, 141-6.].

Abaii eprene capbiia KYTKEH XaHFBIPBIKTHI OYTiHTi akbiH FameiM ecrirenmei. On i3gereH
KOFBIH Alaifra epe xypin tankannaid. CayanbiHa kayaOblH, )KaHbIHA PyXaHU KyaTThl XaKiM aKbIH
ce3JiepiHeH anFaHaail. AKBIH CO31HE KYIaK Typcek, Abaii Mypachkl OYyTiH «XaaKbH MOHTUIIK OacTan
KYPETIH Kapa KOHUIAIH >KapbIFbD», «PYXbIHBIH ©JIMEC NaybIChl» €KeH. JleMek, MaHbIIIMaH aKblH
miblFapManapel  Oapiia KaybIMHBIH OpKeHJeylHe Oek wmynneni exkeH. AOail  mMypachl —
aJlaMrepIIiTiKKe, UMaHAbUIBIKKA YHIEYII, eNiHIH JaMyblHa caOemIni 3THOMOAEHU OipereilmikTi
apTTHIPATBhIH YITTHIK KOJI. O7e0U TYBIHbI MOJIUMATIH/IIK OIpIIKTEPIIH MOJCHN Ma3MyHbI JKalbIH/1a
seprreynep Oap [10, 12-6.]. XKunebaii na oceiHOall aca ayKbIMIbI MOJIEHHM Ma3MyHBI Oap
CEMHOTUKANBIK TOMOHUM. OcChIHIAl MOMMMOTIHIAIK KYObUIBICTAp apHaiibl 3€pTTeyre CypaHbll
TYpFaHau.

KopbITbIHABI

Tyxbipbin aliTcak, AOail mbrFapMambuiblFel MeH T. XKaiinpi6ail mos3usicel apachlHAAFbI
WHTEPMOTIH/IK OalIaHBICTBIH TaHBIMJBIK, TAFBUIBIMIIBIK, KOPKEMIIK, ICTETHKAIBIK, MOITUKAIBIK,
KOMIIEHCATOPJIBIK MoH Oaiikanansl. T. XKaitneiGaeBToiH AOail eneHjaepiHe KaTbICTBI CLITEMeNepi,
QJTIO3MSUIBIK MEH3€YJIepl JKOHE acTapiibl €eMEeypiHi, MOHJI HIlapachl, MarblHAJbl KalTanaynapsl,
Ma3MYHJBIK MaJUMIICECTepi, 0Opa3apl MacTUIITEpl OEJICeHIi opl HOTHIKENI HHTEPMOTIHIIIK
AJIIEMEHTTEP PpETIHAE TapUXU TaMBIPIACTBIKTEL, MJIESIBIK CabaKTACTBIKThI, IIbIFAPMAaIIbUIBIK
BIKIAJIACTHIKTBI, PYXaHU >KAIFACTBIKTHI Oe€ifHeney YVIIH OpbIHAB KojdaHbuiFraH. Koc axbiH
apachIHIAFbl TYIFAIBIK, WUISSIBIK, Ma3MYHABIK YHIECTIKTI, €Ki 3aMaH apachIHJAarbl OJEyMETTIK-
MICUXOJIOTHSUIBIK YKCACTBIK MEH albIpMaIlIbUIBIKTHI OeliHeneyie HHTePMOTIHIIK OaillaHpicTap MEH
AJIEMEHTTEP OpBIHABI opl 1medep makganaHeuiFaH. OFaH Koca MOTIHAEP KOHE aBTOPJIBIK
YCTaHBIMJAp AapachlHAAFbl JMAJOITHIH Ma3MyHBl TEpPEH, MOHI 30p. YIEpiCi KBI3FBUIBIKTHI
OeiiHeneHreH. MHTEPMOTIHIIK KOMIIOHEHTTEP/IH MOHMOTIHJI JIaMBITYAaFbl, OHBIH pePEepeHTTIK
KOHE aBTOpe(epeHTTIK CHUIAThIH KepceTyJeri KbI3METiH Je aran aityra Oonaapl. Kasipri xazak
oneOueTIHACT] MHTEPMOTIHAIK 137€HICTEP/AIH MaKCaThl pyXaHU MHTETPALUsIFa YMThUTY1a )KaTKaHbl
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aHBIK, aJlaM CaHAChl ©31HEH TapHXU JOCTYP TaFBUIBIMBIH, Ka3aku cabakTap MOHIH i137Ieyi KOFaM
Tanadbl, 3aMaH cayaybl €KeHIH e€CTe YCTaFaH JyphIC.
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KAZAK KAHRAMANLIK DESTANLARINDA KAHRAMAN, KADIN VE AT MOTIFi

Her halkin edebiyati i¢inde kahramanlik destaninin rolii biiyiiktiir. Kahramanlik destaninin,
babadan ogula, aileden aileye, nesilden nesile degismeden, unutulmadan gelmesinin sirri, essiz
edebi kurulusu i¢inde hayalin ve tasvirin muhtelif 6rneklerini sigdirabilmesindedir. Destanlarda
kahramanhigin, vatanseverligin, belli bir amag¢ yolunda canini feda edip savasmanin, namuslu
olmanin nice orneklerini tagiyan kahramanlarla karsilasilir. Kahramanlik eposunun esas kahramant
olaganiistii giic sahibidir. Kahramanlik destanlarinin en ©6nemli unsurlarindan biri de, ilin
koruyucusu kahramanin en yakin dostu ve yarinin ¢ok giizel, akilli, vefali tipinde tasvir edilmesidir.
Asirlar boyunca gdcebe hayat siirmiis Kazak halki i¢in atin rolii biiyiiktiir. Bu yiizden at, halk
suurunda silinmez bir yer almistir. Halk, her zaman kendisini dis diismanlardan koruyacak,
kendisine siginak olacak kahramanlarin olmasini ister; bu kahramanlara daima destek olan atinin ve
akilct dostu ve sevgilisinin de olmasmi ister. Bu makalede, Alpamis Batir ve Er Targin
destanlarinda kahraman, kadin ve at motifleri lizerine bir deneme yapilmistir.

Anahtar kelimeler: Alpamis Batir, Er Targin, Destan, Kahraman, Kadin, At, Motif.
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Images of a Hero, a Woman and a Horse in the Kazakh Epics

The heroic epic plays great role in the literature of every nation. The secret of preserving
heroic epics, their transmission from father to son, from generation to generation without change,
lies in the unique literary structure, which reveals examples of various imaginations and images.
These epics show courage, patriotism, batyrs who fight for honor and dignity on the way to a
certain goal. The main character of the heroic epic has a special power. The most striking structural
feature of the heroic epic is the depiction of the horse as the closest friend, as well as the presence
of a faithful, beautiful, intelligent companion. For the Kazakh people, who have lived a nomadic
life for centuries, the horse is of great importance. The popular audience wanted the batyrs to
constantly protect them from external enemies, as well as to have a loyal friend and faithful
companion. This article describes the features of images of Batyr, his betrothed and the horse in the
epics “Alpamys Batyr” and “Er Targyn”.

Keywords: Alpamys Batyr, Er Targyn, epic, hero, woman, horse, motif.
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Ka3ak smocrapbIHaaFbI 0aThIP, diieJ1 :xIHe aT OeifHeci

Op XaNbIKTBHIH o/1€0HeTiHAe OaTBIPIBIK 3MOCTHIH poji 30p. baTeipnap >KeIpiapbIHbIH OKEACH
YIFa, 0TOACKIIaH OTOACKIFA, YPIAKTaH YPIaKKa e3repicci3, YMBIT 00JIMaid KEeTYiHIH KYITUSIChl OHBIH
Oipereit oneOu KYpBUIBIMBIHAA KHsUT MEH O€HHEHIH TYpJIi MbICalAapblH KaMTybIHIa. byt amocrapna
OaTBIPJIBIK, MATPUOTH3M, OCNTLII Oip MaKcaT JKOJIBbIH/IA KAHBIH MMHa €Till ap HAMBICIICH KYpPeCeTiH
Oarelpiap Kesneceni. baThIpIBIK AMOCTBHIH 0acThl KeHinkepi epekine Kyllke He. BaThIpibiK
SIOCTAp/bIH €H MaHbI3/Ibl KYPBUIBIMBIK €pEeKIIeNIKTepl — eNiHIH KOpPFAayIIbIChl OaThIPABbIH €H
KAKBIH JIOCHI JKOHE KApBIHBIH OT€ 9/leMi, aKbUIAbI, afan Ooinbin OeliHeneHyi. Facwipmap Ooiibl
KOIINelNi eMip CypreH Ka3ak XajKbl YIIIH aTThIH MaHbI3bl ©Te 30p. COHABIKTAH /a aT XaJbIKTHIH
CaHaChIHJA OUINEUTIH OpPBIH aj/bl. XaJbIK ©31H CBIPTKBI JKayJlapAaH YHEMi KOPFaWTBhIH OarbIpiap
OOJIFaHBIH KalaiiIbl; COHAAM-aK col OaThIpra Koyigay JeMey OONIaThIH aKbLIbI Kapbl )KOHE aThIHBIH
OonraHblH Kanaiael. Byn makamaga «Anmameic 0ateip» sxkoHe «Ep TaprblH» SKbIpIapbIHAAFBI
0aThIp, JKell XKoHEe aT OCHHECIHIH epeKIIETIKTepl CUIIaTTaIa Ibl.

Kiar ce3nep: Anmameic 6ateip, Ep Taprein, smoc, 6aTeip, oiien, aT, OciiHe.
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OO0pa3bl reposl, ;KEeHIMHBI M KOHA B Ka3aXCKHUX 3M0CaX

B nureparype kaxxaoro Hapojaa BellMKa poJib repomdeckoro smoca. CeKkper COXpaHEHUs
TepOMYECKUX JMOCOB, UX MEPEeAauu OT OTIA K ChIHY, OT MOKOJEHHS K MOKOJIEHHIO 0e3 M3MEHEHUN
KpOETCSl B YHUKAJIbHOM JINTEPATYPHOU CTPYKTYpE, B KOTOPOUM PACKPBIBAKOTCS MPUMEPHI PA3TUYHBIX
BooOpaskeHUH U 00pa3oB. B aTuX smocax moka3zaHbl MYXECTBO, MaTPUOTHU3M, OaTHIPHI, KOTOPHIE
OOpIOTCS 32 YECTh U JIOCTOMHCTBO HA MyTH K ONPEJENIeHHON 1enu. [ aBHbIN repoil repornyecKkoro
smoca obnamaer ocoboi cuioi. Haumbonee mopasuTenbHas CTPYKTypHass OCOOEHHOCTh
repOMYECKOro 3IM0ca — 3TO M300pa)keHHe KOHS Kak Oynkailliero apyra, a Takke HpPUCYTCTBHE
BEpHOM KpacuBOM yMHOM cmyTHHUUBI. J[Ji1 Ka3axCKOro Hapoja, *UBIIETO HA MPOTSHKEHUH BEKOB
KOYEBOW KHU3HBIO, KOHb UMeeT Oonblioe 3HaueHue. HapogHas ayauTopust xoTena, 4ToObl OaThIphl
MOCTOSIHHO 3alIHIIATN UX OT BHEITHUX BParoB, a TakXke 4TOObI y 6aTbipa ObUIM MPEAaHHbBIN APYT U
BepHas CIyTHHIA. B maHHOM cTaThe onmucaHbl 0COOCHHOCTH 00pa30B OaThIpa, €ro CYKEHOW U KOHS
B amocax «Anmambic 6ateip» u «Ep Tapreiny.

KuroueBnble cioBa: Annameic 6ateip, Ep Taprein, smoc, repoi, JkeHIuHa, KOHb, MOTHB.

Her halkin edebiyati icinde kahramanlik destaninin rolii biiyiiktiir. Bunun cesitli sebepleri
vardir. Oncelikle, kahramanlik destanlar;, halkin tarihini, duygularini estetik olarak iginde
bulundurmaktadir. Gelecekten beklenirken timidi, arzuyu i¢ine alir. Bazi 6nemli olaylarin tarihi
belgelerinin bulunmamasina ragmen kahramanlik destani, bu olaylarin derin ve nihai manasini ve
bitimini kapsamaktadir. Bu agidan bakildiginda kahramanlik destani, tarih zincirinin bir halkasi
sayilabilir. Taninmis bir Kazak halk bilimcisine gore de “destan, tarihi miicadelenin yapisini1 degil,
ruhunu” verir diye diisiiniilmektedir [1, s. 112].
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Kahramanlik destaninin, babadan ogula, aileden aileye, nesilden nesile degismeden,
unutulmadan gelmesinin sirr1, essiz edebi kurulusu iginde hayalin ve tasvirin muhtelif 6rneklerini
sigdirabilmesinde. Destanlarda kahramanligin, vatanseverligin, belli bir ama¢ yolunda canini feda
edip savagmanin, namuslu olmanin nice 6rneklerini tagiyan kahramanlarla karsilasilir.

Kazak Halk edebiyatinda destan, genis bir kol sayilmaktadir. Bu destanlar, genellikle Orta
Asya’da, Kirim ve Idil civarinda yerlesen gdgebe halklarin yasadig gergek tarihi vakalarin siirsel
goriiniislinii olugturmaktadir. Bu destanlar, Kazaklarin heniiz siyasi birliginin kurulmadigi zamanda
yasadig1 devirleri tasvir eder. Sonradan Kazak halkinin temelini olusturan gruplar, o siralar Altin
Orda, Kirim, kazan Hanlikarinin ve Orta Asya Hanliklar siyasi birliginde idi ve hepsine birden
“‘Nogayl’ denilirdi. ikinci Diinya Savasi, Sovyetler birliginde sosyal bilimlerin biitiin dallarinda
oldugu gibi folklor ¢aligsmlarina ve halk edebiyat1 iirlinlerine de yeni bir boyut kazandirmistir. Bu
durum Sovyetler Birligi icinde yer alan Tiirk boylarinin folkloruna yeni bir bakis agis1 getirmistir.
Savas siiresince halk edebiyati iiriinlerinde rejimin ideolojisinden ziyade kahramanlik ve
vatanseverlik motifleri 6n plana ¢ikarilmistir [2, S. 225]. Kobilandi, Kambar, Er Targin, Alpamis
gibi destan kahramanlarinin adlar1 dogrudan tarihi vak’alarla iligkilidir. Kobiland1 Batir destani, 15.
asirda Kazak Hanliginin pargalanisini; Er Targin destani, 15.-16. asirlardaki Kirim Hanliginda olan
kabile miicadelelerini; Er Sayin, Alpamis Batir destanlari, Kazaklarin ve Mogollarin 15.asirda
birleserek yaptigi seferlerini ve Kambar Batir destani, Kazaklar ve Ozbeklerin seferlerini
anlatmaktadir [3, s. 76].

Kazak kahramanlik destanlarinda Kipgak, Nogayli Kazaklarinin Kizilbaslarla, Kalmuklarla
devamli miicadele etmeleri vardir. Bu tiir destanlarin ¢ogu, Kalmuklarin, Kazak topraklarini ele
gecirme istegine karsi onlarin miicadelelerini tasvir etkektedir. Mesela, Kobilandi’nin biitiin hayati
Kipcak halki i¢in kanli miicadelerle gegmekte. Destanda onun kendi halkinin mutlulugu igin
gosterdigi cesaretinden, mertliginden s6z edilmektedir.

Epos halkin ruhunun ifadesidir. Halkin ruhuysa o donemde o&zgiirliige, miicadeleye,
kahramanhiga adanmistir. Halk sadece kendi giiciiyle degil, kendi epik kahramani araciliiyla
savagiyordu [4, S. 15]. Kahramanlik destanlarinda kahramanin halkina, dogdugu topraklarina,
vatanina, anne-babasina, akrabalarina, sevgilisine karst duydugu cocukluk, akrabalik, kardeslik ve
sevgi gibi lirik duygulardan bahsedilir. Kahraman da insan. O da diger insanlar gibi sevinir, diger
insanlar gibi iiziiliir, yeri gelince kizar, sinirlenir. Iste ozan, kahramani boyle insani yonleri ile tasvir
ediyor. Ancak bu, destanin asil maksadi degildir. Asi1l maksad, yurdun namusunu korumak, yigitlik
ve kahramanliktir. Bu tiir destanlarin “kahramanlik destanlar1” diye adlandirilmasi da bu yiizden.

Kurulusu yoniinden kahramanlik destanin kendine has 6zellikleri vardir. Oncelikle kahraman,
inanan birinin “Allahtan yalvararak elde ettigi” ogludur. Bunun yaninda kahramanin mucizevi bir
sekilde dogusu ancak “evliyalar’m yardmmi ile miimkiin olmaktadir. ihtiyarlamis anne babanimn ve
biitiin halkin yilice yaraticidan evlat dilemeleri tek bir ailenin degil halk i¢in sayilmasi destanin
baslangicina ayrica esrarli bir gii¢ vermektedir. Bu durum “Alpamis Batir” destaninda ¢ok agik
olarak goriilmektedir.

Zenginlik Baybori’ye baht olmaz. Bunun sebebi destanda “bunca zengin olsa da yokmus onun
cocugu” sozlerinden anlasilmakta. Ata-erkil sistemin hakim oldugu zamanlarda baba miilkiine
ancak ¢ocugun varis olabilecegi durumda ¢ocuk sahibi olamamak, insanin en biiyiik kusuru sayilir.
Zengin Baybori’nin Allah’tan ¢ocuk dilemesi ve bu dileginin yerine gelmesi ayrica bir 6nem
tagimaktadir. Baybori ve karisinin evlat sahibi olmak i¢in yaptiklar1 agagidaki gibi siralayabiliriz:
Cocuksuzluk cilesi.

Koruyucu giiglere yalvariyorlar.

Aziret Sultan’a ¢ocuk dilemeye gidiyorlar.

Evliya tiirbesinde geceleyip, sadaka veriyorlar.

Babay Tiikti Sast1 Aziz Evliya’nin tiirbesine gidiyorlar.
Namaz kilip miinacat ediyorlar.

I
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7. Sabahleyin beyaz sarikli, elinde asasi olan bir divane gelip bunlarin bir erkek ve bir de
kiz ¢cocuklarinin olacagini soyliiyor.

8. Analik’in kaplan etine ageriyor.

9. Alpamis’in diinyaya geliyor.

10. Diigiin yapiliyor [5].

Kahraman daha dort-bes yaslarinda iken biiyiik bir gii¢ sahibi olur. Kendine layik sevgilisini
ve atini bulduktan sonra gen¢ yasindan itibaren halkin dertlerini diislinlirek diismanlarla
savasmaktadir. Bazi kahramanlar o kadar giicliidiirler ki “atarsan, ok degmez; kesersen, kili¢
kesmez; atese koysan, yanmaz; suya koysan, batmazlar” [6, s. 113]. Boyle miibalagali tasvire,
sadece Kazak halkinin degil, baika halklarin kahramanlik destanlarinda da rastlanmaktadir.

Halkini1 bozgina ugratan Alsagir’t dldiiren Targin ve Kipcaklart maglup eden Kobilandi gibi
kahramanlar, kendi halkini1 gergekten seven, halki i¢in canlarin1 feda eden yigitlerdendir. Bu yiizden
onlar vatansever erkek tipi olarak tasvir edilmektedir. Oliimden hi¢ korkmazlar; yurt namusunu
gokteki bayraga esdeger saydiklarindan kiymet vermektedirler, vatan1 dis diismanlardan korurlar,
amaglarina, tllkelerine ulasmak icin gerekirse “altina buz ddseyip, tlizerini karla ortiip” her tiirli
sikintiya katlanmaktadirlar. Kahraman, diismani maglup edene kadar durmaz. “Diisman sayis1 az
mi, ¢ok mu?” degil “Diigman nerede?” diye sorar. Diismani yenemeyip yari yoldan geri donmeyi,
Oliim sayarlar. Diisman sayis1 bin, on bin, yirmi bin, yiiz bin olsa da, tek basina savasir.

Kazakistan topraklarinin zenginliklerine goz dikmis olan ve halk i¢indeki miicadeleleri kendi
menfaati icin uygun goren dis diismanlar, Kazak halkin1 birka¢ kere bozguna ugratmaktadirlar.
Tarihi eserlerde bu vakalarin kesin sebeplerinden, durumlarindan, savasa katilanlardan ve savasin
sonucundan s6z edilmektedir. Kahramanlik destani, bunlarin hepsini degil, sadece en liizumlu
olanini ele almaktadir. Tarihi eserlerde diismanin adi anilip, meslegi hakkinda bilgilerin bulunmasi
gerekmektedir. Destan i¢in ise diigmanin “ad1” veya meslegi degil, “cismi” lazimdir. Bunun yaninda
kahramanlik destanlarinda “falan savasta, filan kahraman sunca erlik, ayrica sunca mertlik
gostermis” gibi sOylenislere gerek yoktur [7]. Destandaki kahramanlarin ¢ogunlukla gergekten
yasamis insanlart degil, halk anlayisina gore hayatta olmasi gereken insanlari hatirlatmasinin sebebi
de budur.

Kahramanlik destanlarmin bir bagka ozelligi, kahramanin acayip dogusudur. Bu motif,
destandan daha evvel yasayan edebi tiirlerde yani hikaye ve efsanelerde kullaniliyordu.
Kahramanlik destanlarinin en 6nemli 6zelligi, ilin koruyucusu sayilan kahramanin en yakin
arkadasinin ve giizel, akilli, diirlist yarinin bulunmasi [8]. Dikkatle bakildiginda kahramanin
dogusundan evvel mevcut olan durumu okuyucuya duyurmanin biiyiik rol oynadig1 goriilmektedir.

Kazak kahramanlhk destanlar:

Kesin bir tarih verilecek olursa Kazak destanlarinin so6z1ii edebiyat tiriinleri i¢inde ayr1 bir yer
verilerek degerlendirilmesi 1917 yilina rastlanmaktadir. Calismalarin 1917 yilinda baslamig
olmasina karsin bu c¢alismalarda destanlarin tiir 6zellikleri, ¢esitleri ve diger destanlarla olan
benzerlik ve ayriliklarina iligskin bilgi verilmemistir. A. Baytursunov, S. Seyfulin, M. Avezov,
B. Kenjabayev’in ve daha sonralar1 K. Jumaliyev, E. Margulan’in arastirmalarinda arkaik destanlar,
kahramanlik jirlari ve tarihi jirlar bigiminde bir ayirima gitmislerdir [9, 5.129].

Kahramanlik destan1 kendinden 6nceki eski destanin zengin epik tecriibesini, genel halk
edebiyatinin en estetik usullerini, ulastig1 yliksekliklerini i¢ yapisina sindirerek tesekkiil etmistir. Bu
tir destanlar korku nedir bilmeyen, halki icin canlarimi feda eden bahadirlarin kahramanlik
gostererek vatan1 sevme ve onu diismanlardan korumasi, halkin mutlu yasamasi ic¢in ¢alismasi
gerektigini insan ruhuna asilamaktadir. Sosyal yasam siirleri ise halkin hayatinda rastlayacagi
zorluklari, engelleri hatirlatarak onlar1 asabilmenin yollarin1 gosterir, insanlara yasam tecriibesi
kazandirir. Edebiyatimizin 6nemli eserleri arasinda yer alan destan kahramanlari, milletlerin insan
tipi Ozelliklerini, iilkiilerini, hayat felsefelerini ve tarzlarini, inanglarini, faziletlerini {izerlerinde
tagiyan listiin vasiflarla donatilmis 6rnek kisilerdir.
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Alpamis batir destam

Alpamis Batir, Kazak halkinin kahramanlik destanlar1 i¢inde en eski olanidir. Kazaklar heniiz
daginik vaziyette yasarken ortaya ¢cikmistir. Destan i¢indeki kahramanlar, hayali hikayelerindeki
kahramanlara benzemez. Destanda, “yalnizca birligi ve beraberligi olan halk, diismanin saldirisina
karst durabilir” anafikri verilmistir. Ilin veya soyun birlik-beraberligini saglayan, diismana heybetli
gosteren de halkinin koruyucusu olan kahramandir. Destan1 soyle 6zetlemek miimkiindiir:

Gegmis zamanlarda Jiyeli-Baysin topraklarinda Konirat diye bir halk yasar. Baybori adli hani
vardir. Cok zengindir. Zenginlik Baybori’ye baht olmaz. Cocugunun olmamasi onun iiziintii
kaynag1 ve kaygisidir. Malini-miilkiinii bagkasina birakamaz. Bu durum destanda soyle tasvir edilir:

Ey yiice Tanrim! Canimi almadin.
Evladim olmadig: igin
Akrabam malim1 milkiimi yedi.

Baybori’nin Kultay diye bir akrabasi vardir. Kultay’in kéle kadindan bir ¢ocugu olur. Cocugu
merakli olan Baybori ve karisi bu habere ¢ok sevinirler. Cocuga merakli olan Baybéri ve karisi bu
habere cok sevinirler. Cocugu evlerine alirlar, diiglin yaparlar. Ultan adini verdikleri ¢ocuk
biiyiidiikkge ¢irkinlesir. Ultan, Baybori ve analigmma destek olacagi yerde, onlar1 mallarindan,
hayvanlarindan mahrum eder. Onlar1 “bunamis ziirriyetsizler” diyerek eve bile yaklastirmaz.

Ondan bir sey ¢ikmayacagini anlayan kar1 koca, Aziret Sultan’a gidip evlat dilerler. Evliya
tirbesinde gecelerler. Azireti Karatav evliyalar yeridir. Evliyalarin higbirini atlamadan hepsinde
gecelerler. Doksan giin gecer. Her seyden iimidini kesmis, artik hayattan vazge¢cmis perisan
vaziyette, baslarini kibleye c¢evirerek kanli gozyaslarini doke doke tam uykuya daldiklari bir sirada
Sast1 Aziz adli bir divane gelerek bir ogullar1 ile bir kizlarinin olacagini miijdeler. Oglanin adini
Alpamis, kizin adin1 da Karligas kor ve uzun 6miir dilerek kaybolur.

Sekti ilinde Saribay Han yasamaktadir. Onun da hi¢ ¢ocugu yoktur. Baybori ile konusurken:
“Keske birimizin oglu, digerimizin kizi olsa da, ikimiz diiniir olsak. Kiz ve oglunu evlendirip,
torunlarimizi sevsek, baska birsey istemezdim” diye aglamaktadir. O sirada Saribay’in karisi bir kiz
¢ocuk dogurur. Adina “Giilbarsin” derler. Iki han birbirlerine “miijde” verip, diiniir olurlar. Ancak
vakit gectikge Saribay’in diisiincesi degisir. “Benim kizim Alpamis ile evlenir. Alpamis ailede tek
cocuk. Beklenilmedik bir yerde, Allah korusun, dliirse, kizim kole Ultan’a gecer. Buna dayanamam,
kizzim1 vermem” diyerek Sekti ilini bagka bir yere gog ettirir.

Bu sirada Alpamis on yasini doldurur. Jideli-Baysin topraklarinda Konirat halkini bey gorevi
ile idare etmektedir. Oyle giicliidiir ki, oynarken vurdugu her gocuk derhal 6liir. Insanlar gocuklarini
evden ¢ikaramaz olurlar.

Gilbarsin gizlice bir mektup yazar. Mektubu goéren Alpamis, hemen Saribay’in yasadigi
otlaga gider. Tek basina bin kadar Kalmuk askeri ile savasir. Gizli gilicler Alpamis’t korurlar.
Askerlerinin pespese 6ldiiglinlii goren Karaman, ¢ok sinirlenir. Atina biner ve Alpamis’in yanina
gider. Ikisi vurusurlar. Alpamis kazanir. Bundan sonra Alpamis Batir Kalmuklari kendine itaat
ettirir. Kaynatas1 Saribay’1 halkin basina han yapar. Giilbarsin ile evlenir. Otuz giin oyun, kirk giin
diigiin yaparlar. Birkag ay orada kaldiktan sonra evine dénmek ister. Halkini toplar, izin ister. lin
aksakallar1 aralarinda konusurlar, kirk deveye altin ytikleyip, altin otag hazirlayip, Saribay’in kizi
ve giiveyini gonderirler.

Birkag giin sonra kendi yurduna gelirler. Alpamis yurduna sag salim geldiginde, babasi
Baybori’nin atlarin1 Kalmuk hani Taysik Han gotlirmiistiir.

Olanlart duyunca Alpamis Han’in pesinden gitmeye karar verir. Alpamis’in gidecegini
ogrenen halk toplanir. Hamile karisini ve annesi ile babasini onlara emanet ederek yola ¢ikar. O giin
Kalmun hani Taysik Han riiyasinda Alpamis’t goriir. Onu ortadan kaldirmak ister. Bir cadikar
kizin1 ogluna vermek sartiyla Alpamis’t yakalamay1 Han’a teklif eder. Taysik Han bu teklifi kabul
eder.

Alpamis cadikarinin sdzlerine aldanir. Cadikari, kirk kizla kirk sise icki i¢ip sarhos olan
Alpamis’1t baglayip atese atar. Alpamis yanmaz. Taysik Han’in askerleri onu tutuklayip, getirirler.
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Han, Alpamis’1 zindana atar. Taysik Han daha sonra onu demir eve koyar. Cadikariya da kizi
Karagdz’ii dokuz sene sonra verecegini sOyler. Cadikar1 bu teklifi kabul eder. Karagdz babasina:
“Baba! Bana bir otag ver. Yiiz tane de keci ver. Kirk hizmet¢i kiz ver. Dokuz yil bozkirda
yasayayim. Dokuz yil sonra tekrar go¢ edeyim buraya. Senin soziin sozdiir, baba. Evlenirim o kel
basl ile” der. Kizinin bu sozlerine raz1 olan Taysik Han istedigi her seyi verir ve gonderir. Kizina
bir otag diktirir. Yiiz ke¢iye de Keykuvat ¢oban bakar.

Kecilerden biri otlarken Alpamis’in bulundugu zindana diiser. Keykuvat zindanin yanina
gelip kegisini ister. Alpamis da her giin bir tane keg¢i getirmek sartiyla kegisini verecegini soyler.
Buna 6fkelenen Keykuvat biiylik bir degirmen tas1 yuvarlayarak onun iizerine birakir. Alpamis bu
tag1 havada tutar ve hizla geri disariya atar. Tag Keykuvat’in baginin iizerinden geger. Cok korkan
Keykuvat, ona her giin bir keci getirir. Boylece keci biter. Gelir, Alpamig’a sdyler. O zaman
Alpamis ona kecilerin boynuz ve kaburga kemiklerinden yaptig1 bir dilsiz kavali verir ve soyle der:
“Bu kavali gidip kizlarin yaninda ¢alacaksin. Sana “Bunu kim yapt1?” derler. Bir sey deme. Sadece
han kiz1 Karagoz’e soyle.”

Keykuvat korkudan Alpamis’in dediklerini aynen yapar. Alpamis ve Karagdz gorisiirler,
konusurlar. Alpamis’a asik olan Karagdz, once hile ile onun atin1 aliverir, sonra da zindandan
¢ikmasina yardimci olur. Alpamis, zindandan ¢iktiktan sonra atina biner ve yolunda bulunan herkesi
oldiirtir. Taysik Han kagip gider. Onun miilkiinii halk kendi arasinda paylasir. Hayatta kalan
Kalmuklar1 Keykuvat’a itaat ettirir ve Keykuvat’it Han yapar. Orada otuz iki giin kalir. Otuz {igiincii
gece uyurken riiya gorlir. Anne babasinin, halkinin tehlikede oldugunu goriir. Karagoz’le vedalasir,
yola ¢ikar.

Kole Ultan, Bey olmus, Baybori’yi deveci, Kultay’t ¢oban yapmistir. Alpamis’in yedi aylik
iken biraktig1 cocugu Yadiger’in elini ve ayaklarini zincir ile baglayip kuzu baktirir. Giilbarsin’1 ise
zorla evlendirmek i¢in otuz gilin oyun, kirk giin diiglin yapar. Alpamis geldigi gece de nikahini
kiymak iizeredir.

Alpamis bu durumu 6grenir. Kdyiine yaklasir. Deve besleyen babasina rastlar. Babast ¢ok
sevinir, konusurlar. Sonra koyunlara bakan Kultay’a rastlar. O da sevinir, konusurlar. Sonunda
oglunu goriir. Biitiin akrabalarimin bdyle perisan halde bulunduklarini goéren Alpamis Ultan’1
oldiirlir. Sonra anne-babasini “boz biyenin siitiinde” yikar, babasini tekrar tahta cikartir. Herkes
muradina erer.

Er Targin destam

Kahramanlik destanlarinin iginde ilk yaziya gegirilmis olan Er Targin’dir. Kazan Universitesi
profesdrii N.I. [lminskiy (1822-1892), bu romam Arabay Ozan’dan 1859 yilinda dinleyip
kaydettikten sonra 1862 yilinda yayinlar.

Bu destanda diger destanlarda oldugu gibi anne babanin ¢ocuksuzluk c¢ilesi ¢ekmeleri,
ithtiyarlikta ¢ocuk sahibi olmalari, kahramanin biiyiimesi, niganlisin1 aramak i¢in yola ¢ikmasi tasvir
edilmez. Destan, Targin’in diismanlarin kalesini alirken gosterdigi yigitlik ve cesaretinin tasviri ile
baslar. Bu durumda Targin kendi halkinin degil komsu Aksahan ilinin namusunu korur. Sonra han
kizi Akciinis’i alip Idil civaridaki Nogaylilara kagar. Kizinin Targin ile beraber kagtigindan
haberdar olan Aksahan, kizinin Targin ile gitmesine razi degildir. Kizin1 kim geri getirirse onunla
evlendirecegini sdyler. Bunun iizerine herkes atina biner, yola ¢ikar. Ancak yar1 yolda korkudan
geri donerler. Targin’in giiciinii, heybetini goriirler. Bunlarin i¢inde altmis bes yasinda olan Kirim
Hanligi’'ndan Kartkojak adinda cesur bir adam vardir. Sadece o donmez.

Karsilastiklarinda Kartkojak Targin’1 6ldiirmeye kiyamaz. Targin da hayatin1 bagisladigi i¢in
Akjiinis’i ihtiyara birakip gider. Fakat Kartkojak ile beraber gitmek istemeyen Akjiinis oldukca
kivrak bir s6z ile yasli adamin timidini keser. Akciinis sozlerine ilk dnce kendisini tasvir etmekle
baglar. Sonraki sozleri ile de Kartkojak’in hayat1 boyunca yaptigi is ve hareketlerini, huy, karakter
ve mizacii soyler. Burada o, ihtiyarin s6hretli hayatin1 “hayattan kendi paymi aldin, artik
istediklerin arsizliktir” sozleri ile baglar.
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Kizin bu sdzlerine dayanamayan Kartkojak ikisini yalmz birakir ve gider. Sonra Targin, Idil
civarinda yerlesen Nogay hani Hanzade Han’in kolbasisi olur. Bu dénemde Kalmuklara karsi
savaglarda bir¢ok kahramanliklar gosterir. Targin Nogaylilarla barigir. Akjiinis ile uzun ve mutlu bir
hayat yasarlar. Destan da bdylece biter.

“Dogar erler il icin” — batirlar motifi
Anlat1 tiirleri, yasadiklar1 devrin sosyal, siyasi, tarihi, dini vb. ozelliklerini, kisacasi o
toplulugun kiiltiirtinii aksettirir. Bir yerde icinde yasanilan hayat tarzini da ortaya koyan sozli
tiirlerimiz s6z konusu hayat tarzinin dogurdugu ve toplum ihtiyaglarina, beklentilerine cevap
verecek olan insan tipini yaratmasindan ve yasatmasindan daha tabii birsey olamaz [10, 155].
Destanlarimizda bu durum boyle olup aktif, disa doniik bir hayatin hakim oldugu gocebe Tiirk
toplumunun iimitlerini, arzularimi temsil eden bu anlati tiiriniin kendi 6zelliklerini tagiyan insan
tipini yaratmasi kaginilmazdir. Bozkirda yasayan, besledikleri at siiriileriyle yazi yaylada gegiren
Tiirklerin yasadiklar1 bu konar-goger hayatin, akinci tipini gerekli kilmasi dogaldir [11, 150].
Kahramanlik eposunun esas kahramani olaganiistii gii¢ sahibidir. Kahramanin hayattaki dénemleri
su sekilde gosterilebilir:
Donem: Kahramanin ¢ocukluk yillar: ve evlenmesi.
O anki kabilenin (soy, anne-baba) durumu.
Kahramanin acayip yaratilis.
Kahramanin ¢ocukluk ¢agi.
Gosterdigi ilk cesareti ve bagarisi.
Nisanlisini aramasi.
Nisanlist icin tehlikeye diismesi ve kurtulmasi.
Zafer ve kahramanin niganlisi ile geri donmeleri.
. Dénem: Kahramana ait yigitlikler.
Diisman saldirisi.
. Sefere ¢ikisi.
10. Kahramanin miicadeleye girmesi.
11. Kahramanin tek basina miicadelesi ve zaferi.
12. Zaferle yurduna doniisii.
1. Dénem. Diismanin veya kélenin zulmiinden kabileyi, soyunu veya nigsanlisini kurtarmasi.
13. Nisanlisinin veya akrabalarinin tuzaga diismesi konusunda verilen bir haber. (diis
gbérmesi, bir belgenin kendisine verilmesi)
14. Diismaninin (Kobiland1 Batir’da Alsagir Han) rakibinin veya kolenin (Alpamis Batir’da
Ultan kole) kahramanin nisanlisi ile evlenme niyetinde olmasi.
15. Nisanlist ile gizlice bulugmasi (Kobilandi Batir) veya nisanlisinin diigiiniinde bagska birisi
kiliginda gelmesi. (Alpamis Batir)
16. Miicadele sirasinda kahramanin herkes tarafindan taninmasi.
17. Dogdugu yere donmesi ve anne babasimna eziyet eden kodlenin (Alpamis Batir)
cezalandirilmasi.
18. Digiin.

CooNoOR~WNE T

Alpamis batir

Alpamis Batir destanindaki Alpamis tipi ile halkin kendi arzusunu dile getirdigi
goriilmektedir. Bu tip, halkin giiciliniin, bitmez gayretinin, sarsilmaz kuvvetinin belgesidir. Alpamis
sadece kendisini degil, halkin sagligini, birligini, namusunu, mutlu hayatini diigiiniir. Alpamis uzak
seferlere yalmz kendi namusu icin degil, biitin Konirat halkinin namusu igin ¢ikar. Iste bu
seferlerde diismanlarla savasir. Bircok agir donemleri yasamaktadir.

Bu yiizden halk, biiyiik kavga i¢in yola ¢ikan kahramanin diinyaya gelisini teferruath olarak
tasvir eder. O, kiiclik yasindan beri kuvvet, gayret ve cesaret sahibidir. Bunun yaninda ¢ok da
yakigiklidir. “Bir kirpigi glimiisten, bir kirpigi altindan yapilmistir.” Alpamis, uzun zaman ¢ocuk
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sahibi olamayan ve kolesinden eziyet goren anne-babasinin ihtiyarlikta gordiikleri tek ogullaridir.
Onu da Allah’tan evliyalardan aglayarak dilemektedirler. Uvey agabeyisi Kultay, Alpamis’a:
“Senin ne kadar gayretli bir yigit oldugunu géreyim. Haydi sana ayrilmis at1 bir tut. Tut da géreyim.
Tutabilirsen, onu sana veririm” der. Hem kendine dayanak olacak at segmek, hem de tutabilmek bu
¢ocuk i¢in imtihandir. Iki smavi da basarir. Birgok atin i¢inden Subar’1 seger. Tutup boynuna ip
baglar.

Alpamis’in cesaretinin ilk goze ¢arptigi an, Kalmuklarin kahraman1 Karaman ile
karsilasmasidir. Ikisi déviisiirler. ikisi de cok kuvvetli ve gayretlidirler. Ama burada Alpamis zaferi
kazanir, ¢linkii ona daima koruyucu giicler yardim ederler. Onu herseyden korurlar.

Alpamis namuslu kahramandir. Namusu igin gerekirse canim1 feda eder. Kalmuk ilinde
Kalmuk kahramani Karaman’in eziyetinden korkan Giilbarsin sevgilisinin onun halini diigiiniip can1
actyarak: “Eger beni dinlersen, ka¢ buralardan gibi s6zlerine sOyle cevap verir: “Namuslu er hi¢bir
durumda kagmaz ve diismani ile savasir.”

Alpamis, gengligine ragmen her tarafta meshur olur. Dostuna destek, diismanina heybetli ve
korkungtur. Babasi, Baybori’nin atlarmi gotiiren Kalmuk Hani Taysak’in riiyasinda onu goriip ne
yapacagini sagirmast Alpamis’in ne kadar heybetli bir kahraman oldugunu géstermektedir. Alpamais,
Han’a arslan suretinde goriiniir. Han’in gordiigii bu riiyas1 gergeklesir. Kalmuk ili bozguna ugrar.
Han kahramanin eliyle 6ldiiriiliir.

Kahramanligin kuvvet ve yigitlikten bagka kendine has 6zelliklerinden biri de safliktir. Saflik,
Alpamis’ta da vardir. Cadi kadinin sézlerine inanir ve onun kurdugu tuzaga diiser. Ancak destanda
Alpamis her zaman saf degildir. Herseyi diistinen, akilli, gereken durumlarda hileyi de kullanabilen
yigittir. Kendisi yokken halkinin ailesinin nasil bir durumda oldugunu 6grenmek icin divane
kiliginda gelir. Demek ki saf olmakla beraber zor durumlarda isin kolay ¢ézliimiinii bulabilecek
kadar kivrak zekalidir. Alpamis hiinerlidir. Onun yiiz serkenin kemiginden yaptig1 dilsiz kavali ve
Keykuvat’a dgrettigi beste, hizmetcileri ile gelip dinleyen Karag6z’i sasirtir. Alpamis’in zindandan
cikmasini saglayan bu kavaliyla ¢aldigi beste, Alpamis’in hiiner ustast oldugunu gosterir.

Alpamis cesurdur. Erligi, hilesi, sanati ile halkini, anne-babasini, ailesini igten seven yufka
yirekli bir insandir. Destanda Alpamis, “atarsan ok degmez, kesersen kili¢ kesmez, suya koysan
batmaz, atese atsan yanmaz” gibi doga Ustii gii¢ sahibidir. Alpamis’in yaptig1 biitiin erlikler, sadece
kendisinin degil, biitiin halkinin ¢ikari i¢in yapilmustir.

Er Targin

Targin, el namusunu, halk ¢ikarimi diisiinen bir yigittir. Destandaki biitiin olaylar Targin
etrafinda gelismektedir. Targin’mn cesareti birden goziikmez. Ilkin onun cesur birisi oldugunu kimse
bilmez. Aksahan ve diger diismanlarla yapilan savasta da ona kimse 6nem vermez. Ozan onu
kavgaya birden degil, Aksahan’in askerleri kaleyi bozamadan kalabaliktan ayrilip yurduna geri
donmek istedigi sirada g¢ikarir. Bunun sebebi de kahramanin gercek erliginin, bitmez gayretinin
ancak bdyle zor ve sikisik durumlarda goriinmesidir. Onun cesareti Kartkojak ile ilk bulustugunda
goriiliir. Kartkojak gibilerden korkmaz, tam 6niine gider durur.

Kahraman biraz saftir. Kartkojak onun gengligi yiiziinden ona aciyip, 6ldiirmeye kiyamazsa
da Targin siras1 geldigi zaman sinirli bir sekilde hi¢ diistinmeden kilicin1 ¢ikarir. Kartkojak’t hemen
oldiirmek ister. Ancak Kartkojak’in s6zlerinden sonra aklini toplar, durur. “Atasoziinii arsiz tartigir”
denildigi gibi Targin, yaptig1 hareketinin ¢ok yanlis oldugunu anlar ve: “Bunun sdyledikleri
dogrudur, beni 6ldiirmek isteseydi ya beni ya da atimi oldiiriirdii. Gergekten bana acimis. Ben bu
ithtiyarin kiymetini bileyim” diyerek Akciinis’u onun yanina birakir ve gider.

Halk arasinda “iyilik yapana iyilik yap” diye bir atasozii vardir. Kartkojak da burada yigitce
davranir. Kendine saygida bulunan kahramani 6ldiirmez, agabeylik gosterir. Buna karsilik Targin da
sevgilisini birakir ve artik karari diisiinmeyi Kartkojak’a ve Akciinis’e birakir. Insanda ar-namus,
insanlik gibi 6zellikler bulunmalidir. Kahramanda bu haysiyetler fazlasiyla olmalidir. Oyle olmazsa
0 kahraman degildir, kahraman sayilmaz. Gengligini, gayretini, insaniyetini ve cesaretini hesaba
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katarak kendisine aciyip 6ldiirmeye kiyamayan ve adaletlilik, insaniyetlik yapan adamin iyiligine
tyilikle karsilik vermezse, erlik gostermezse Targin’da ne cesaret ne de insaniyet kalir.

Targin, sevgilisi ile beraber hayat ve 6liim arasinda bocalarken onlara el uzatacak ve actyacak
akrabalarinin olmamasma pisman olur. Kendi topraklarindan uzak gurbette hor vaziyette
bulunmasina, caresizligine yanar. Kendisi 6liim halinde olsa da sevgilisinin kaderini diisiiniir,
iiziiliir. Targin’in namuslu bir kahraman oldugu, kendisini tek basina susuz bozkirda birakip giden
Han’a soOyledigi sozlerden anlasilir. O, sabirsiz ve adaletsiz Han’a itaat etmez. Targin, “insan
degerini bilmeyen senin gibi diisman olmam” diye Han’in kusurunu yiiziine vurur. Targin, “ben bir
saf borliyiim” diye kendi safligini itiraf eder.

Kadin motifi

Kahramanlik destanlari